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„Nem m együnk mi innen e l!“
Budapest, azeptember 26.

(K .)  Ha agrárius körökből a  mi cím ünkre 
azt az üzenete t küldik, hogy „nem  fogunk 
fé lreá llan i" : az agráriusok szives engedelm é- 
vel olybá veszszük.m int am ikor m ulató em be
rek azt kezdik én ek e ln i: „nem , nem , nem  —  
nem  m együnk mi innen e l !“ . . . Nem m ondta 
ugyanis senki sem  nekik, hogy m enjenek el. 
H a csak a  sa já t lelkiismeretük nem . És mi 
sem  m ondtuk az agráriusoknak, hogy álljanak 
félre, de talán a  lelkiismeretük m ondja nekik, 
hogy ne túlozzanak, nehogy a m ásik tábort 
is túlzásokra kényszerítsék. Amit mi az agrá
riusok és m erkantilisták viszálykodásáról m on
dottunk : az közös szöveggel két cím re volt 
feladva. Mindkét tábornak. S a foglalatja rö 
viden annyi, hogy éppen elegendő, ha  a  vi- 
szálykodók egyikét nézzük, mert ennek  m oz
dulataiból a  fizika törvényei szerint m eg fogjuk 
Ítélni a  m ásik m ozdulatait is. Amit az agrá
riusok csinálnak, azt csinálják a m erkantilisták 
is. Azt áe/Z csinalniok. Mert am ekkorát lendül 
az inga az egyik irányban , akkorát kell len 
dülnie a  m ásik irányban is. S am eddig túloz 
az agrárius tábor, odáig megy tú lzásában a 
m erkantilisták tábora  is. Nem m ondtuk tehát, 
hogy az egyik tábor álljon meg, vagy álljon 
félre, hanem  m ondtuk, hogy m eg fog állani 
m ind a  kettő , m ert törvény, hogy az ingának 
is van nyugvó pontja . Meg fog állani m ind a 
kettő. S am it mi m ondottunk, kívánság form ájá
ban felhangzott legutóbb két helyen is. Nagy
váradon és Jászberényben . Tahin a nagyváradi 
invitáció inkább szólt az agráriusoknak s talán a 
jászberényi inkább appellált a  kereskedőkre: 
de ez körülbelül mellékes. Mert sem  az agrá
riusok, sem  a  kereskedők nem  engedhetnek a 
felszólításnak külön-külön. A fizika törvényei

T  A  l í  C  A .

Nyomor és kultúra.
— A Huilapesli XajM eredeti tárcája. —

Irta : Feazl Géza.

Azokra nézve, akik London, Páris, Berlin 
vágj' más nagyvárosok kincsekkel szegélyezett 
utcáin éhon halnak, azokra nézve egészen közöm
bös az a kérdés, hogy sorsuk osztályosainak lét
száma századokkal ezelőtt nagyobb volt-e avagy 
kisebb, mint manapság f i  Azok, kik az ezerforin
tos karkötők, mellluk és falvakat érő rulintos 
nyakékek és diadémok kirakatai előtt alattomo
san, nehogy a rend őrei leluleljék őket, alamizs
náért könyörögnek, azok nyomorúságuk enyhíté
sére nem találnak üditö balzsamot abban a gon
dolatban, hogy „mindig igy volt e világi élet" — 
és hogy az éhségtől való reszketős és vonaglás 
sokkal régebbi jelensége a tőidnek, mint a kultúra 
és a haladás.

Azoknak tehát, akiket a táplálék hiánya 
sorvaszt és emészt és lázit és kínoz, azoknak 
hiába akarnék bebizonyítani, hogy századokkal 
és évezrekkel ezelőtt szintén voltak olyan teremt
ményei o löldnek. nkiket megölt az éhség. Ezekre 
nézve nem rejt magában vigasztalást az a tudat, 
hogy a helyzet tragikumának nyomorultjai min
dig nagy számban lézengtek ezen a löldtekén 
mindaddig, mig a fizikum erőforrásának végleges 
elapadása következtében kénytelenek voltak föl
cserélni a napnak mosolygó sugarát és az élet
ingernek zajos vibrációit a halál nnpfénymentes 
birodalmának örökös némaságával és — igény
telenségével.

Nekünk azonban, akiknek a nagy nyomor
ral szemben nemlété szerep jutott, akik a múlt 
és jelen pauperizmusának méreteiből rendesen

szerint, melyek itt is döntők, ők csak egy
szerre kezdhetik a  pihenést s  legfölebb azt 
lehet kívánni, hogy ez a  nem zet egészének 
érdekében m ielőbb következzék be. Mig azon
ban az agráriusok azt m ondják, hogy ők nem  
állnak fé lre : százat egy ellen, hogy a keres
kedők is ezt fogják m ondani. Nem  m ondhat
nak egyebet.

De akárm ilyen harciasán  hangozzék az 
üzenetben, hogy „nem  fogunk félreállani" —  
illő tisztelettel u talunk rá, hogy józanabb  hang 
is van az üzenetben. Mert ha  m ost m ár m eg
engedik az agráriusok, hogy talán kissé elve
tették a  sulykot és m eglehet, hogy védelmi 
m ozdulataik nenr voltak elég pallérozottak, 
m inek következtében olyanokat is sérthettek, 
akiknek m egsértésére ok nem  volt: úgy e 
vallom ásukban m ár érezhető a  miskolci konciliáns 
hang hatása. Am ennyire m érséklődött Miskol
con az inga lengése, lám  lassudott az ellen
kező irányban is. És lassudott a  fizika tö r
vénye szerint, nem  is egészen az agráriusok 
egyoldalú elhatározásából. De m indegy. Teljes 
dicséret a  tisztes vallom ásért és m eg vagyunk 
ró la győződve, hogy ezt a  vallom ást az 
ellenkező táborból követni fogja a  testvér
vallom ás. A m erkantilisták is el fogják 
ism erni, hogy sérthettek olyanokat is, akiknek 
m egsértésére ok nem  volt. Vallomás igy szüli 
a  vallom ásokat s h a  m ár egyszer benne le
szünk  a vallom ásokban, rendbe is jövünk  
valahogy. S azért zokon ne vegyék az agrá
riusok, h a  üzenetükből nem  a harcias szót 
kapjuk el, hanem  azt a  félig öntudatlan , félig 
tudatos m egjegyzést, melyből az első vigasz
taló vallom ást olvassuk ki. Nekünk az a lő.

Persze  a vallom ás körül van m ég terem - 
tettézve egy csom ó keserű váddal. Az áll 
ugyanis az agrárius üzenetben, hogy nekünk 
fáj a  „föld arisztokráciája". Nem, urak! Meg

csak annyiban vezetőnk te szomorú konzekvenciá
kat, amennyiben a fölidézett rémképek rendesen 
bántó refleksziókat ébresztenek élvezetektől el
gyöngült idegrendszerünkben, — nekünk nem le
het közömbös az a kérdés, hogy a nagy töme
gek nyomorúságának fokmérője hajdanta állott-e 
avagy manapság áll-e magasabb nívón. Ennyi 
igazolással csak tartozunk — magunknak ! Ne
künk, akik a tömeges koplalásoknak fokmérőjé
vel a kulturális haladás fokmérőjét hasonlítóik 
össze, nekünk éppen úgy érdekes, mint kívánatos 
tudni, hogy kortársaink avagy elődeink között 
voltak-e vagy vannak-e nagyobb számmal kép
viselve az éhenhalásnak kandidátusai?

Nem akarjuk meglopni a gazdagságot és 
nem akarjuk önzésének jogokkal körülbástyázott 
váriakéból kiesalogatni a részvétet. Különben is 
mi a részvét? Olyan vékony dongája levente, aki 
csak könnyezni és szavalni tud, harcolni és csele
kedni nem. Az összes emberi érzések közül éppen 
a részvétnek jutott legkevesebb az akarat ener
giájából és a cselekvőképesség potenciájából.

11a a számító okosság nem helyezto volnn a 
hiúságnak védnöksége alá a részvétet, emennek 
egymagában alig-alig volna faktuma, alkotása, 
létezésének teális tanujele. Éppen ezért nem a 
részvét, hanem a társadalmi érdek szemüvegén 
keresztül akarjuk vizsgálni a nyomort, ezt a  fe
nyegető rémet . .  .

Mi a nyomor? Talán n kultúra gyermeke? 
Nem igaz! Nem a gyermeke a mi kultúránknak 
a nyomor, hanem — a szülőanyja.

Legrégibb hagyományaink is mesélnek a 
tömeges nyomorról. A történelem elsárgult lapjai 
is megemlékeznek az éhezők sokaságáról. A múlt 
és régmúlt idő fennmaradt emlékeinek összes tö
redékeiből nem csupán a kiontott emberi vér 
piroslik felénk, hanem az éhezők nyögése is ki- 
ballatszik. Ilit a vércsöppek összego tenger, úgy 
a sóhajok összeségo orkán és ez az orkán azóta 

I üvölt, amióta elevenné lett a  föld. Történelem előtti

vizsgáltuk m agunkat és jó  lélekkel m erjük 
állítani, hogy nem  fáj nekünk a  föld arisz
tokráciája. Sőt nem  fáj az arisztokrácia földje 
sem . E llenben szeretjük a m agyar földet, m in
den legkisebb göröngyét s ha  fáj nekünk  
valam i, ugv legfölebb az bánt, hogy ebből 
a  m agyar földből kevéske ju t a  m agyar nép
nek. Abban a  különös hitben élünk, hogy 
a  m agyar föld politikájának tengelye nem  
a sok latifundium , hanem  a  kis em 
ber. Azért mi ennek  a  kis em bernek az 
érdekeit szeretjük védelm ezni. És védelm ez
zük is. A született arisztokráciával és a pluto- 
kráciával szemben egyaránt. Oh, hogy ki kell 
fejeznünk aggodalm unkat, mely azt súgja ne 
künk, hogy amikor m ajd  a progresszív adó
nál védelm ezni akarjuk a kis em bert: egy 
táborban kell m ajd m agunkkal szem ben lát
nunk  a halálos ellenségeket: az arisztokráciát 
és a  plutokráciát 1 Igen, tartunk  tőle, hogy ők 
akkor —  bocsánat a plebejus szóért —  egy 
m alom ban fognak őrölni s  mi kénytelenek 
leszünk ad  oculos dem onstrálni, hogy egy
form án ellenségnek veszünk arisztokratát és 
plutokratát, ha  ők ellenségei a  kis em bernek. 
De hogy nekünk a  föld arisztokráciája fá jna?  
Oh remi. És a  kereskedelem nek se fáj. És az 
se okos beszéd, hogy mi az agráriusok és 
m erkantilisták viszálykodását az arisztokrácia 
és dem okrácia ősi vetélkedésére akarjuk  visz- 
szavezelni. Higyjék el a  tisztelt agrárius urak, 
hogy a  m ikor úgy kialkuszszák a  m aguk kis 
és nagy érdekeit, ők is eléggé kalm árok. És 
higyjék el a  tisztelt m erkantilisták, hogy am i
kor harc közben annyit kopogtatnak a régi 
jussukon , ők is eléggé gőgös arisztokra
ták. Azért nem  is látunk mi ebben a  
viszálykodásban se arisztokratákat, se d e 
m okratákat, hanem  látunk m akacs m a
gyarokat, akik nem  hagyják a jussokat, h a

időkbe mulat vissza a következtető képesség. Nem 
igaz tehát, amit a szocialisták oly gyakran, de cl- 
ierditve hangoztatnak, hogy a modern kultúra 
szülte azt a nagy nyomorúságot, amelyet paupe- 
rizmusnak nevezünk. Az egészből csak annyi az 
igazság, hogy n szükség és ennek szuperlal ivusa 
a nyomor szülték és szülik a kultúrát, a kultúra 
pedig alakjában megmódositotta, formáiban elvál
toztatta és méreteiben eltorzította az ő szülőanyját 
— vagyis a nyomort.

A tömeges szegénység formái megváltoztak 
és meg is kellett változóink egyszerűen azért, 
mert az emberiség együttélésének összes tényezői 
szintén metamorfózisokon mentek keresztül. Más 
képo van az emberiség közös életének ma, mint 
volt századokkal ezelőtt. A kultúra megszüntette 
a távolságokat és egymás közelébo hozta azt, amit 
régente a forgalmi eszközök hiányossága messze
ségekben lekötve tartott. A földnek összes adomá
nyait mozgósította a gőzerő. Amit a nagytermé
szet háztartása az egész emberiség számára élet
járadékul és tápdijg j imán, évrfd-évre kiutalványoz, 
az, n gőzerő manapság ezerféle irányban decentra
lizálja A jólétnek nem eiőlöltétele többé a közvetlen 
közelben ringó kalászos mező. Kopár vidékek 
terméketlen síkjain is tanyát üthet a duslakodó 
bőség. Viszont az acélos búzának hazájában is 
otthonossá válhatik a nélkülözés. A kultúra, mely 
mindig kozmopolitikus irányban fejleszt, az em
beriség közös hazájává avatta az egész föld
tekét. A nagy nemzetközi eserefnrgalomban 
gurul manapság a  pénz, az értékmérő — és ugyan
így gurul vaggonok kérőkéin, vagy siklik a ten
ger hullámain a földnek minden éltető adománya: 
az érték, a tápszer, az élelmicikk. Ezt a gurulóst 
a kínálat és kereslet szabályozza és a  nagy osere- 
forgalomnak ez a fizikai törvényo megóvja az 
emberiséget attól a csapástól, hogy általánossá 
legyen a nyomor mindenütt, ahol az anyaföld 
nem váltotta bo azt, amit Ígért. A kultúra véd- és 
dacszövetscgot létesített a földterületek termelő

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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m indjárt csak egy fülemile füttyéről van is 
szó. Nem kell itt specializálni! Egyik olyan, 
m int a  m ásik —  és m ind a  kettő respektálni 
való. Mert m agyar.

A végire hagytuk azt a  szentim entális 
sóhajtást, hogy az őstermelő gazdának a fő
városi életben nincs hatásos szerepe. Jó isten, 
ennek a  fővárosi életnek talán  n em  is leg
utolsó tényezője a  parlam ent és ebben sincs 
eléggé ha tásos szerepe az ősterm elő gazdá
nak ?  Hát kinek? Ha kiveszszük Frey  Ferencet, 
aki kereskedő létére agrárius és kiveszszük 
Weisz Bertholdot, aki m erkantilista létére 
nagybirtokos: vájjon gazdák parlam entje-e 
inkább a m agyar törvényhozás vagy kereske
dőké? Kiknek van ott hatásosabb szerepe : a  
gazdáknak vagy a kereskedőknek? H át egy 
kissé kom ikus ez a  szentim entális sóhajtás. 
És aztán  ott van  a  nem zeti kaszinó, am elybe 
jóformán be se ju th a t m ás, m int őstermelő gazda. 
Annak sincs ha tásos szerepe a fővárosi é le tben? 
Csak talán  n em  akarják az agráriusok azt 
m ondani, hogy a  nem zeti kaszinó jelentősége 
kisebb, m int a  lipótvárosi kaszinóé. Hogy 
iniciativában, súlyban, befolyásban a  nem zeti 
kaszinó mögötte kullog a  lipótvárosinak! S 
m inderről a  szentim entális sóhajtás közben 
m egfeledkeznek, csak azért, m ert B udapesten 
van a —  börze is. Hát ez a z ! Mert a  börzén 
nincsen hatásos szerepe az ősterm elő gazdá
nak, tehá t egyáltalán n incsen szerepe. A börze: 
m inden, s  ami kívüle van, az sem m i —  ezt 
az Ítéletet éppen az agráriusok hangoztatják  
ezúttal egy ham is és szentim entális sóhajtás 
kedvéért. Valóban, a  börze p lakatirozhatná 
csarnokaiban ezt az ítéletet, m elyet az ellen
sége m ond róla.

De hát ezek csak szavak, amikkel a  lé
nyeg körül van terem teltézve. A lényeg pe
dig az a  vallom ás, hogy talán  el is vetették 
a sulykot. S m ikor az agráriusok szerencsé
sen  eljutottak idáig, kár volna a szavakba 
kapaszkodni. Hiszen mi nem  a súrlódási, h a 
nem  a: (rintkezísi pontokat keressük szíveseb
ben. És talán  nem csak mi. Talán a nem zet i s . . .

B E L F Ö L D .
A  nüntsaterelnök köszöneté. Gró1 J/peevi Al

bert jászberényi beszámolója alán a jászuer- uyiek 
üdvözlő táviratot küldtek Szeli Kálmán miniszterelnök
nek. A láviratra a min'szterclnuk a következő választ

és íogyasztóképességo között. És ez a kölcsönös
ség országok és földrészek népeit óvja meg nttól 
a pauperizmustól, mely régente különösen a termő- 
viuékeket sújtotta, valahányszor a bét sovány 
esztendő közül egy vagy több bekövetkezett. Ez a 
véd- és dacszövetség a kultúra folyománya és ez
által a  kultúra az emberek százezreit mentette 
meg a végelpusztulástól.

A pauperizmus megszűnt régi alakjában 
pusztítani, do újabb formákba öltözött. Nem egész 
földterületeken tűzi ki rongyos lobogóját a nyo
mor, hanem egyes társadalmi rétegeken gyako
rolja emberpusztitó uralmát. Geográfiai vonalak 
helyett demográfiai vonniuk jelzik a pauperizmus 
otthonát. A pauperizmus ugyanazon a procedúrán 
ment át, mint a föld adományainak, a viktuáliák- 
nal; nagy áruforgalma. A kultúra a pauperizmust 
is decentralizálta, szétszórta mindenüvé. Gazdag és 
szegény országok népei közt majdnem egyformán 
pusztít a szórványos nyomor. Do legkevésbé 
szórványos ott, almi a föld értékeinek decent
ralizálása közben ellentétes mozzanatok vagyis 
összpontosítások jöttek létre — a nagyvárosokban.

A földhözragadt nyomor sehol se mutat fel 
annyi vérfagyasztó képet, mint ott. ahol kincsekké 
halmozódnak népek és nemzetek szorgalmának 
gyümölcsei — Londonban. Az angol munkás nyo
morog, mikor munkájn van és az éhhalállal vias
kodik, mikor munkája nincs. Átlag hetvenezerre 
tehető a munkanélküliek londoni gárdája. Ezek 
azok, akik akaratlanul, pusztán az exisztálásuk 
által siralmas minimumra szorítják le a munká
ban állók napibérét. Viszont n munkában állók 
koplnló képessége juttatja diadalhoz— a nemzet
közi versenyekben — az angol ipart. Ugyan
így koplal jáik meg Szilézia és Morvaország munkásai 
is a posztóipar terén kiérdemelt arany medáliákat. 
Vannak gyárak, ahol rossz anyagból is jól ereszt 
a fonál. Egy ötleten fordul meg az egész. Me
leggé kell tenni a rossz anyagot, hevíteni. Fölhe
vítik tehát a műhely levegőjét 38 egész 40 fokra 
— és ebben az atmoszférában dolgozik azután a 
morva munkás napestig. Átlagos korosoto hoten-

küldte Jászberénybe Koncsck István ügyvédnek, a párt 
elnökének:

Szives mogemlékezésüket és üdvözletüket 
ősziuto örömmel és mély bálával fogadtam. 
Ezt az örömöt és hálát fokozza az n moleg- 
ség, amely szavaikból hozzám szól. A sza
badelvű párt őszinte ragaszkodása és bizalma 
adhat egyedül erőt, hogy a programmomban 
lefektetett elvek szerint teljesíthessem a sza
badelvű párt és a kormány vezetésével járó 
nehéz föladatokat; ezt a bizalmat hozza az 
önök üdvözlete, amiért újból fogadják köszö- 
netomet. Budapest, 1900. szeptember 24.

Szilt Kálmán, s. k.
Darányi Ignác földmivelésügyi minisztor a kö

vetkező táviratban köszönte meg a jászberényiek 
üdvöíletét:

Ngs. Koncsck István ügyvéd urnák, Jászberény. 
A jászberényi kerület tisztelt választópolgárainak 
szives üdvözletét őszinte köszönettel és örömmel 
vettem. Budapesten, ÍVOD. szeptembor 25.

Darányi Ignác, s. b.
Némely körökben feltünőnok tartják a mi

niszterelnök válaszának terjedelmét és meleg 
hangját, egybevetvén azzal a felelettel, amelyben 
a miniszterelnök a nagyváradiak üdvözletét kö
szöntő meg. Hát mi a górcső alá tett jászberényi 
válaszban semmi meglepőt nem fedeztünk föl. Az 
Apponyi választóinak küldött köszönet csak éppen 
akkora feltűnést okozhat, mint a mekkorát költött 
a nagyváradi üdvözlő telegramul szárazsága és 
rövidségo.

E fjyh iike rtile tt k lzjyttlóB. Mint eperjesi le
velezőnk táviratozza, a tiszai ágostai evangélikus 
egyházkerület ma tartotta ott az ősi kollégium dísz
termében évi közgyűlését. A megnyitó beszédet Szcnt- 
irányi Árpád mondotta lelkesítve az egyházi őrállókat, 
hogy kivált e nehéz illőkben fokozott éberséggel és 
buzgalommal teljesítsék feladatukat. Nagy figyelemmel 
hallgatták meg Zrlenka Pál püspök évi jelentését is és 
elhatározta a közgyűlés, hogy hódoló feliratot intéz 
a hetvenéves királyhoz és feliratiing köszönetét mond 
a kultuszminiszternek a kongrua-k-'-rvények méltányos 
elintézéséért. Indítványozni iogja a közgyűlés az egye
temes közgyűlésen, hogy'a magyar kereszténység meg
alapításának kilencszázados emléke a századvéggel 
együtt a folyó év utolsó estéjén hálaadó istentisztelettel 
ünnepeltessék. (érőimnél vette tudcmásul a közgyűlés, 
hogy a német császár megköszönte a püspöknek a német 
trónörökös nagvkorusitása alkalmából küldött üdvöz
letét végül elhatározta, hogy a dunántúli egyházke
rületet az uj lelügy előválasztás alkalmából üdvözölni 
fogia. Miután mindezeket elhatározták, Zclenka Pál 
püspök, hivatkozással a folytonos munka következté
ben érzett táradé inakra, utalt arra az eshetőségre, 
hogy a munkabírói leb'n. E  kijelentése rendkívül me
leg ovációkban nyilatkozott meg a szeretett és ragasz

ként 4 forint 20 krajcár, föltéve, hogy n munkás 
nötelen. Ez ugyanis n kedvezőid) bérmennyiség, 
mely azonban a nőtlenséggel nem tervszerűen, 
csupán okszerűen lóg össze. A munkaeredmény 
állapítja meg a bérkülönbözet et nős és nőtlen 
férfimunkás között. A n*len csupán magára költ, 
mig a nős családjával osztozik a keresetén. Ez, 
aki amannál is rosszabbul táplálkozik, természe
tesen csekélyebb erőkifejtésre képes, s ennek 
azután egészen logikus folyománya, hogy heti 
bérének átlaga vsak 3 forint 70 krajeiir. — A aj- 
jon mennyivel élhetnek a sziléziaiaknál jobban 
Körmöcbánya környékén a bányamunkások, akik 
éjjel két órakor kelnek löl, megteszik az egy
órai gyaloguíat falujoktól a bányáig, négy órakor 
ereszkednek le a föld gyomrába, egykor térnek 
vissza a szabad levegőre s indulnak haza — és 
o kilenc órai földalatti munkáért kiérdemelnek 
hetenként két-három, néha négy forintot, népi 
ritkán egy forint busz—harminc krajcárt? Es 
mennyivel élnek meg jobban, illetőleg hogyan és 
miképpen élnek meg azok a budapesti munkások, 
akiknek létszáma, a legutóbbi kimutatás szerint, 
immár meghaladja uz ötezerét és akiknek a köz- 
votitő intézet munkát nyújtani képtelen? Erre a 
kénlésre a hajléktalanok mcnhelyei, a rendőrségi 
razziák, a Duna bullámat és a lenyitő hatóságok 
okmánytárai adják meg a választ rettenetes vál
tozatossággal.

•
HauptmanO Oerhart A takácsok eimii da

rabjának szinrehozntala, ez az irodalmi esemény, 
az aktualitások közé emeli a nyomorkérdést.

A modern társadalmi rend barátait nem 
a darab egyik jelenetére, csupán annak hatására 
figyelmeztetjük. Az első három felvonásban bon
takozik előttünk a takácsok nyomora, a negye
dikben berontanál: az éhezők a gyáros fényes ter
mőibe és zúznak, pusztítanak és darabokra tör
nek mindent. Es a rombolásból kiáradó forra
dalmi hangulat, magával ragadja a közönséget, 
do nem ám csők ott fönn a karzaton, liánéin a föld
szinten is. Mit joles’t * tömeg pszikológiájáuak ez

kodás a püspök iránt. A  közgyűlés az érzelmeit ZIcskó 
László tolmácsolta, mire felemelkedott az egész köz
gyűlés és percekig éljenezto a püspököt, s meghatot
tam mondott köszönetét az ovációért kijelentvén, hogy 
azt 10 éves püspöki működésének jubileuma gyanúul 
szivébe vési. Dében egy órakor nagy bankét voll 
számos lelkes felköszöntővel.

Beszámoló. Dr. Hajdú József, a kun-szent-már- 
toni választókerület szabadolvüpárti képviselője e hó 
23-án Tisza-Kürthön és Tisza-Iuokán választói előtt 
nagy tetszéssel fogadott beszámoló beszédet tartqtt. A 
választók nevében Sziik Károly ov. ref. lelkész és 
Rács Kajos földbirtokos mondott köszönetét a képvi
selőnek megjelenéséért, biztosítva őt a lakosság sze- 
rotctéről és ragaszkodásáról.

A sah Budapesten.
— A Budapesti Napid tudósítójától. —

L'udapest, szeptember 26.
Muznffer cd Din sah, királyunk keleti vendége 

ma délelőtt nem mozdult k i a Hungária szállóbeli la
kásáról. Háromnegyed nyolc órakor kelt fel s megint 
egy csésze tea volt a reggolije, amelyhez egy iürt 
szőlőt, császár-körtét és piskótát evett.

Délelőtt tiz órakor Széli Kálmán miniszterelnök 
járt nála. Magyar diszöltözetben jött, mellén a toguap 
kapott rendjellel. A miniszterelnök már tegnap este a 
szabadelvű klubban is ezzel a nagyértékü medaillon- 
nal jelent meg. A klubból ugyanis egyenesen az Opera 
előadására ment s ez alkalommal természetesen visolnio 
kellett a sálitól kapott kitüntetést is. A klubban ál
talános csodálkozás tárgya volt ez a valóban feje
delmi ajándék. Majdnem tenyérnyi nagyságú, gyé
mántokkal és brilliántokkal gazdagon kirakott ke
retben a sah arcképe látható. A gyémántok közt mo
gyoró nagy ságuak is vannak. A miniszterelnök mellét 
üiszitó rendjelek egészen elhalványultak o gyönyörű 
niedaillon mellett, amelynek értékét legalább is húsz
ezer koronára taksálták a klub szak rtői. A  minisz
terelnök mai tisztelgése alkalmával ezt a kitüntetést 
köszönte meg az uralkodónak.

Déle'őtt fogadta a sah Vdmbcry Ármint is, maja 
Bcrcklald Miklós grófot tagadta, aki sok éven at mű
ködött a perzsa hadseregben, mint a lovasság oktató
tisztje. B erM M  gróf fényes diszmagyarbau jelent 
meg a kihallgatáson.

A látogatók ivéro ma báró Fejércdry Géza hon
védelmi miniszter, herceg Lobkoritz hadtestparancsnok, 
Jabtdnczy, Gaudernack, Czibulka, Dunnann altáboma- 
gyok, Lufty bey, török lókonzul, Steininger altábornagy, 
Bakorszky István az állami számvevőszék elnöke, 
gróf Reglerick intendáns, Lukács László pénzügyminisz
ter, Csörgei Gyula államtitkár, Riflault lrancia lókon-

a megnyilatkozása, ha nem azt, hogy a rombolás 
vágya sokkal erősebb, mert általánosabb vonása 
az emberi léleknek, mint az alkotó képesség?! 
Es ha ezt az általános erőt szendorgéséből mégis 
csak felébreszti egyszer a nyomor, mi lesz akkor? 
Nem-e fogja okkor megölni az anya a snját gyer
mekét — vagyis nem fogju-o akkor a szükség 
és a szükségnek szuperlativusa a nyomor: gyö
kerestül elpusztítani ugyanazt a kultúrát, amelyot 
fokozatosan megteremtett ? . . .

*

Van-e fölségesebb gondolatvilág, mint az, 
melyet a maga nagyszabású humánus céljainak 
kereséso közben egy-egy vallás m egterem t?... 
Minden egyes imaház egy-egy egész. Nem csak 
azt fedezi, amit kupoláju beborít. Szedjük elő a 
legnagyobbnak, a Szent l’étcr temploma gazdag
ságának inveiitáriumát: imponáló hatást gyakorol 
n belépőre hatalmas pilléreivel és 148 márvány 
oszlopéival. Négy óriási pilléren nyugszik a ha
talmas kupola, melynek átmérője 42 méter. A  
kupola alatt meredezik a tabernákulum, alatta 
Szent Péter sírja világit, melynek párkányzatán 
éjiel-nappal 89 lámpa ég. Szent Péter bronz
szobra, I’ius, Sixtus, Kelemen és Gergely pá
pák kőszobrni, kőből faragott, vászonra festett, 
talakra vésett remekei a művészet mesterei
nek, csoportosulnak n sir és az oltár körül. 
Es mind o pompa, disz, fény, művészet, gazdag
ság. erő, hatalom és kegyelet, ami itt végig ro- 
zeg ugv a hívők, m inta hitetlenek lelkén — log- 
nlább terv és teória szerint — egyszerűen csak 
kellékei, eszközei, szolgálói annak, ütni a templom 
lényegét alkotja: az oltárnak. De még az oltár is 
egyszerűen csuk talapzata nz oltári szentségnek, 
moly a lényeget tartalmazza. Es mi az, amit mind
ennel magnsztosnbb lényeg gyanánt az oltári szent
ség keroto magéiba zár? — A kenyéri

Mert aki kenyeret kér és kenyeret oszt: 
mind a kettő imádkozik.

1
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zul, Pietry francia alkonzul, báró Rosncr Ervin fő- 
ispán, Tallián Béla, a képviselőház alelnöke irat
koztak fel.

(Látogatás a fegyvergyárban.)
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter a mi

niszterelnök révén felhívta a sah figyelmét a magyar 
fegyvergyárra. A  sah tfzonban Muchaira szerdár 
főhadsegédot küldötte k i képviseletében a gyártelepre.

A  vendéget Szterényi József, Vértcssy Kálmán 
miniszteri tanácsosok, Kronenholz alezredes elnök és 
Weisz Maufréd kalauzolták a munkatermekben s a 
gyártelep helyiségeiben, amelyeknek berendezése és 
fölszerelése nagyon meglepte a látogatót.

Muchaira szerdár örömmel jegyezte meg több 
helyen, hogy mennyi szépet mondhat ol majd urának 
erről a kiváló fogyvergyárról

(Bevásárlások.)
Muzaffer ed Din ő felsége ma hosszú időt töl

tött Szterényi József miniszteri tanácsos társaságában.
Hegedűs Sándor kereskodelmi miniszter ugyanis 

kieszközölte, hogy a sabnak ma délelőtt legkiválóbb 
házi-ipari cikkeink közül nehányat bemutathassanak.

Szterényi József a fegyvergyárból két csinosan 
kidolgozott 1895. évi mintájú JfannftcAir-karabélyt vitt 
ajándékba, egyet a sabnak, egyet a nagyvezirnek s 
a látogatás alkalmával rögtön át is nyújtotta a legy- 
vert az uralkodónak.

A sah nagyon örvondett s az ablaknak fordulva 
a Dunapartra célzott s a ravaszt elcsattantotta. Meg 
volt lopetve hogy a fegyver nem durrant

— Hát nincs megtöltve ? — kérdezte Szterényi 
tanácsost, aki sietett fölvilágosítani, hogy a patronok 
külön táskában vannak.

Ezután megnézte a sok szép varrottast és egyéb 
holmikat. A sah nem győzte dicsérni a rendkívül 
sikerült kézimunkákat s a bemutatásra fölvitt holmit 
úgyszólván az utolsó darabig megvásárolta.

(A  villásreggeli.)
A  perzsa ielség egész délelőtt el volt foglalva y 

alaposan megéhezett. Tizenkét óra után elfogyasztotta 
saobájában a villásreggelit, a melynek menüje ez:

Consommé Imperial
Stíllé et gigot d'agneau petits pois ct pommes souftlées 

Faisans de Bohémé a  la broche 
Saladé francai se 
Compóte variée

Roulade de pommes á la Hongroise 
Fromages 

Fruits assortiea 
Melons 

Café noir.
A sah menükártyáján egy csárdásjelenet látható, 

amit sokáig nézegetett Muzaffer ed Din. A perzsa 
méltóságok a földszinti étteremben ebédeltek Fdwécrj/ 
Árminnal

(A  Rudas-fürdőben.)

A perzsa sah kíséretének legelőkolóbb tagja. 
Sadrazam Emin szultán nauyvezir ma több perzsa 
fóur társaságában Budára kocsizott és megtekintette a 
főváros egvik nevezetességét, a Rudas-fürdőt, amely
nek oszlopcsarnokos körfürdőjét tudvalevőleg Ali 
budai basa építtette. A perzsa uraknak igen tetszett a 
keleties szép íürdő s a legtöbb követte a nagyvezir 
példáját, aki a Rudasban namarosan meglürdütt. Az 
előkelő látogatókat különben dr. Sass István igazgató 
fogadta és kalauzolta a fürdőben.

(A  Hungária előtt.)

Már délután két órakor sürü embertömeg lepte 
el a Hungária-szálló környékét az újságoknak arra a 
hírére, hogy a sah délután 3 órakor ellátogat a Mar
gitszigetre. A sah fél egy órától fél 8-ig aludt s mi
kos felébredt, tudatták vele, hogy József kpost főher
ceg, akivel a Margitszigetro megy, már elindult buda
vári palotájából. A  főherceg udvari fogata 8 «3 órakor 
robogott a szálló elé. A  főherceg katonásan köszönt 
a reá várakozó uraknak és fölment a sah lakosztá
lyába. E közben egy másik négyüléses udvari kocsi 
állott elő. a séták öcsi zás céljaira. József Ágost főherceg 
negyedóráig tartózkodott a sahnál. Pontban három 
órakor jelezték, hogy a sah elhagyta szalonját. József 
Ágost és báró Bechtolsheim kíséretében haladt le a lép
csőn. A sah egyszerű egyenruhát viselt. Kabátját csu
pán aranyos válirojtok díszítették. Elefáutcsoutmarkolatu 
sima bőrtokba bujtatott kardját aranyozott keskeny 
mollövön visolto. Amint sah és kísérete az előcsar
nokba ért, rendkívül izgatott jelenet játszódott le. 
A szálló irodájának ajtaja mellől egy szalónruhás 
fiatal ember lépett hirtelen a sah elé kezében kóta- 
füzetei szorongatva. A sah visszahökkent. Ebben a

szempillanatban József Ágost fóhorceg ugrott a fiatal 
ember elé és öklévol visszataszította.

— Was will cr ?! lörmedt rá a főherceg izgatottan.
Az illetőnek azonban nem volt ideje, hogy vála

szolhasson. A detektívek hamarosan lefogták és a 
csarnok jqbb folyosójára kisórték. A sah most lassan 
folyatatta útját a főbejáró előtt várakozó kocsi felé. A fiatal 
ember időközben igazolta magát. Iványi zeneszerzőnek 
mondotta magát és azt vallotta, hogy legújabb szerzemé
nyét akarta a sahnak átnyújtani. Erre szabadon bocsáj- 
tották. Az udvari fogatban a sah mellett balról József 
Ágost főherceg foglalt helyet. Atellenben tőle báró 
Bechtolsheim, o mellett pedig a sahval szemben a 
tolmács. A kocsisor megindult A menetet öt lovas
rendőr nyitotta meg, utánuk Rudnay Béla főkapitány 
kocsija. Azután a sáli, akinek fogata mögött nyolc 
lovasrendőr lovagolt. Ezek nyomában a kiséret tag
jainak kocsijai robogtak tova. A Gizella-teret, Deák
utcát és a Váci-körutat, amerro a sah elhaladt, ten
gernyi néptömeg lepte el. A Váci-körutról a Lipót- 
körutra hajtattak és a Margit-hidon át a Margit-szi
getre, ahol Széli Kálmán miniszterelnök csatlakozott 
hozzájuk.

(A  sah a Margitszigeten.)
Ünuepi pompában fogadta a gyönyörű sziget a 

ritka vendéget. A hídtól leleló és az uj kávéház felé 
vezető fedett folyosó közepén katonazenekar helyezke
dett el. A  kávéházban és vendéglőben elegáns asszonyok, 
cilinderes urak várták a keleti fejedelmet. A  nagy 
közönség csak gyér számmal jelentkezett; úgy látszik, 
megunta a sok inegrendszabályoztatást, amelyben a 
rendőrség részesíti. Gyalogos rendőrök csapatonként 
vonulnak vígig a kies sziget sétautjain, amelyekre 
aranysárga levelek meg vadgesztenyék hullanak.

— A sah bizonyára megTezzen, ha e lombok 
alatt végigkocsikázik, mondja egy az Andrássy-utról 
ide rándult ismert szépség a barátnőjének, akik mind- 
aketten kis virágcsokrot szorítanak a kezükben és 
olyan helyet választanak a sétauton, ahol nemcsak 
ők láthatják meg pompásan a lelségek felségét, hanem 
ez is — őket

Biciklis rendőrök gurulnak végig köröskörül a 
szigeten, ami a télelmetes apparátussal dolgozó buda
pesti rendőrségnek bizonyos nagyvilági jelleget ad. 
Rudnay lőkapitány hozta magával a párisi kiállítás 
tanulmányának eredményeképpen.

(Párisban egy biciklis rendőr osipto meg hátul
ról azt a  bolondos anarkistát, aki csupa tréfából agyon 
akarta lőni a saht.) Furcsa, hogy a biciklire csupa 
sovány embert osztottak be, amikor a sovány fizetés
nek dacára annyi kövér rendőrnek alkalmat adhattak 
volna egy kis soványitó kúrára, és még furcsább, 
néhány vasparipán nyargaló detektív fekete szalon- 
kabátban űzi hivatalból a testedezŐ sportot Holott 
észrevétlenül, mint gyanútlan turistáknak kellene a 
kocsisorok közt végig surranniok.

Bocsánat, hogy ily  kisszerüségnek látszó dolog
gal annyira foglalkozom, de láttam a perzsa sahot 
Párisban a merénylet előtt és a merénylet után.

A merénylet előtt diskrétül Őrizték a perzsa 
sahot, akinek életét egy kerékpáros rendőr őrizte meg. 
A merénylet után nagyobb biztosság kedvéért a ko
csiját sűrűn vették körül a garde muuioipale loras 
emberei, vagy húszán — harmincán.

Ez volt az egész. Sem utcákat nem zártak el, 
sem százezreket nem akadályoztak egyéni szabad
ságukban, sem a sahot nem ijesztették azzal a sok lé
le lmetes óvórendszabály lya l

Az idő pompás mesésen kellemes, és alig vet
tük észre, hogy gyalogséta közben a sziget közepére, 
József főherceg egyszerű kastélyához jutottunk.

A kastély előtt a kis parkban díszes sátort állí
tottak löl s ott egy fehér asztal, rajta néhány csésze. 
A sátortól jobbra a szabad ég alatt hosszú, fehérre 
terített asztal, és csiunal öltözött frakkos pincérek so
kasága. A sátor előtt Balogh Károly, a jóizlésü 
cigányprímás, aki sorra megkér minden újságírót, 
hogy ne lelejtsék el a nevét, és hogy a perzsa 
himnuszt fogja játszani, ha a sah arra hajt.

Három óra után néhány perccel udvari fogat áll 
meg a kastély jobb oldalán, a fogadalmi templom
nak romjainál. Klotild főhercegnő érkezett meg a bá
jos üde Erzsébet ióhcrcegkisasszonynyal, Szirmay 
Sarolta grófnő kíséretében.

— Vájjon a sziget fenséges házi asszonya fogadni 
fogja-e a perzsa sahot? —- veti föl a kérdést a sok 
kiváncsi ember közt a legkiváncsibb.

Klotild főhercegnő leányával a kastély belsejébe 
vonult és néhány perc múlva egyik nyitott ablaknál

ültek le, szerényen visszahúzódva a kiváncsiak szeme 
elől és jelezve ezzel, hogy a keleti lejedelmet Ők is 
csak látni óhajtják.

Erzsébet főhercegnő angol szalmakalapot és 
szürke őszi ruhát viselt, a mellén iehér betéttel, 
Klotild főhercegnő fehér szególylyel díszített fekete 
ruhát és kalapot Kíséretükhöz csatlakozott Libits 
Adolf udvari tanácsos a Margitsziget uj korszakának 
a megteremtőjo és "Unterauer Ferenc udvari titkár.

Most egyszerre mozgás támad a kastély jobb 
oldalán a séta-uton. Két biciklis rendőr szélsebesség
gel siklik előre, a felső sziget felé.

Most négy lovasrendőr üget el előttünk, néhány 
perc múlva újra lovasrendőrök kettős sorokban. Pom
pásan ülik meg lovukat, remekül válogatott legények. 
(A sahnak Budapesten a lovasrendőrök tetszettek leg
jobban.)

Még egy kocsi, amelyben Rudnay főkapitány ült 
szerény polgári lrakkban, Tallián huszárőrnagvgyal.

Most pedig udvari négyüléses udvari Daumont 
fogaton a perzsa sah, mellette balra József Ágost 
lóherceg dragonyos kapitányi egyenruhában. A kö
zönség itt a sé|autakon láthatta meg legjobban a 
perzsa sahot, mert kocsija csak lépésben haladhatott 
előre. Szép, nagy és mély tüzü szemével barátságosan 
és minden lélelem nélkül köszönt vissza az éljenző 
sokaságnak. Ha kifáradt kissé, úgy szünetet tartott a kö
szöntésben. de csakhamar újra bólintott ogyre-másra 
tipikus fejével. Követte Széli Kálmán miniszterelnök és 
titkárja, majd a perzsa kiséret,utána gróf Apponyi udvar- 
nagy és gróf Keglevich István. A  perzsa sah olyan benyo
mást tett reám, mintha vagy nagyon rosszul meg
figyelték, vagy pedig nagyon megváltozott volna. 
Mint minden keleti ember, úgy ő sem vet súlyt a 
nemzetközi udvariasság külső formáira. De hogy 
olyan nagyon közönyös volna, nem látszott meg rajta. 
Nagyon kíváncsian nézte a szép asszonyok mesés 
sokaságát és élvezettel szürcsölte az ózondus levegőt

Beszélgetés közben azt mondotta Józset Ágost 
főhercegnek, hogy egész európai kőrútján ilyen szép és 
kellemes kiránduló helyet nem látott.

— Ha Porzsiában volna a Margitsziget, — úgy
mond — állandóan ott laknám.

A perzsa sah kocsi,.a a fürdőépület előtt meg
állóit amely néhai Ybl műépítésznek remekműve. A 
fejedelmek fejedelme szeme gyönyörködöti azon a 
bársonyos, tükörsima pázsiton, amely a fürdőépület 
előtt elterül, aztán vizet kért. A lürdőszolga, abhan a 
biszemben, hogy a perzsa sah szomjas, négy pohár 
vizet hozott, de csakhamar törülközőért lutott. amint 
látta, hogy a sah az arcát mossa.

A monet újra megindult és a felső-szigetnél 
megfordulva, az ától lenes séta-uton hajtott vissza a 
kastély leié.

A kastély előtt egy heti újságnak szemes foto
gráfusa ezalatt gyorsan megleste a sátrat és az ablak
nál ülő főhercegnőket, akik gyorsan visszahúzódtak, 
de már késő volt

— K i log-e szállani a sah, be fog-e lépni a 
sátorba ?

— Vesebaja van. Nehezére esik a járás mondta 
vakki a sah környezetéből.

Csakugyan. A sah kocsija egy pillanatig meg
állóit a sátor előtt. Józsei Ágost főherceg megkínálta 
frissítővel, de a sah nem kért belőle.

A disz hintó újra megindult Most Józso. ’Agost 
főherceg megpillantja édesanyját az ablaknál és fel
köszön.

A perzsa sah nem is sejtette, hogy házi gazdá
jának édesanyja ült ott az ablaknál

Klotild főhercegnő most nagyon büszke fiának 
a megtisztelő szerepére, mivel ez az első eset, hogy 
a magyar székeslővárosban a királyt helyettesíti.

József Ágost főherceg pedig nagy tapintatosság
gal végzi éppoly fárasztó, mint nehéz misszióját, ame
lyet még az a körülmény is súlyosbít, hogy a 6ah 
nagyon gyengén beszél franciául, úgy, hogy csak 
tolmács utján érintkeznek többnyire. A sah nagyon 
megkedvelte® fiatal főherceget, akiben a Kelet alapos 
ismerőjét becsüli leginkább. Amint a menet eltűnt c 
kastély környéke elől és Balogh Károly cigányai a 
perzsa himnuszt abba hagyva, a Rákóczy-indulóba csap
tak át, a közönség a sátorhoz meg a terített asztalhoz lu
tott. Hohlfeld Lajos, a Margitsziget ügybuzgó felügyelője 
rendőrök után nézett, akik a perzsa sahval együtt 
egyszerre eltűntek. Nem is volt rájuk semmi szükség, 
A közönség körülállotta az asztalokat és kíváncsian 
nézte, hogy mi volt terítve a sah számára. Nyers 
uborkaszeleteken kívül narancsital, citromital, mán- 
dolatoj, szóval egy folséges perzsa menü, olyan tehe-
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rán i flve o ' e look -té le , tea, sü tem én y ek , s z iv a rk a  
K .ips a  M arg itsz ig e t v endég lő se , ira k k b a u  szem élye
sen  ak a rta  k iszo lg á ln i a  saho t, m ost p e d ig  u d v a r ia s a n  
a  k ö rü lá lló  h ö lg y e k e t k ín á lta  m e g  a  s o k  m an d o la - 

tejjel.
A  c ig án y o k  cseppe t sm  b án ták , h o g y  a  s a h  nem  

á llo tt m eg. O d a  te leped tek  a k a s té ly  elé , ah o l s z e re 
n ád é t á tsz o tta k  a  lő h e rceg n ő k n ek , és h ú z tá k  a  ré g i 
és u j la ssú k a t, am íg  az a lk o n y  be nem  állott.

A  lovas  ren d ő rö k , a  b ic ik lik  a k k o r  m á r  r é g  e l
tű n tek  a  k av ic so s  u ta k ró l, ah o v a  n e m ré g  m é g  a  sz i
g e t g az d á i is  c sak  g y a lo g  láb b a l ju to tta k . A  k e rek o k  
v ág á sá t m ih am a r e lsim ítják  a  sz ig e t g o n d o s  ápo ló i, de 
m egm arad  em lék ü l a  m ai lá to g a tá s n a k  az  a  he ly , ah o l 
a p e rz sa  s a h  M uzattér ed  D in  m a rg itsz ig e ti k é n e s  v íz 
zel a  k épé t m osta.

B. Ö.

E g y  ó ra  h o ssz a t k o c s ik á z o tt a  sah  a  sz ig e ten  
és  n e g y e d  Öt ó ra k o r  té r t  v is sz a  József Ágost lő h e rc e g  
tá rsa sa g á b a n  la k á sá ra . A lő h e rc e g  e lb ú csú zo tt v e n d é 
gétő l, m ire  a  sa h  la k o sz tá ly áb a  vonu lt v issza . Józsei 
Ágost fő h erce g  m ég  n é h á n y  p e rc ig  b eszé lg e te tt Széli 
K álm án  m in isz te re ln ö k k e l, a z u tán  e lh a ita to tt a  szá lló 
ból. K álm án  m in isz te re lnök  e rre  lö lk e re s te  Neri- 
nuin k á n t és  rö v id  id e ig  ta rtó zk o d o tt ná la . A  s a h  ú t
já ró l v issza té rv e , ism é t le p ih e n t

(Ebéd a Parkklubban.)
M a este  6  ó ra k o r  71 te r ité k ü  d isze b éd  vo lt a 

sah tisz te le té re  a  P a rk k lu b  h e ly iség e ib en . E z  a lk a lo m 
m al József Ágost -ő h erce g  lá tta  v e n d é g ü l a  s a h o t és  
k ís é re té t  A  P a rk k lu b  e g y é b k é n t is  lé n y e s  h e ly iség e i 
m a v a ló sá g g a l keleti p o m p á b an  ra g y o g ta k . M aga az 
ebéd ló terem  csillogó  .e b é r  té rite k é iv e l, d ú s  v irá g -  
b o k ré tá iv a l és  n ap p a li v ifá g o ssá g o t szó ró  v illan y lám 

páiv a l e lrag ad ó  k ép e t n y ú jto t t
A  s a h  az  ebéd lő  te rem b en  József Ágost fő h e rce g 

gel je len t m e g :  a sah  az  a sz ta líő n  fo g la lt helyet, b a l
ján  ism ét ü re s e n  á llo tt e g y  h e ly ;  e z u tán  Józsei 
Ágost lő h e rceg  követk eze tt. A  lő h e rc e g  é s  a  sah  
6 lo lségo k ö zö tt Mohandessol Mamalek to lm ács  á llva  
te lje síte tte  a  to lm ácsi s z o lg á la to t A  fő h e rce g tő l 
b a lra  ü l t e k : Em úte Sultan Sadrazam nagy v ez ér. 
Széli K álm án  m in isz te re ln ö k  é s  Neriman kan re n d 
k ív ü li k ö v e t ;  a  s ah  ó le lség é tö l jo b b ra  Lobkoicitz 
h e rc e g  h a d te s tp a ran c sn o k  és  Hakimol Molk u d v ari 
m in isz te r. A z  eb é d en  je le n  v o ltak  te lje s  n é v s o ra  a 
k ö v e tk ező  :

ytuzaffer ed Din p e rz s a  sa h  ő felsége. Józsei 
Ágost tó h e rceg  ő ien sége . Movossagol Molk. Mossudigol 
Molk. Emire Hazrale k am aráso k . Hakimol Molk u d v ari 
m in isz te r Emine Sultan Sadrazam b iro d a lm i k a n c e llá r  
Mafaklaniod Dovleh főhad seg éd . Mochirol Molk k a b in e t-  
ió n o k . Neriman kan re n d k ív ü li k ö v e t é s  m e g h a ta l
m azo tt m in isz te r Xasserol Molk m in isz te r. Serdarc 
Coll m arsa ll Arfaed Dovleh h e rc e g  re n d k ív ü li k ö 
vet és  m eghata lm azo tt m in isz te r, Zé híred Dovleh 
sz e r ta r tá s i m in isz te r, Movassugncd Dovleh tő k a m a- 
ras, Vczire Homayon m in isz te r. Béhaderc Djengre em ir-  
n ia rsa ll, Serdarc Mokaerauic fő h ad seg éd , Xaperos Salta- 
neh k am arás . Véktled Dovleh ő te lség e  titk á ra . Nádimos 
Soltan k am arás . Seni-es-Saltaneh k am arás , dr. Adesek. 
dr. Khalil k an . dr. Ibrahim k án  u d v a r i o rv o so k , Moha
med AU k á n  had seg éd . Mirza Ali k án . a  k a b in e t alfő- 
uöke Mtrza Seid. Hosszin k án , Xassarol Mammalek, 
Kassaié Khakan. Nassare Homayon, Khazonos Soltan és 
Ibrahim k an  u d v a ri k am aráso k , g ró l Monté forte s z e r 
ta rtá sm es te r d r  Dolla (tana. s u rá n y i Bach lóko n zu l, 
b á ró  Bcchtolsheim lov asság i tá b o rn o k , Epcr/essy te b e rá n i 
követ, *L»áró Giezl e z red es , Kronholz a lez red e s , Talhán 
Ő rnagy, Sanehex de la Cezda h a jó h a d n a g y , Pekotsch, 
a  k o n zu li a k a d ém ia  ta n á ra , Széli K á lm án  m in isz te r
elnök. Eejérvary G éza. Lukács L ász ló . G yu la .
Plósz S án d o r. Hegedűs S án d o r. Cseh E rv in  m in isz te rek , 
g r. Andcássy A lad á r  Beniczky tő isp án . Márkus J ó z s e t 
főp o lg á rm este r, Halmos J á n o s  p o lg á rm es te r. Rudnay 
B éla .ő k a p itá n v  g r . Kcglevich Is tv á n  in ten d án s , g ró l 
Szápáry Pál. Vámbéri/ Á rm in  ta n á r, Lobkovits h e rc e g  
h ad te s tp a ran c sn o k . Czibulka, Durmann, Jablánczy, Stet- 
..inger, Gauáemak és  Lahner a ltá b o m a g y o k . g r . Zichy 
Je n ő  g r . Apponyi L a jo s  u d v a rn ag v , ó 'a ittr és  g r . Szá
páry s záza d o so k  és Ereund lókonzu l. Perczel D ezső , a  
k ép v ise lő h áz  e lnöke, k im en te tte  tá v o lm a rad ásá t.

A z e b é d  a la tt Berkes B é la  ze n e k a ra  já tszo tta  a  
k öve tkező  d a r a b o k a t:

1. Onverture do Popéra .Faust" (Gounod.;
2. \also sur des motifs de l’operette .The Béllé of 

New York“ (Monckton et Caryll.)
3. Potpourri sur dcs mohiadé l’operette .Landstreichcr" 

(Ziehrer.)
4. Airs honcrois.
5. Polka dédióé á Sa Majesté le Schah, — Schah polka — 

[Lichtenstein.)
O. Air (Kutschera.)
7. Valse .Fanny" (Balog.)
H. Polka francaise .Bella Bocca" (Waldteufel.)
P. Valse (Bosas.)
10. Polka-mazur .Zarevna* (Ganne.)
Az ebéd közepe táján felemelkedett József Ágost 

lőherceg és lelköszöntötto Perzsia uralkodóját, mire a

I sah v á laszo lt, a  k irá ly ra  é s  J ó z s e f  Á g o s t fő h e rce g re  
ü rítv én  p o h a rá t. H a n g sú ly o z ta  azo n k ív ü l, h o g y  m e n y 
n y ire  el vau  R ag ad ta tv a  a  M ag y a ro rsz á g o n  lá to ttak tó l. 
A z ebéd  v ég e z tév e l a  s zo m szé d o s  sza ló u b a  s  o n n an  
a  f é m e s e n  k iv ilá g íto tt fo rra sz ra  v o n u lt a  tá rsa sá g  
sz ivarozn i. E z a la t t a  s a h  a  sz a ló n b a n  e lh e ly ez e tt 
Telefon Hírmondó k a g y ló in  á t  a  tisz te le té re  re n d e z e tt 
h a n g v e rse n y t h a l lg a t ta  m eg . Hegedűs S á n d o r  k e re s k e 
de lem ü g y i m in isz te r  é p p e n  a kellő  p il la n a tb a n  ad ta  a  
fejedelem  k e z é b e  a k a g y ló k a t am ely ek e n  á t tisz tán  
vo lt h a llh a tó  a  h a n g v e rs e n y  m ű so ra .

A h a n g v e rs e n y  n é g y  szám b ó l állo tt. E lső n e k  
d r. Kunos Ig n á c  je le s  o r ie n ta lis tán k  ü d v ö zö lte  a  sah o t 
p e rz s a  n y e lv en , a z u tá n  Küry K lá ra  én e k e lt e l k e d v e se n  
h áro m  m a g y a r  d a lt T a m a y  A la jo s  z o n g o ra k is é re te  
m elle tt a  L e h u llo tt a  c se re szn y e fa  v irá g a  „H e je - 
h u ja  h e ty e -p e ty e -  és P ető fi „T íz  p á r  c só k o t e g y  v é g -  
b ő l‘* c im ü  k ö ltem é n y én ek  szö v eg é re  i r t  c sá rd á s t. 
U tá n a  Diósyné-Handel B erta , az O p e rah áz  m ű v é sz n ő je  
én e k e lt s z in té n  e g y  m a g y a r  nó tá t, a  „ K é t lá n y a  v o lt 
a  fa lu n a k  . . . “  k ez d e tü t, v ég ü l F . Pewny I ré n , a  m a
g y a r  k la ss z ik u s  zene  k itű n ő  in te rp re tá l ó ja  én e k e lte  el 
E rk e l H u n y a d y  L á sz 'ő já b é l a Lagranqe á riá t. A h a n g 
v e rs e n y  ala tt, a m e ly e t a  s ah  és  az  e b é d en  v o lt n o ta -  
b ilitá so k  é lén k  figye lem m el h a llg a ttak . H eg e d ű s  S á n 
d o r  k e re sk e d e le m ü g y i m in isz te r  m a g y a rá z a to k k a l szo l
g á lt a  sah n a k , a k i a  h a n g v e rs e n y  v ég e z tév e l m e g 
e lég ed ésén e k  a d o tt k ife jezé st a  n y ú jto tt m ű é lv eze té rt.

A  m in isz te r  az e g y e s  é n e k szá m o k n á l á ta d ta  a  
sa h n a k  az ille tő  m ű v é sz n ő  a rck é p é t. A  s a h  az  a r c 
k é p e k e t m e g ta r to tta  és  eltette.

E z u tá n  az  a lsó  te rm ek b e  v o n u lt a  tá r s a s á g  és 
a k lu b  n a g y s z á m ú  h ö lg y -  é6 té rfitag ja i k ö z é  e lve
g y ü lv e  id őzö tt m é g  e g v  d a rab ig , n a g y  g y ö n y ö rű s é g 
g e l szem lélve  é s  e n n e k  tö b b  ízben  is  a d v a  k ife jezé st 
— a  P a rk -K lu b  fén y es  b e re n d e z é sé t és  b ú to r a i t  A  sah  
b e ír ta  n ev é t a  k lu b  v e n d é g k ö n y v é b e  is  é s  g r ó f  S z á p á ry  
P á l ig a z g a tó n a k  m e g e lég e d ésé t n y ilv án íto tta . N y irá k  
L a jo s , a  P a rk -K lu b  ti tk á ra , a  n ap - é s  o ro sz lá n re n d e t 
k a p ta  a  sah  lá to g a tá sa  alkalm ábó l.

A  P a rk -K lu b b ó l a  sa h  és k ísé re te  az  O p e ráb a  
h ajta ttak .

(A r e n d je le s ő .)

A p e rz sa  sah  a m a g y a r  m in isz te re ln ö k ség  u tján  
a k ö v e tk ező  re n d ie le k e t a d o m á n y o z ta : A n a p -  és 
o ro sz lá n re n d  c s ő  o sz tá ly á t Fejerváry G éza  h o n v é 
delm i m in isz te r. Darányi Ig n á c  lö ldm ive lés i, Hegedűs 
S á n d o r  k e re sk e d e le m ü g y i, Lukács L á sz ló  p én z ü g y i. 
P!ósz S á n d o r  ig a z s á g ü g y i, Wlassies G y u la  v a lla s -  és 
kö zo k ta tás i. O á  E rv in  h o rv á t, Széchenyi Im re  ó fel
ség e  szem* .;. e k ö rü li m in isz te rek  es  Tarkovies József 
á llam titk á r k ap ták . A n ap - és  o ro sz lá n -te n d  m á
so d ik  oszt ál; a t k a p tá k  d r  Romy B éla. d r. Easeho- 
Moys S án d o r, d r. Je:cr>di V iktor, dr. Sélley S án d o r, 
dr. Sztcrenyi J ó z s e f , Lakatos A 'a d á r , Mámig L a jo s  m i
n is, té r i ta n ác so so k , Vértesig K álm án  o sz tá ly ta n ácso s . 
Molnár V ik to r, d r . Hűmmel S za u isz 'ó , d r. lo ry  G u sz 
táv. Gyulányi L a jo s  Popovies S ándo r. Balogh V ilm os, 
Tormag Béla m in isz te ri ta n ácso so k , Papp E te k , Hor
váth E lem ér m iilisz ten  o sz tá ly ta n ácso so k , Márkus dó- 
zset fó p o L á rn ie s ’cr, to v á b b á  Komfeld Z sig u io n d  a 
H ite lb an k  v ez é rig a z g a tó ja . Marx J á n o s  a llam vastiti 
ig a zg a tó  és  d r. Hampl J ó z s e t m úzeum i őr.

A n a p -  é s  o ro sz lá n -re n d  h a rm ad ik  o sz tá ly á t 
k a p t á k : dr. llazay Is tv á n  m in isz te ri titk á r. Huszár 
A dóit seg éd  h iva ta li ig a zg a tó . Décxcy L a jos m áv . ü z le t
vezető . d r. Lc».v \  ilm os m in isz te ri ti tk á r . Daróezy L a 
jo s  á llo m áslő n ö k . Szász K á ro lv  m in isz te ri titkár, 
Epperlein U sz k á r  le g y v e rg y á r i  ig a zg a tó , d r . Hegedűs 
K álm án . Györy l .o rá n d  m in isz te ri ti tk á ro k , to v áb b á  
Halmos J á n o s  B u d ap e st p o lg á rm es te re , Mészáros Im re 
az O p e ra  ig a zg a tó ja , Ybl L a jo s  v á rk a p itá n y . Maszák 
A lad a r m in isz te ri é s  u d v a ri ti tk á r, Jetiinek Henrik a 
közú ti v a s ú ttá rs a s á g  v ez é rig a z g a tó ja  é s  Pásztély Is tván  
m in isz te ri titk á r.

A n a p -  é s  o ro sz lá n -re n d  n e g y e d ik  o sz tá ly á t 
k ap ták  • dr. Hollón S á n d o r  seg é d titk á r, d r . Rényi J ó 
z s i t  loga lm azó  é s  Alszeghy K á lm án  az O p e ra  fő re n 
dezője.

A re n d ő rs é g  az o n  tisz tv ise lő i kö zü l, ak ik  a p e rz sa  
sah  k ö rü l szo lg á la to t te lje síte ttek , a  k ö v e tk ező k  k a p 
ta k  k i tü n te té s e k e t: Rudnay B éla fő k ap itán y  és Pékáru 
J ó z s e t fő k ap itán y h e ly e tte s  a  n a p -  és  o ro sz lá n re n d  II. 
o sz tá ly á t, b á ró  Spb.nyi Ö dön , Mállás H ugó , Vrs N án 
do r, Zsilig A lajos ren d ő rta n á c so so k , továbbá Ruttner 
k a p itán y  detektív! ö n ö k , Bornemisza B o ld iz sá r fő p a
ran csn o k , Lickl G éza tő fe lü g y e lő  a I II . o sz tá ly ú  n a p 
os o ro s  Ián r e n d e t ; Kalassa G éza, Beniczky T am ás le i-  
ü g y e lő k , d r . Vadag L ász ló , Geguss D ánie l, d r. Marino- 
vics J e n ő  fogalm azók  és  Jeszenszky G ellért de tek tiv - 
feliigye ló  a  IV . o sz tá ly ú  n ap - és o ro sz lá n re n d e t, az o n 
k ív ü l szám os d etek tív , a ltis z t és  re n d ő r  a ra n y -  és  
ezüsté rm ek

A re n d ő rs é g  k itü n te té se it k ö zv e tlen ü l R u d n a y  
B éla  fő k ap itán y h o z , a  h a d s e re g  ta g ja in a k  k itü n te té sé t 
p ed ig  k ö zv e tlen ü l L obkow itz  R u d o lf  h e rce g  h a d te s t-  
p a ran c sn o k h o z  k ü ld ö tték .

A  H u n g á ria -szá lló  ig a zg a tó ján ak  Burger K á- 
ro lv n a k  a  n ap - é s  o ro sz lá n re n d  h arm ad ik  o sz tá ly á t, 
Adám J e n ő  h e ly e ttes  ig a z g a tó n a k  u g y an ő  re n d  n e 
g y e d ik  o sz tá ly á t adom án y o z ta .

Loebenstein H en rik  lovag , az  u d v a r i sze rta rtá s i 
o sz tá ly  ig a z g a tó ja  e g v  re n d k ív ü l é r té k e s  p e rz sa  sző- 
n y e g e t k ap o tt a já n d é k b a  a  sálitó l.

D r. Sturm A lbert, a  Budapesti Tudósitó s z e rk e s z 
tő je  is  k ap o tt p e rz s a  ren d je le t, m é g  p e d ig  a  n a p -  és 
o ro sz lá n re n d  tisz ti je lv én y é t.

Radics B éla  ped ig , a k i te g n a p  es te  a z  ebédnél 
m uzsiká lt, a ra n y é rm e t kapo tt. A szá lló  szem élyze te  
közö tt 500 fo rin to t o sz ta to tt k i a sah .

A  p e rz s a  s a h  az  o s z trá k  m in isz te rek n ek  is  ad o 
m á n y o zo tt ren d je lek e t, am e ly e k e t m a  p o s ta  u tjá n  k ü l
dö ttek  fel B écsbo. A  fo lsóg  szem ély e  k ö rü li m in isz 
té r iu m b a n  dr. b e lv á rd i Révy F e re n c  o sz tá ly ta n ácso s
n ak  é s  JPodker M iklós o s z tá ly ta n á c so sn a k  a  n ap ren d
11. o sz tá ly á t, Csáky G y ö rg y  N ap ó leo n  g ró f  segéd - 
titk á rn a k  p e d ig  u g y an ő  re n d  III . o sz tá ly á t adom án y o z ta ,

•

A  sah  h o ln a p  d. e. 11 ó r a k o r  u ta z ik  el a  n y u 
g a ti p á ly a u d v a rró l. A  b u c sn z á s  é p p e n  o ly a n  ü n n e p é 
ly e s  lesz , m in t ara in ő  az  é rk ez ő  s a h  ü d v ö z lé se  volt. A 
k o rm á n y  v a lam en n y i ta g ja , az  ö s sz e s  m é ltó ság o k  éa 
á lta láb an  m indazok  a  szem é ly iség e k , a k ik  a  fo g ad 
ta tásn á l je lenvo ltak , o tt le sz n ek  az e lu tazá s  a lk a lm á
val is  ; ú g y  sz in tén  m eg je len ik  a  d isz szá zad  is . A  d isz- 
k isére t. élén  b á ró  Bechtolsheim lo v a ssá g i tá b o rn o k k a l, 
Z im o n y ig  u ta z ik  a  p e rz s a  u ra lk o d ó v a l é s  o tt vesz 
tőle búcsú t.

B e lg rá l, szeptember 26.
A z a  k ü lö n v o n a t m e ly e t a  szultán a  p e rz s a  sah 

e lé  k ü ld ö tt, m a d é lu tán  ide  é rk ez e tt. A s a h  id e érk e- 
zé se  u tá n  ezen  a  v o n a to n  a z o n n a l fo ly ta tja  útját 
K o n stan tin áp o ly  felé. K o n stan tin áp o ly b ó l v is sza té rő b en  
a  sah , m im  Sándor k irá ly  v en d é g e  B e lg rá d b a u  Í9 
m egá llapod ik .

K Ü LFÖ LD .
Krüger, a  veszedelm en. A Tinmf ma)

száma a uélafrikai eseményekről írja egyik vezér
cikkét. A eítv lap azt a reményét fejezi ki, hogy 
az angol kormány lépéseket fog tenni, hogy 
megakadályozza, hogy Krágcr állami pénzt, vagy 
állami iratokat mayánál vigyen. Mert ha Német
alföld elismeri Krügerí a  transvaali köztársaság 
fejének, akkor éppúgy, m int Portugália, nem 
szabad megengednie, hogy Kriiyer állami pénz) 
vagy irományokat vigyen magával. 11a Krüget 
mint magánszemély utazik, akkor nincs sommi 
joga idegen pénzt és nem az ő tulajdonát képező 
dolgot magával vinnie. Anglia határozottan »,eg- 
követeli Portuqátid'ál é, Kénvtalfiddtől, hoyy Krii* 
i/'rt M én mai/akailályoeeiík. Es hogy minden inci
dens elkeríthessék, legcélszerűbb lenne, ha a 
portugál hatóságok minden állnnitulajdont, ami 
transvaali menekültek kezében van, Iptoglalminak 
mindaddig, inig az a kérdés, hogy ki a jogos 
tulajdonosa, eldöntve nincs.

A Tnmn e sorai az angol kormány aggodal
mának visszhangja. Úgy látszik, valami turesa 
titkot rejteget a gyanniitiigyi minisztérium. Ma 
Ilire jött. hogy Kriii/er olyan  im 'okar v itt m ayáva l, 
amelyek erőeen kompromiltátvák Chamherlainl. S ha 
igy áll a dolog, akkor valószínű, hogy angol 
hajók elfogják azt a hollandi hadihajót, amely 
Kriiqert Európába viszi. Az az irat oly becses,hogy 
megér egy angol-hollandi konfliktust is.

A csatatérről alig érkezik már hír. Az angol 
táviró drót hallgat. Kerülő után azt táviratozzék 
l.oiirenyo-.Mnr(|iiezi>ől, hogy Botha é s  I’ii/oni hoer 
hadvezérek több nagy ágyú szét rombolása után a 
l.impopo-hegységbe vonultak vissza. Csak néhány 
külföldi szakasz pártolt el tőlük és portugál terü
letre menekült. Bolha, f'iljoen, Sh yn. Iámét és 
Drlarey el vannak határozva, hogy 12 var embe
rükkel együtt a végsőkig kiizdenek.

Loarenco-BSorqaez. szeptember 26.
Polecareir és  Hamitton tá b o rn o k o k  6000 em b erre l 

K o m atip o o rt m elle tt á llan ak . M a re g g e l Kitrhener tá 
b o rn o k  is  o d a é rk e z ik  U elc tom pru itbő l. A z t h isz ik , 
h o g y  L o u renco -M iirquez  é s  J o h a n n e s b u rg  k ö z ö tt h o l
n a p  ism é t m eg in d u l a  v a s ú ti fo rgalom .

X -au ren co -B Ia rq aez , s z e p te m b e r  26.
A  H erzo g  b iro d a lm i p o s ta g ő z ö s  so k  u ta ssa l 

in n e n  e lindu lt. - \z  u ta so k  k ö z t lö le g  h o llan d o k , n é 
m e tek  éa b o e ro k  v au n n k , k ö z tü k  Alp/en tra n sv a a li 
fő p o s tam es te r, Grohler k ü lü g y i h e ly e tte s  á lla m titk á r  é9 
Slalherhe iő k in e s tá m o k . A  hajó  so k  a ra n y a t  is  szállít 
ru d a k b a n . K rü g e r  m ég  a  k o rm á n y z ó  la k á sá n  van .

Hága, szeptember 26.
A Gelderlnnd hadihajó valószínűleg pénteken 

indul Adenból Lourenco-Marquezbe, hogy Rrügert 
Európába vigyo. Krugcr fogja meghatározni, hogy 
a hajó hová menjen.

Szájpadlás nélküli fogak. F ö l ö s l e g e s s é  t e s z i k  a z  I n y le m e z  
h a s z n á l a t á t .  A  s z á j b ó l  k i v e n n i  n e m  
k e l l ,  n e m  i s  l e h e t .  N z á m o a  e l i s m e r ő  

’ e v é l .  J ó t á l l á s .

W e l l n e r  G y u la
■poci ál isti a asájpadláa nélküli ra diónak készítésében

VI. kerület, Andrássy-út 3S. szám.
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A khinai háború.
Jtitriaiiest, szeptembor 26.

Minden jel arra mutat, hogy a német javas
lat nem született szerencsés csillagzat alatt. Elő
ször is felbőszítette a már egyezkedésre hajló 
khinai udvart, amely annál nagyobb bizalommal 
készül a háborúra, mert bizonyosra veszi, hogy a 
hatalmak összo fognak veszni. Másodszor pedig 
veszedelmes módon megbontotta a hatalmak egyet
értését. Bzinto bizonyosra vehető már, hogy a 
hármasszövetsóg hatalmain kiviil egyik hatalom 
sem fog feltétlenül csatlakozni a Bülow-félo kör- 
iratban foglalt javaslathoz. Azt a meglepő 
hirt, amelyet Amerikából jelentőnek, hogy Anglia 
nem hajlandó a német javaslathoz hozzájárulni, 
megcáfolják ugyan; de az a föltétien csatlakozás, 
amelyre a német javaslatnak múlhatatlanul szük
sége volna, hogy hathatós lehessen, nem lesz 
meg. Az egyik hatalomnak a javaslat egyik része, 
a másik hatalomnak a másik része ellen van ki
fogása; a válaszok késnek — ami már magában 
véve is aggodalmas jel — és mindez csak felbá
torítja Khinát a csökönyös < llenállásra. A Times 
a föntebb említett amerikai hírrel szembon meg
jegyzi, hogy Angliát meglepné és megrendítené 
az, ha az angol kormány melegen nem támo
gatná a német javaslatot. A city-lap szerint egye
nesen elképzelhetetlen, hogy éppen az angol kor
mány vonakodnék egy ilyen okos és igazságos 
javaslathoz hozzájárulni.

(A német körirat és a hatalmak.)
London, szeptember 26.

Az angol kormány még nőm küldte ol vála
szát a német körjegyzékro. Salisbury és Hatzfeld 
német nagykövet csak tegnap érkeztek Londonba 
és már ma sokáig tanácskoztak a külügyi hivatal
ban. Salisbury álláspontja a Times szerint a kő
vetkező :

Salisbury nem mer hozzájárulni oly tárgyalás 
megindításához, amelynek következményeiről még 
nincsen tisztában. Salisbury két részre osztja a 
német körjegyzéket; az első csak Németországnak 
azt az elvi nézetét tartalmazza, hogy a békotár- 
gyalás megindítása előtt a főbünösök kiszolgálta
tását kell követelni; a második rész pedig azt a 
gyakorlati indítványt foglalja magában, hogy a 
követekot szólítsák föl, hogy nevezzék meg a 
bűnösöket. Oroszország és Japán nem járult hozzá 
az első részhez; Amerika úgy látszik nem vette 
észre, hogy a körlevél két részre oszlik. Anglia 
miiül a két részhez hozzá Jog járulni.

London, szeptember 26.
Az angol válasz szimpatikus és lekötelező 

hangon janii a német javaslathoz s csak azt jegyzi 
meg, hogy a német javaslat teknikai kivitele elé 
nagy nehézségek fognak gördülni.

London, szeptember 26.
A Reuter-ügynökség jelenti New Yorkból 

25-éről: Itt a kővetkező londoni táviratot teszik 
közzé: A gróf Hatzfeld német nagykövet és Salis
bury közt ma folyt beszélgetés alkalmával az 
utóbbi majdnem ugyanazokkal a kifejezésekkel, 
melyeket az amerikai válasz használ, kijelentette, 
hogy nem hajlandó a német jegyzékben foglalt javas
lathoz hozzájárulni.

Berlin, szeptember 26.
Az itteni politikai körök azt hiszik, hogy 

T$idow jegyzékének csak tökéletlen sikere van, 
mivel Oroszország és Franciaország csak ahhoz 
jániltnk hozzá, hogy a pekingi követeket szólítsák 
föl a főbünösök megnevezésére, inig ezek kiszol
gáltatását nem akarják közösen követelni.

Berlin, szeptember 26.
Politikai körökben elismerik, hogy a nérwrt 

kor jegyzék sikere nem teljes, mert Oroszország és 
Franciaország csak ahhoz járultak hozzá, hogy 
pekingi követeiket a bűnösök kinyomozására fog
ják fölszólítani, a bűnösök kiadására vonatkozó 
indítványhoz azonban nem járultak hozzá.

A National Zeitung reméli, lmgy az európai 
diplomaták nem fogják egyenetlonségek által ma
gukat a barbár khinaiaknak kiszolgáltatni. Mind- 
azáltal fennáll az a veszély, bőgj' az ellenség a 
diplomaták egyenetlenségét a maga hasznára lógja 
fölhasználni.

London, szeptember 26.
Megbízható részről jelontik, hogy Angliának 

Bülow köriratára adandó válasza, melyet ma vagy 
holnap küldenek meg Berlinbo, elvileg elfogadja 
Németország álláspontját, mely szerint a mozga
lom vezetőit meg kell büntetni. Az angol válasz 
azonban kifejezést ad egyúttal Anglia ama néző
iének, hogy ez a békotárgyalásokat nőm fogja 
hátráltatni.

Azokat a  sanghali táviratokat, melyok szerint

I Waldersee, ultimátumot küldött Khinának, Anglia 
részéről hivatalosan dementálják. Khinai kohol
mánynak tartják, melynek az a célja, hogy Német
ország ellen a többi hatalmaknál bizalmatlanságot 
keltsen.

Berlin, szeptember -ö.
Mint jól értesült körökben liiro jár, Angol

ország válasza gróf Bülow körjegyzőkére még 
nem érkezett meg. Ennélfogva a német javaslat 
visszautasításáról nem lehet szó.

(A béketárgyalások.)
London, szeptembor 26.

A Times jelenti Pekingből e hó 10-éről: Az 
oroszok azt a szándékukat fejezték ki, hogy a 
télen át 2500 embert hagynak Pekingben. A 
khinai udvar még Sanszi tartomány északi ha
tárán van s ott várja bo a pekingi dolgok fejlő
dését. A Li-Hung-Csang által ajánlott meghatal
mazottak közül, akik a hatalmakkal a tárgyalást 
folytatnák, a hatalmak elfogadták a nankingi és 
vucsangi alkirályokat; Junylut, kinek csapatai 
első sorban támadták meg a követségeket, vissza
utasították.

Washington, szeptember 26.
Hivatalosan jelontik, hogy Chaflec tábornok 

rendelotel kapott, hogy a béketárgyalás alatt egy 
. ezred gyalogság, négy osztály lovasság és egy 

könnyű ütog Chafl’ee parancsnoksága alatt mint a 
követség őrsége Pokingben maradjon, a többi
csapatot azonnal Manilába küldjék.

(Khina készülődik.) 
B rüsszel, szeptember 26.

A khinai helyzet újra nagyon aggasztó kezd 
lenni s  már most egészen bizonyos, hogy az özvegy 
császárné nagy téli hadjáratra lészül. A z özvegy 
császárné nagyon inegerisitteti az uj fővárost, 
Sziángfut.

London, szeptember 26.
A Standard jelenti Sanghajból 24-ikéről: 

A régens-császárné nevében  Tuán herceg titkos 
cdiktumot bocsátott ki, am elyben közli az egész 
birodalom  főbb hatóságaival, hogy a  császári 
udvar elhatározta, hogy a háborút az idegen 
hatalmak ellen minden áron folytatja . Az 
ediktum  m inden hivatalnokot, aki a  m andsu- 
kat nem  tám ogatja, azzal fenyeget, hogy mint 
árulót lefejezik, családját k iirtják  és őseinek sír
ja it  elpusztítják.

Pátervár, szeptember 26.
A londoni lapoknak ama' közlése következtében, 

hogv Tuan hereogot a cungli-jamen elnökévé nevez
ték ki. a Xovoie- Yrewja szerkesztősége az itteni khinai 
követséghez ordnlt, amely ezt a jelentést valószínűt
lennek mondta, mert Tuan herceg eltávolítása a béke
tárgyalások megkezdésének egyik iőfeltétele. A követ
ség különben egy idő óta nem kap közvetlen rende
leteket a császártól, aki Szinganfuban van és a kor
mánynyal Li-Hung-C'sang utján érintkezik.

(Fosztogatások.)
Párti szeptember 26.

A Havas- ügynökség jelenti Kantonbői: A  fosz
togatások és gyújtogatások a missziókban egyre tar
tanak. Kvantungban a hittérítőknek sikerült elmene
külni, do 3000 keresztény hajléktalan.

(Francia memorandum.)
Párti, szeptember 26.

Mint a Hátin jelenti, Dc’easté külügyminisz
ter a hatalmakhoz memorandumszerü köriratot inté
zett, melybon a Kliinával való béketárgyalásra 
nézve a következő főpontokat állítja föl:

Az erődök lerombolása a szerződéses kikö
tőkben, a sztratégiai pontok megszálliisa a kívánt 
garanciák teljesítéséig, a vétkesek megbüntetési 
módjának megállapítása és a Kliinával való fegy
ver- és lőszerkereskcdolom eltiltása.

(Cáfolatok.)
Berlin, szeptember 26.

Amerikából és Londonból több hamis hir 
került forgalomba. Valótlan az a hir, hogy Salis
bury Németország köriratára elutasítóan válaszolt, 
sőt a valóság ellenkezőleg az, hogy Salisbury az 
angol kormány válaszára megfontolást időt kért, A 
válasz csak néhány nap múlva érkezik Berlinbe. 
Időközben Bíitoirot értesíteni fogják arról, hogy 
az angol kabinet lényegében magúévá teszi ugyan 
Németország jegyzékét, de keresztülvitelére nézve 
módosításokkal ólíajt előállani. (?) Otrombaság az a 
liir is, melyet a blorning Perinak. Sanghajtól jo-

lentenek. E hír szerint Waldersee nomsokára ulti
mátumot fog Khinának átnyújtani, sőt a háborút 
is megüzeni. Hamis egy olasz lapnak az a hire 
is, hogy Németország az olasz kontingens föleme
lését. kiviinja. Nem csinálnak azonban itt titkot 
abból, hogy a helyset rosszabbá változott, mióta 
Amerika szecessziója a khinaiak ollentállási erejét 
növelte.

H l  K E K .
Budapest, szeptember 26.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 30-án 
uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— K ihallgatás. Ó fe lsége  m a B ecsb en  kü lön  
k ih a llg a tá so n  ta g a d ta  g r ó l  Nigra o la sz  n a g y k ö v e te t, 
ak i á tn y ú jto tta  m eg ú jíto tt m egb ízó  leve  ét. B á ró  Calice 
k o n s tan tin áp o ly i o s z trá k -m a g y a r  n a g y k ö v e t s z in tén  
k ü lö n  k ih a llg a tá s o n  v o lt m a  ő fe lségénél.

— B eteg  főherceg. Bécsből jelentik, hogy Károly 
Ferdinánd iőherceg néhány nap óta, mióta a galíciai 
hadgyakorlatokról visszaérkezett, betegeskedik. Ennek 
dacára ezrede élén jelen volt a sah tagadtatásánál és 
az udvari ebéden is résztvott Pénteken azonban oly 
erős láztünctek mutatkoztak a főhercegen, hogy a 
további ünnepélyekről távol kellett maradnia. A  be
tegséget a galíciai hadgyakorlatokon szerezte, ahol a 
fárasztó gyakorlatokból épp úgy kivette a maga ré
szét, mint tiszttársai. A iőherceg állapota különben 
nem súlyos és néhány nap múlva valószínűleg tel
jesen visszanyeri egészségét

— Gróf L ónyayók utazása. Frankfurt-b6\ táv
iratozzak, hogy gróf Lónyay Elemér ieleségével teg
nap Angliából odaérkezett s a hesszeni nagyhercegi 
pár látogatására Wolfsgartenbe utazott.

— A szent kapu bezárása. Ünnepre készül a 
Vatikán most, hogy a jubiláns szent év a vége felé 
közeledik. Ez az ünnep épp úgy lóg lefolyni a Szent 
Péter-templomban, mint ahogy a megnyitása történt 
A szent kapu befalazásához szükséges téglák mintá
ját már el is készítették és a napokban be is mutat
ták a pápának. Minden egyes tégla aranyi üsttel be
futtatva és egyik oldalán a pápa címere, a másikon 
pedig a szent év dátuma belepréselve. A  most meg
nyitott szent kapu téglái még 182ő-ből valók, mert a 
mostani pápa előtt X II. Leó volt az utolsó, aki meg
ünnepelte a szent évet

— A  rem egő szu ltán . Az ijedt embert 
könnyű becsapni. Ebből az axiómából indulhatott 
ki az a spanyol szédelgő, aki Barcelonából sür
gönyt menesztett a padisahhoz Konstantinápolyba, 
melyben arra figyelmezteti a nagyurat, hogy 
Brescinok több elvtársa Konstantinápolyba hajó
zott, hogy a szultánt megöljék. A sürgöny föl
adója azt is hozzáteszi ebhez a híréhez, hogy ha 
4500 frank útiköltséget küld noki a szultán, legott 
elutazik Konstantinápolyba s felfedezi a merény
let tervezet, A hatalmas császár legott kiutalvá- 
nyoztatta a madridi török követ által az úti
költséget s még 20 ezer frankot Ígért az ismeret
len felfedezőnek, aki az útiköltséget zsebre tette 
s aztán elutazott, do senki sem tudja, hogy hova.

— Ax abruxxól herceg expedíciója. Krisztiánná* 
ból jelentik, hogy az odavaló bíróság előtt kihallgat
tak két olaszt, köztük dr. CavaUit az abruzzói herceg 
expedíciójának eltűnt tagjai ügyében. A kihallgatot- 
tak kijelentették, hogy az eltűnt Querini, Ollicr és 
Stocken, épp úgy, mint más külön expedíciók el vol
tak látva instrumentumokkal, fegyverekkel, lövőszer
rel és tiznapi eleséggel a maguk és tíz kutyájuk szá
mára. Április 92-én három norvéget segitőexpedició 
gyanánt küldtek ki, do a nélkül, hogy nyomra akad
tak volna, iná us 10-én visszatértek. Újabb segítő- 
expedíciót nem küldenek. Dr. Cavalli azt hiszi, hogy 
az eltűntek szerencsétlenül jártak és céltalannak tartja 
a további vizsgálatot. A hazautazás előtt mindennemű 
készleteket hagytak hátra arra az esetre, ha az eltűn
tek visszatérnének. Ugyanez történt a Ferenc József- 
föld déli csúcsán is.

— L eikéxxválasztás. Gergely Antal református 
lelkészt, a Keresztény Híradó szerkesztőjét s a gyüjtő- 
fogház ref. vallásoktatóját a mezőtúri gyülekezet nagy 
lelkesedéssel lelkészévé választotta.

— E lité it konzul. Hamburgból táviratozzak, hogy 
az ottani törvényszék 15 havi börtönre ítélte Haurill 
Leó amerikai alkonzult. amiért két amerikai nőt egy 
örökségi ügyben 23.500 márkával megcsalt.

— A M arglt-sxlgetl posta m egszü ntetése . A 
fürdő évad tartamára megnyitott ,.Budapest-Szeut- 
Margitsziget“  ciinii posta- és táviróhivatalt o hó 30-án 
m e g sz ü n te tik . A lürdötelep a míg a hajó közlekedés 
fennáll, további intézkedésig a Budapest 3. sz. posta- 
és távirdahivatal kézbesítési, körébe tag tartozni.
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— D e W et tábornok él. Nincsen a világ
nak hfrlapja, amely el ne parentálta volna De JPef 
tábornokot, a hős boer vezért Angol táviratok 
világgá vitték a hirt, hogy a hős guerilla-túbor- 
nok elesett egy ütközetben s nyomban e hirro az 
a legenda járta bo az újságokat, hogy De W'ef tu
lajdonképpen nem is De Wet volt, hanem Pamell, 
az ir vezér, az angolok félelmetes ellentele, aki 
imo vélt halottaiból föltámadt s most kegyetlenül 
üti-veri az angolokat. Hát nem Paméll támadt fel 
vélt halottaiból, hanem az igazi De IPef. Ezt a 
Daily Mail pretóriai levelezőjének szeptember 
23-iki távirata hozza hírül s azt is elmondja rész
letesen, merre járt és mit cselekedett De B’ef ál
lítólagos halála után. A Daily Mail tudósítója 
szerint De Wet most az egyetlen valóságos akadálya 
Dól-Afrika pacifikációjának. Jolenleg is Oranjeban 
kalandozik, ahol legutóbb, szeptember 19-én megkí
sértette a vasútvonal szétrombolását. A Daily Mail 
tudósítója beszélt egy potchestroomi lakossal, aki 
slmondotta, hogy az elpusztíthatatlan boer tá
bornok három hoto Oránjeba menet Potches- 
troomba tért be. Csak nyolc ember volt kí
séretében. A hollandus polgárok ujjongva fo
gadták és többek közt lefényképezték. De Wet 
azt mondta, örvend, hogy ily kitűnő afrikan- 
der-szellemre talált Potchestroomban. Másnap 
reggel a törvényszéki épület előtt beszédet mon
dott Fölszólította a polgárokat, hogy ne csügged
jenek és a felét se higyjék el annak, amit a 
boerok veszteségéről hiresztelnek. O és társai 
nem hagyják abba a harcot akkor sem, lia tizen 
maradnának fegyverben. Egyébként, úgymond, 
mostanság senkiben sem tehet bízni. O a saját 
kabátjában sem bízik. A semlegességi esküről azt 
mondta, hogy a transvaali kormány rendeleto a 
polgárokat fölmenti annak felelőssége alul, hogy 
saját maguk jelentkezzenek az angol hatóságok 
előtUaz eskü letételére; nyugodtan megvárhatják, 
a mig értük jönnek. Nagyon dicsérte Louis Butha 
hadvezéri tehetségét és kiemelte sikereit. De 11 Tet 
tábornok az nap délután visszalovagolt csapatá
hoz, mely hir szerint kétszáz ember.

— Albert prcfeaszur halála, literből távirat óz
zák nekünk, hogy Albert Ede, a bécsi egyetem hír
neves sebésztanára, az urnkháza tagja, a csehországi 
Senttenbergben az éjjel meghalt, ugyanabban a város
ban, ahol 69 évvel ezelőtt született. Már négy év óta 
betegeskedett, s egy ízben féléven at szabadságon 
volt, de azóta javult állapota és most szivszélhüdés 
oltotta ki életét A bécsi orvosegx etemet nagy vesz
teség érte elhunytával, mert épp oly kitűnő tudós, 
mint kiváló tanár volt, akinek előadásai miatt sok 
küllöldi ilju  látogatta a bécsi egyetemet Az elhunyt 
tudós életrajzát a következőkben adjuk:

Albert Ede 1641. január JO-ikén Senftanbergben 
született. Gimnáziumi tanulmányait befejezvén 1861-ben 
i  bécsi orvosi egyetemre iratkozott be, ahol Stricker 
és Dumreicher voltak tanárai, lS67-ben promoveálták 
és 1869-tól négy éven ét asszisztense volt Dumreicher- 
aek. i  877-ben magántanárrá és a rákövetkező évben 
az insbrucki egyetem rendkívüli tanárává nevezték ki. 
Ié81-ben a bécsi egyetem sebészeti tanszékére hívták 
meg, még pedig a tanári kar kisebbségének véle
ménye alapján. "Sűrűn is emlegették akkor, hogy az 
uj tanár Taaflc miniszterelnök fiainak nevelője volt. 
Cseh anyanyelve dacára kitünően beszélt és irt néme
tül, sőt több modern cseh költőt ismertetett meg a 
németekkel és német nyelven is irt költeményeket. 
A bécsi társaságokaan nagyon kedvelték előkelő szel
leme és humora miatt. A tudományos irodalomban 
számos munkával örökítette meg nevét, amelyek közt a 
legbecsesebb a sebészetről és mütéttanról irt ha
talmas könyve. 1“96-ben az urakháza tagjává ne
vezték ki arra a helyre, amely Billroth halá
lával üresen állott Mint buzgó cseh hazafi a 
jobboldali csoporthoz csatlakozott, de mindenkor 
őszintén küzdött a nyelvkérdés megoldása mellett. 
1880 bán a cseh orvosok prágai kongresszusán figyel
meztette a cseheket, hogy a német egyetemek nimfá
jára szervezzék uj egyetemüket mert, mint mondta, 
cl kell ismerni, hogy a németek voltuk a csehek 
tanítói és hogy a cseh is, mint a többi szláv nép 
német szellemből táplálkozott, de azért telkükre kö
tötte. hogy maradjanak meg szlávoknak.

Albert pro esszor néhány hét előtt még részt 
vett a párisi orvoskongresszuson is és onnan nejével 
augusztus második leiében hazament senítenbergi bir
tokára. Néhány nap múlva vissza kellett volna térnie 
Becsbe, hogy megkezdje előadásait Özvegyén kívül 
egy fia gyászolja elhunytat, aki a tanári pályára ké
szül és jelenleg küllöldön utazgat.

— A reklámhősük. Egy olasz lap bizonyít
gatja azt, hogy az újabb idők anarkhista merénylői 
mindannyian sokat törődtek a reklámmal s kelleténél 
többet foglalkoztak avval, hogy ugyan mit Jognak 
im i róluk az újságok. Bavachol a fogságban másról 
alig kérdezősködött, mint a lapok véleményéről a 
mindennap megkérdezte;

— Mit Írnak rólam az újságok ?
Henry büszkélkedett a munkájával s így szólt:
— Ugy-e adtam egy kis dolgot a sajtónak?
Caserionnk is ez volt az első kérdése; Sokat Ír

nak rólam a lapok? Lnccheni is egyre az újságokra 
volt kiváncsi, végül pedig Brcsci olyan tettet jelent be, 
melylyel az egész viiág sajtója fog foglalkozni.

— L égi vasú t a la  Manohe-oeatornán. A  New
York Héráid egy olyan légi vasút leírását közli, mely- 
lyol egy negyedóra alatt át tehet kelni a Dower és 
Calais közti csatornán. A  terven gróf Pieri már évok 
óta dolgozott, mig végre annyira tökéletesítette, hogy 
a nyilvánosság elé hozhatta. A New York Ilerald igy 
írja le a légi vasutat:

A  csatorna mindkét oldalán ogy-egy hatalmas 
vasszerkezet emelkedik, melyeken a csatorna felett átha
ladó két acélsodrony van kifeszitvo. Ezek az acéllemez- 
sodronyok a kocsik sinei, azonkívül az egyik sodrony 
villamos vezeték gyanánt is szolgál. A kocsikban egy 
elektromotor van elhelyezve, mely a kocsit egy negyed 
óra alatt átröpiti az egyik partról a másikra. Nehogy 
a kocsi és a benne tevő személyek vagy áruk súlya 
akadályozza a gyorsaságot, mindegyik kocsi fedeléhez 
egy léggömb van erősitve, melynek lölfeló törekvő 
ereje ellensúlyozza a kocsi súlyát. Természetesen a 
kocsi úgy van a sodronytaligán megerősítve, hogy a 
léggömb le nem ránthatja róla.

Ötven ilyen léggömbös kocsi közlekedése van 
tervbe véve, melyek mindegyike alumíniumból és 
paralából van készítve, hogy az esetben, ha szeren
csétlenség történnék, fennmaradjon a vizen. A felszál
lás a kocsikba szintén léghajó utján történik.

— A  n a g y k ö v et fizetése. Néhány hét óta 
Törökországnak, nincs követő Madridban. Eddig 
Izzct basa viselte ott ezt a méltóságot, ő azonban 
beadta lemondását. Még pedig azért, mert hóna
pokon át nem küldték meg neki a fizetését s a 
nagykövet kénytolon volt a saját vagyonából élni, 
amig az meg nem csappant. Hiába irt, távirato
zott, küldözött szárazon és vizen futárokat: a gázsi 
nem jött meg. Most végre válaszolt neki a porta 
s megírta, hogy csak tegyen türelemmel, legköze
lebb folyósítják a fizetését. De a nagykövet hajt
hatatlan maradt s perrel fenyegetőzött. Az ilyen
fajta kínos incidens nem először éri a portát. 
Tavaly a berlini követ nem tudott a pénzéhez 
jutni, a párisi pedig ráfizetett a hivatalára egy 
egész vagyont.

— A b angolok és az uralkodók. Az angol 
folyóiratokat újabban szörnyen érdekli az uralkodók 
véleménye. Megkérdik őket, hogy milyen italt sze
retnek legjobban, mi tartanak a legnagyobb boldog
ságnak s kit irigyelnek. Most újabban azt kérdezték 
meg, hogy mit tartanak az uralkodók az angolokról. 
Carmen Sylva a románok költő királynője igy letelt: 

Ha angolt iátok, rögtön aranvra és bankje
gyekre gondolok. Igazán nem tudom, hogy mi, 
szegény emberek, ezekben a távoli országokban 
mit osínálnánk John Bull s az ő tele erszénye 
néikü:. Ha angolt látunk, mindig hajlandók va
gyunk gúnyosan felkiáltani ■ ,.Ahá, megint egy 
angol. Sok pénz, de kevés érzelem?* Nagyon 
helyes, de váljon nem lenne-e jobb reánk nézve, 
ha kevesebb érzelmünk de több pénzünk lenne? 
Nem titkoljuk, hogy a közönséges angol utazót 
megvetjük, de azért pislogunk a sovereigns-jeire.

Az orosz cár az angolok jellemzésére egy törté
netet mond el:

Pár évvel ezelőtt, mikor még nem voltam cár, 
egy ideig Olaszországnak egy nyugodt városában 
éltem. Váratlanul v< udégeim érkeztek, néhány 
angol rontott ream. Főszakácsommal valami meg
beszélni valóm volt s tudattam vele a küszöbön 
álló látogatásokat is. A főszakács egészen el volt 
ragadtatva s mosolyogva távozott. Az ebédet löl- 
hordták s tartalma ebben az egy szóban volt 
összefoglalható.* beef! Hideg beef. meleg beef, 
roastbeei. párolt beef, vagdalt beeí, egyszóval 
beef minden elképzelhető módon, beel az egész 
vonalon. Mikor e különös menü miatt a szakácsot 
kérdőre vontain, megjegysé:

De, császári fenség, az angolok szeretik az 
ökörhust. Szerencsém volt egy angol lordnál lenni 
alkalmazásban s ö napjában háromszor monda:

— Szakács, el ezzel a moutonnat, adj ne
kem beefet.

Az egyiptomi kedi vének, aki csak nemrégiben 
járt Angliában, még frissek az impressziói. Most 
elmondja hogy a legnagyobb hatást az angol remi- 
őrök és angol hölgyek tették.

— Ha — igy mondja a kedive — az önök 
rettenetes nagv rendőreit látom, akkor menekülni 
szeretnék Angliából. He ba az önök gyönyörű 
asszonyait látom, akkor Angijában szeretnék 
maradni.

— Sztrájkoló munkátok tüntetőié. Nagy ribiliió 
volt ma este 7 óra fáiban a Rózsa-utcában, a Riegler- 
íéle papírgyár előtt. A  gyár munkásainak egy része 
tudvalevőleg már hetek óta sztrájkol s ezek a sztráj
koló munkások ma este csapatostul odamentek a gyár 
Aé, hogy a még munkában tevő embereket mikor 
kijönnek a gy árból, inzultálják. Csakugyan hatalmas 
kőzápor fogadta a gyárból kivonuló munkásokat. A 
gyár vezetősége a rendőrséghez telefonozott segít
ségért s egy szakasz rendőr sietett a tüntető mun
kások megfékezésére. A rendőrség hamarosan szét
oszlatta a munkásokat. Letartóztatás nem történt

— Művészeti bonctanl előadások. A művészeti 
boncolástani előadások e hó 28-ikán, pénteken este 
Vi7 órakor kezdődnek az anatómiai intézet II. eme
leti tantermében (LX., Tűzoltó-utca 58.)

— K itü ntetett városok. Egyike a legkülö
nösebb francia ötleteknek az az ajánlat, amelylyel 
Andró francia hadügyminiszter a minap a köztár
saság elnöke elé lépett. Nem kisebb dologról szól 
ez az ajánlat, mint arról, hogy a kiállítás alkal
mából két francia város megkapja— a becsületren
det. Az egyik város természetesen Páris, a másik 
pedig Bazeilles városa. A becsületrendet ezek a 
városok úgy kapnák meg, bogy a köztársaság 
megadná nekik a jogot arra, hogy a becsületrend 
keresztjét bolorajzoltassúk a címerükbe. Mind a 
két város azért kapná ozl a kitüntetést, mert 
a német-francia háborúban hősiesen viselkedett. 
A hadügyminiszter azt írja a furcsa intózkodós 
megokolásában, hogy ha rendjeleket aggatnak az 
ozredek zászlóira, miért no adhassanak kitüntetést 
két olyan városnak, amelynek polgárai szomorú 
időkben gyönyörű példáját adták a hazafiságnak 
és a férfiorénynek. A dolog különben Francia- 
országban már nem uj. I. Napóleon lS15-bon 
három várost tüntetett k i ; Cnalon-sur-Saóne, 
Tournus és Saint-Jean-de-Losno várost. III. Napó
leon 1864-ben kitüntette Roanne várost, mert az 
1815-ben hősiosen védte magát. A becsületrend 
som uj dolog. A némot-francia háború óta már öt 
város kapta mog ezt a kitüntetést. A lapok egy
hangúlag dicsérik André elhatározását, s bizonyos, 
hogy mind a két város megkapja a dokorációt. . .

— N agy v a sú ti szerencsétlenség. A  párisi 
Montpamasso vasúti állomáson tegnap délelőtt nagy 
szerencsétlenség történt. A Rennesből érkező gyors
vonatot nem tudták megállítani, mire a vonat óriási 
erővel a perron falának robogott. Tizenhét utas sebe
sült meg, részben súlyosan. A Gare de Montpamasso 
már több Ízben volt hasonló szerencsétlenség színhelye. 
Tegnap több száz ember várakozott a ltennesbői ér
kező vonatra. Amidőn a vonat közeledett, feltűnést 
keltett, hogy gyorsaságát alig lassította. A következő 
pillanatban rettenetes vészkiáltás hallatszott. A  moz
dony a perronfalba ütközött mire robbanásszerű dör- 
dülés hallatszott. A  perronial nem tudott az óriási erő
nek elleutállni és a vasoszlopai összetörtek. A moz
dony kisiklott a vágányból, de ennek dacára tovább 
haladt és nagy pusztítást vitt véghez a perronon A 
kocsikban borzasztó jelenetek játszódtak te. A  nagy 
rázkódás folytán az utasok hanyattvágódtak. Többen, 
akik éppen az ablakból néztek ki, életveszélyes sérü
léseket szenvedtek. A  vizsgálat alkalmával a vonat
vezető azt állította, hogy a .ék felmondta a szolgála
tot, mire ó ellengőzt adott ugvan, do a szerencsétlen
séget már nem tudta megakadályozni.

— Házasaág*. Dr. IFoáí Aladár nógrádi nagy- 
birtokos eljegyezte Becsben Rappaport Hedvig kis
asszonyt.

Cottlieb Béla eljegyezte Kolban Zsiginond leányát 
Biankát Budapesten.

l)r. Zachár Kálmán aszódi ügyvéd e hó 24-én 
vezette oltárhoz Pomázon Peley Ilonkát.

— K eresztelő a hejóu. Az Augnsta Viktória né
met hajó lödélzetéu nagy mosolyogva jelentette egy 
teugerész a kapitánynak:

— Kapitány u r l A hajón újszülött van.
A kapitány azonnal lolkereste azt az orosz asz- 

szonyságot, aki az örvendetes eseménynek oka volt, 
udvariasan fölajánlotta a keresztapaságot s nagy ünne
pélyességek közt tartották meg a keresztolót. Az új
szülött gyermek Plymouth és Cherbourg közt pillan
totta meg a napvilágot Anyja orosz asszony, apja 
pétiig magyar polgárjogát elveszített ember s igy 
némileg kérdéses, hogy az újszülött milyen nemzet 
gyermeke.

— Letartóztatott újságkiadó. Torsból tele
fonozza tudósítónk, hogy az odavaló rendőrség ma 
Miiller Lajos pápai születésű lapszerkesztőt, a két ha- 
vonkint megjelenő Jnteniationalc N''ise:citnng szerkesz
tőjét és kiállóját kaució-szédelgések miatt letartóztatta,

— Az e llo p :tt Szóchenyl-szobor. Megírtuk, 
hogy Becsben megtalálták a Svábhegyről ollopott 
Széchenyi-szobrot és hogy Bécsben elfogtak egy 
Weinberger Füiöp novü embert, aki a bécsi északi 
pályaudvarra érkezeit szobrot ki akarta váltani. Bécsi
ből ma azt jelentik, hogy az elfogott embernek náció- 
naléjáról telt vallomása tökéletesen megegyezik a 
rendőrségi feketekönyv udataival. Azt mondja, hogy 
e hónap 14-én ásás koronáért vette Budapesten a 
szobrot egy suhauotól, akit közelebbről nem ismer. 
Bécsben a szobrot el akarta adni, ezért küldte el saját 
címére és maga utána utazott Weiubergert, aki hír
hedt orgazda, átadták a törvényszéknek.

— A  perzsa sah párlat m erénylője, rdrisbói 
táviratozzak: Salson ügyében, aki a perzsa sah ellen 
merényletet akart elkövetni, már befejezték a vizsgá
latot es a végtárgyaiást október közepén fogják megtar
tani. Minthogy az orvosok egyhangú véleménye sze
rint Salson teljesen ép elméjű, efőre megfontolt gyilkos* 
sági kísérlet miatt helyezték vád alá.

— Öngyilkos magánzó. Ma délután öt óra táj
ban a külső soroksári-uton a helyi érdekű vasút el
gázolt egy 40 év körüli intelligens kinézésű embert 
A szerencsétlent n vonat kerekei annyira összetörték, 
hogy azonnal meghalt A zsebében talált iratokból



90 8 . szám. Budapest, csütörtök B U D A PE ST I NAPLÓ 1900. szeptember 27. 7

megállapították, hogy Deutsch Ferenc erzsébetfalvai 
magánzó az illető. Leveleket is találtak nála, amelyek
ből nyilvánvaló, hogy öngyilkossági szándékkal maga 
feküdt a sínekre. Holttestét a törvényszéki orvostani 
intézetbe vitték.

— Óriási Jutalom e g y  táskáért. San-Franciskó- 
ból jelentik a következőket: Augusztus 7-én a Corona 
nevű gőzhajó horgonyzott a san-franciskói kikötőben, 
melynek fedélzetén sok ládán és bőröndön kívül egy 
egyszerű kézi táska is volt, mely nyomtalanul eltűnt 
A tolvajnak bizonyosan nagyon jó  orra volt, mert az 
egyszerű táska oly dolgokat tartalmazott, melyek 
értéke valamennyi láda és bőrönd tartalmának értékét 
felülmúlta. Többek közt volt benne egy félhold borsó- 
nagyságú gyémántokkal kirakva, hat sor gyémánttal 
ékített karperec, sok gyémánt melltü, igazgyöngy- 
sorok stb. A táska tartalmának értékéről fogalmat al
kothatunk magunknak abból, hogy a becsületes meg
találó vagy nyomra vesető megjutalmajására 260.000 rubel 
van kitűzve. A hallatlan dij azonban még nem veze
tett a vakmerő tolvajok nyomára.

— Osztálysorsjáték. Az osztálysorsjáték mai 
búzásán ötezer koronát nvert a 40954 számú sorsjegy, 
kétezer koronát 36405 12674 79158 97747 78973 45373 
3669 16098 33974 2567 40434 61027 39339 9329 88527 
34746 43951 7714 88508 59590 95078 65560 80720
17163 71506 85950 44198 68802, ezer koronát 65967
11827 21993 52270 68020 49086 74199 84124 58197
15330 6694 10271 68486 24969 2228 75367 59443 62689 
74043 18356 26C42 26952 96692 64444 84756 49567
2.-057 56946 37374 11222 83630 4548 873811582 54540 
35285 62243 2o334 65721 69055 40138 31911 96227
99533 69624 36746 31687 27355 62646 32173 78220
15166 7620 25931 98831. ötszáz koronát 21109 15857 
10492 75166 68304 96388 83086 7881 2067 52860 
85020 24449 91745 48363 72738 97063 17627 76271
45173 95458 92840 59717 91856 85544 73209 95559
17863 67674 55232 98421 44062 15668 54737 89464
36359 63530 58085 65991 11840 37192 87648 84030
71394 57725 23675 64024 27861 98755 66522 12996 
69307 32693 15573 98613 40338.

Ajánljuk az osztálysorsjegy-vásárlóknak Lukács 
Vilmos bankházát. (Budapest, V., Fürdő-utca 10. szám.)

— A sah egyenruhái. A perzsa sabnál ma dél
előtt félóránál tovább időzött Hiúm Sándor, váci-utcai 
egyenruha-szállító, akinél nagymennyiségű ruhát ren
delt meg úgy a saját, mint hadserege részére. A  be
mutatott minták a sahnak és kíséretének annyira meg
tetszettek, hogy több ízben kérdezték, hogy azok 
tényleg magyar gvármányok-e. Holnap délelőtt tiz 
órára a sah Blum Sándort ismét magához rendelte.

— A perzsa nagyvezér látogatásai. Ma délelőtt 
a MuzafTer • <1 Din perzsa sah kíséretében lévő nagy
vezér meglátogatta Glasner Miksa os. és kir. udvari 
szállító sütödéjét, ahol megkóstolta a süteményeket és 
azokról dicsérőleg nyilatkozott. Innen a Calderoni 
céghez látogatott el, ahol feltűnt keki a National Cash, 
Begister Company Limited iizető szekrénye. Megkér
dezte, hogy hol van a cég gyára és aztán megtekin
tette a Király-utca 54-ik szám alatt levő gyári helyi
séget. Ott apróra megmagyarázták neki a fizető szek
rények készitésének módját, amire a nagyvezér meg
köszönte a kalauzolást és legnagyobb megelégedésé
nek adott kifejezést a látottak felett

— Az Éden-sxlnhái előadásai a Somossy-mula- 
tóban, amelyek oly nagy érdeklődésnek örvendettek, 
még csak e hó végéig tartanak. Minthogy a délutáni 
előadásokat is oly tömegesen látogatták, hogy a 
Homossy-mulató nagy helyiségének az utolsó helye is 
elkelt az igazgatóság csütörtökön délután »/j4 órakor 
inég egy családi és gyermek-előadást fog rendezni. 
Ez előadás műsorára, mely a kis világ kívánságait 
méltatja, lelhivjuk a családok figyelmét

(z) E gyéves  önkéntesek egyenruhát és felsze
reléseket legelegánsabban és a legolcsóbban besze
rezhetik Tiller Mór és Társa cs. és kir. udvari szállí
tóknál Budapesten. Árjegyzéket ingyen küldünk.

(z) Kérjünk m indenütt Em ke-gyújtót 1

A  b e te g s é g e k  bódéi.
— Jelenet. —

A párisi kiállításon egy vállal
kozó berendezett egy mozgó padló
val ellátott bódét, amelyben egy 
frank lefizetése mellett minden láto
gató megkapja a tengert betegséget.

A vállalkozó: A tengeri betegség bódéja kitü
nően megy. Különösen a vidékieknek imponál. Be
jönnek, lefizetik az egy frankot, megkapják a 
mozgó padlón a tengeri betegséget és távoznak.

Hü embere: Mindig mondtam, hogy ez jó üzlet lesz.
A vállalkozó: No de nálam nem is csapnak be 

senkit Reális üzlet: ez a jelszavain. Aki tiz perc alatt 
sem kapja meg a tengeri betegséget, az visszakapja 
a frankot . . .

Hü embere: Ez igy is illik . De nincsenek uj 
tervei ?

A vállalkozó: H ogyn e volnának.
Hü embere: Mondjon vagy tizet-buszat 

5 A vállalkozó: A jövő héten már megnyílik a 
látha-csarnok. A legjelesehb építészek tervezték. Mond
hatom, hogy az egész kontinensen nincs ilyen eugos 
Helyiség. Ötveu centimeot koll fizetni s aki oda

öt percre bemegy, az — esküszöm önnek — náthá
sán jön k i !

HU embere: Ez remek. Más nincs?
A vállalkozó: Dehogy nincs. Hát a másik épület 

semmi ? Ez bronchitisra vau berendezve, s büszkén 
mondhatom, hogy' e nemben páratlan. Még nem tu
dom, hogy logom elnevezni. Vagy hökhurut-gunyhó 
lesz a neve, vagy tüdő-bodega . .  •

Hü embere: Ez az utóbbi szebb.
A vállalkozó: Az hiszem, emellett fogok dönteni. 

A harmadik vállalatomnak már van neve: gyomor- 
intézetnek hívják.

Hü embere: Itt mit kap az ember?
A vállalkozó: Gyomorhurutot, vagy a legrosszabb 

esetben egy kis gyomorelrontást. Ez tulajdonképpen 
vendéglő. Aki egyszer itt megebédel, az kampec.

Hü embere: Ez gyönyörű 1
A vállalkozó: És a pénztárnál mindjárt kombinált 

jegyeket is kapni, amelyek egyszeri látogatásra és 
Karlsbadba való utazásra jogosítanak.

Hü embere: Oda és vissza ?
A vállalkozó: Nem. Csak oda. (Egy könnyet mor

zsol szét.) Aki egyszer ott volt, az nem jön többé 
vissza . . .

— o. —

A  b a ju sz k ö tő  d ic ső sé g e .
Sok főfájást okoz mostanában az illetékes ható

ságoknak a bajuszkötő problémája. Már az is eléggé 
érdekes, hogy a bajuszkötő hatóságok elé került, de 
még érdekesebbé teszi a nevezotes ügyet az a körül
mény, hogy eddig három fórum nem tudott benne 
dönteni.

Ugyanis egyik budapesti szabadalmazott bajusz
kötő készítő panaszt emelt, hogy egyes borbély-üzlet 
tulajdonosok maguk készítik a bajuszkötőt, holott erre 
iparengedélyük nincs.

A panaszt az elsőioku iparhatóság felterjesztette 
a tanácshoz, hogy annak véleményét kérje k i mint
hogy maga az elsőfokú iparhatóság nincsen tisztában 
azzal, vájjon a borbély-üzlet tulajdonosok jogosultak-e 
a borbély- és fodrász-ipar üzése alapján a bajuszkötő 
előállítására, vagy külön iparjegyet kötolesek maguk
nak szerezni?

A tanács nem döntött, irányadó helyen azon
ban az a vélemény, hogy végérvényesen dönteni 
a kereskedelmi miniszter hivatott s igy valószínű, 
hogy a tanács a miniszterhez fog felírni a bajuszkötő 
ügyében.

így mondja ezt el kellő komolysággal egy 
kőnyomatos, amely ezzel föltárta a bajuszkötővillon
gások sivár lapjait.

Es megindul majd a nagy harc a bajuszosok 
és bajusztalauok táborában a férfiasság kis toalett
cikke körül. S a különböző fórumok, ahol még meg
fordul majd a bajuszkötő ügye, bizonyára a szerint 
kedveznek majd a bajuszkötó-iparnak. amint tagjai 
egy-egy kackiás bajusznak tulajdonosai, avagy nem.

Ennek alapján igy képzelünk el egy ilyen 
bajuszkötő-tárgyalást.

AHOL BAJUSZOSOK VANNAK 
TÖBBSÉGBEN í

Első bizottsági tag (harcsa 
bajuszul.* Tisztelt bizottság; 
Én ugyan — amint látni mél- 
tóztalik — nem nagy gondot 
fordítok . . .

Második bizottsági tag (Vil
mos császár bajuszszal): Pe
dig nem ártana . . .

Első bizottsági tag: Ko
rülni óhajtottam a személyes
kedést, de . • •

Elnök (lelógó, kliinai bajusz- 
szal): Tessék a tárgynál ma
radni!

Elsa bizottsági tag: Hiszen 
bajusz van a szőnyegen I

Több bizottsági tag: Nem 
kel, sütóvas, éljen a bajusz- 
kötő I

Elnök: Ezek után kimon
dom a határozatot, amely 
szabaddá teszi a bajuszkötőt 
s amelyet szabadon készithot 
bárki, akinek szüksége van 
rá. De leginkább a fodrászok, 
akiknek legtöbbször van rá 
szükségük.

(Gyűlés után az előszobá
ban tolongó fodrászok beron
tanak t s az összes bizottsági 
tagok bajuszát ellenkezésük 
dacára felkötik.)

AHOL BAJÜSZTALANOK VAN
NAK TÖBBSÉGBEN I

Első bizottsági tag (német 
származású, budai háziúr): 
Tisztelt bizottság! Ez a ba- 
juszkötő-ügy nekünk nem kell; 
se testünknek, se lelkűnk
nek . . •

Második bizottsági tag: 
(sokáig élt Angliában). Le 
kell vágatni minden bajuszt!

Harmadik bizottsági tag 
(nyugalmazott színész) s Co- 
terum censco, hogy a bajusz- 
kötőt el kell törölni 1

Elnök: (szintén bajuszta- 
lan.) Miután valamennyien 
úgy találjuk, hogy a bajusz- 
kötő fölösleges, kár az időt 
tovább vesztegetni.

Mindannyian : Éljen az 
elnök 1

Elnök: Kimondom tehát a 
határozatot, hogy bajuszkötöt 
csak az készíthet, akinek ipar- 
engedélye van erre.

(Gyűlés után a berohanó 
fodrászok álbajuszokat ragasz
tanak a bizottsági tagok aj
kaira s azokat baiuszkütökkcl

1 felkötik.)

F Ő V Á R O S .

(*) A tanáos a borham isítás ellen. A közeledő 
szüret alkalmából a székesfőváros tanácsa figyelmez
teti a szőlősgazdákat a mesterséges borok készítése 
és forgalomba hozása tilalmazásáról szóló törvényre. 
E szerint tilos a mustba vagy a törkölyborba vizet 
keverni, még ha a vevő kívánná is. Tilos továbbá a 
természetes bort törkölyborral vagy gyümölcsborral 
összeházasítani. Aki bármelyik tilalom ellen vét, 606 
korona birsaggal és két hónapig terjedő fogsággal 
sújtható.

(•) Zajtalan görredőnyök. Tekintettel arra, hogy 
az üzlethelyiségek ajtóinak és kirakatainak elzárására 
szolgáló vasfüggönyök lebocsátása rendszerint nagy 
robajjal szokott történni, s kampós rúddal való le
húzásuk a járókelőkre nemcsak kellemetlen, hanem 
egyenesen veszedelmes: a tanács a zajtalan görredő- 
nyök kötelező alkalmazása dolgában szabályrendeletet 
dolgozott ki, amelyet holnap terjeszt a közgyűlés elé. 
E szabályrendelet kimondja, hogy a székesfőváros te
rületén a boltoknak és kirakatoknak lezárásához 
csakis oly külön hajtószerkezettel bíró gőrredőuyök 
használhatók, melyeknél a bezárás és lelnyitás zaj 
nélkül történik. Lehúzó rúddal e redőnyöket kezelni 
nem szabad. A  szabályrendelet életbeléptekor már 
meglevő és lehúzó rúddal kezelt gőrredőnyök három 
év alatt zajtalanokká alakítandók. A rendőrség ugyan 
azt óhajtotta, hogy az átalakításra az üzlettulajdonosok 
inár égy év alatt köteleztessenek, do a tanács — te
kintettel az ipar- és- kereskedelem terén mutatkozó 
súlyos megélhetési viszonyokra. — ehhez nem járult 
hozzá. A  szabályrendelet különben a. ielsőbb jóvá
hagyás után 30 nap múlva lép élelbo.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
•* Operaház. Akik ma este az Operaházba, töre

kedtek, csak úgy juthattak keresztül a sürü rendőri 
kordonon, ha jegyüket elő tudták mutatni. Sokan azok 
közül, akik jó pénzért a pénztárnál még vettek volna 
jegyet, csalódottan tértek vissza haza. Mert hát a 
perzsa sah ismét bejelentette látogatását az Operaház
ban, ahol tegnap este olyan jó l érezte magát; azért 
már megint a sürü rendőri kordoni A  perzsa sah 
Budapesten tulajdonképpen nem is látott egyebet a 
rendőrségnél, amely lelelősségo érzetében fokozott 
buzgalommal védte a merényletek eshetősége ellen, — 
és Muzaffer ed Din bizonyára azt regéli majd Teherán
ban Budapestről, hogy ez olyan város, ahol csak rend
őrség lakik. Mielőtt a műsorra kitűzött Aida előadását 
megkezdték, a közönség nagy álmélkodására a lám
pák előtt megjelent Alszeghy Kálmán lőrendező fekete 
frakkban és igy szólt:

Tisztelt közönség! Az Aida cimü opera második 
és harmadik fölvonása közt a Zulejka cimü ballet egy 
felvonása megy.

Akkor már a közönség soraiban is tudták, hogj 
a sah in sah kérésére szúrnak bele az operába égj 
oda nem illő balletot. A  nézőtér nem mutatta a teg
napi est zsúfolt képét és Aida első lelvonásának jele
netei meglehetős figyelmetlenség közepette játszódtak 
le a fényesen kivilágított házban; mindenki az oxotikus 
vendég érkezését leste 1

A második fölvonás folyamán hirtelen mozgoló
dás támadt, több üres páholyban előkelőségek jelen
tek meg, akikről tudták, hogy a sah kíséretükben lá
togatta meg a Park-klubbot. A  jobboldali első emelei 
első páholyában föltűnt Széli Kálmán miniszterelnök, 
akinek frakkján számos rendjel ragyogott, volo szem
ben báró Fejérváry honvédelmi miniszter tábornoki 
egyenruhában, irtosatcs kultuszminiszter nejével, Cseh 
Ervin, számos katonai előkelőség, gróf Apponyi Lajos 
udvamagy, Lówenstein udvari tanácsos stb. És ugyan
ebben a pillanatban a baloldali inkognitó páholyban 
megjelent Muzaffer ed Din, a perzsa sah, József Ágost 
főherceggel, a király képviselőjével. Kíséretükben volt a 
szolgálattételre berendelt Bechtolsheim tábornok és a nagy- 
vezir, továbbá a tolmács. Szemközt ajobboldali inkognitó 
páholyban ült Klotild főhercegasszony leányával Er
zsébet főhercegnővel és Szirmay Sarolta grófnő udvar
hölgy. A sah figyelmesen, meglátcsövezte József Ágost 
főherceg édes anyját és nővérét, de mihelyt látta, 
hogy észrevették, gyorsan máslelé irányította tekin
tetét. A  sah ma jókedvű volt és sokszor intett mo
solyogva a nagy udvari páholyban ülő kísérete felé. 
Elvezettel halgatta végig Aida második lölvonását és 
még nagyobb örömmel nézte Zulejka utolsó fölvonását, 
amely után kíséretével elhagyta az Operaházat.

Aida mai előadásában két vendég vett részt. 
Bogers kisasszony Amnertf szerepében igen jól festett, 
de gyönge orgánuma tagadhatatlanul nemes timbrejé- 
vel együtt elveszett a szenvedélyes olasz zene vihará
ban. Dippel, aki mint Bhadames, nemes Ízléssel éne
kelt és okos eleganciával játszott, szintén nem volt a 
helyén Verdi dalművében, amelybon a Hang nemes 
éroe nélkül nem érvényesülhetni.
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** E lhalasztott főpróba. A Nemzeti Színház leg
közelebbi újdonságának, Gabányi Árpád Emberevő 
cimü vigjátékának főpróbáját, a szeríő gyöngélkedése 
oiiatt, aki darabjának egyik főszerepét maga játszsza, 
pénteken délelőtt tiz és fél órájára halasztották. A 
csütörtöki főpróbára kiadott belépő jegyek érvényesek 
maradnak a pénteki nyilvános főpróbára. A darab 
bemutatója pénteken este lesz.

•• A perzsa sah Mahlernek. A perzsa sah, 
mint bécsi újságok Írják, Mahler Gusztávnak, az ud
vari opera igazgatóiának, a nap- és oroszlánrend har
madosztályú kitüntetését ajándékozta.

** A  V íg s z ín h á z  é s  A  takáosok. A takácsok be
tiltására vonatkozólag a tegnapi lapokban olyan hírek 
jelentek meg, amelyek a való tényállás lélremagvará- 
zására adhatnak alkalmat Ezek szerint ugyanis 
.4 takácsok szerzője az ügyészségnél és a bíróságnál 
lépéseket tétetett a végből, hogy a darab vigszinházi 
előadását betiltsák, mert az igazgatóság a darab 
Blőadási jogát nem szerezte meg. A hatóságok a darab 
eladását közvetítő berlini színházi ügynöknek — nem 
a szerzőnek, — említett kérését elutasították ugy an, 
azonban a Vígszínház igazgatósága, mindenképpen 
korrekt eljárásának igazolásául kötelességének tartja 
a közvéleményt tájékoztatni a következőkben: 
A német darabokért miután Németországgal a 
szellemi tulajdon védelmére nézve mindeddig szer
ződés kötve nincs, jogdij egyáltalán nem jár. 
Ennek dacára a Vígszínház igazgatósága az irói 
tulajdon iránti tiszteletből eddig a német dara
bokért önként százalékos dijat ajánlott fel s ezt meg
tette A takácsoknál is, azonban a berlini ügynök túl
zott és különben is méltánytalan követeléseivel meg
állapodás létrejöttét lehetetlenné tette.

A takácsok előadása iránt a közönség legszéle
sebb köreiben állandóan nagy érdeklődés mutatkozik. 
A közönség és a sajtó által egyaránt elismert művészi 
előadásban bemutatott hatalmas dráma megrendítő 
hatással van a közönségre, mely esténként zajos tap
sokkal ad elismerésének kifejezést.

** V árosligeti Színkör. Sőtér Izabella opera
énekesnő, a M a g y a r  S z ín h á z  tagja ma este a Városligeti 
Színkör színpadán nagy sikert aratott S zu la m itb a n  
gyönyörű hangjával és választékos énekmodorával 
A kisasszonynak, aki több virágkosarat is kapott, 
minden egyes énekszámát meg kellett ujráznia és a 
közönség az egész estén alig .ogvott ki a tapsoiásból 
Sölér Izabella ebben a szerepben már a Magyar Szín
ház színpadán is nagy sikert aratott

** Az Országos Színész-E gyesületből. Az Or
szágos Színész-Egyesület rendes havi tanácsülését 
október 2-án kellett volna megtartani. Miután ezen a 
napon tizetik ki a negyedévi nyugdijakat, a tanács
ülést október 11-én tartják meg. Erre a  tanácsülésre 
Bulla Kálmán és liács Károly vidéki tanácsosokat 
hívták be.

”  C u m b e r l a n d  e lő a d á s a i .  Cumberland Odrap, az 
ismert goudolatolvasó, 29-ikén és EC-ikán, szombaton 
és vasárnap este előadást tart a Terézvárosi Kaszinó 
dísztermében. Az előadások 8 órakor kezdődnek.

•’ O y e r m e k h a n g v e r s e n y  a  T e l e f o n  H í r m o n d ó 
b a n .  Ma, csü törtök  délu tán  ő órakor, m int m inden h é ten  
rendesen , pyerm ekhanpvcrsenyt rendez a kicsinyeknek a 
Telefon Hírmondó. A hangversenyen  közrem űködnek : ytóonyt 
Gyula, D a jka  Balázs, G yöngyi Izsó u rak , Körösi Gizella é s  
Bogin  L eóna úrnők. A hangversenyt Zó'rpo bácsi rendezi, 
aki gyerm eküléséivel m indig vig perceket szerez kis hallga
tóinak. E ste  a Telefon H írmondó közvetíteni fogja a  magy. 
kir. O peranázhan szinrekertilő  Bohémek opera  előadását, 
m ajd annak végeztével a  rendes esti leiolvasás következik, s 
azu tán  még 11 óráig katona- és cigányzene lesz hallható a 
kagylókon keresztül.

Csillag Teréz bucsuzása.
Budapest, szeptember 26. 

Csillag Teréz asszony, ma mé(f a Nemzeti Szín
ház kitűnő művésznője, a következő lóvéiét intézte 
hozzánk:

Tisztelt Szerkesztő ur!
Becses lapja közölto annak idején, hogy 

a Xagymamában fogok elbúcsúzni a Xemzeti 
Színháztól és most kénytelen vagyok önt 
arra kérni, szíveskedjék nyilvánosságra hozni, 
hogy sohasem volt szándékomban nyilváno
san búcsúzni és a holnapi Xayymama előadá
son nem én fogom iíártha szerepét játszani.

Nem léphetek fel, mivel gyengélkedő va
gyok és nem érzek magamban erőt arra, hogy 
kitegyem magamat a bucsujátékkal járó nagy 
és fájdalmas izgalomnak.

Dr. Boyta, színházi orvos ur egyenesen 
megtiltotta nekem a fellépést.

En már a szerződésem felbontása alkal
mából, újabban pedig elmúlt pénteken közöl
tem Beöthy igazgató úrral, hogy nem akarok, 
mert nem tudok nyilvánosan búcsúzni.

Most hétfőn ugyanezt hivatalosan bejelen
tettem Tóth Imro főrendező urnák. Miután 
ennek dacára nem cáfolták meg a bttesufellé- 
pésemről szóló hivatalos közleményt, újból 
megkérettem az igazgatót, betegségi bizonyít
vány kíséretében, hogy tudassa idejekorán a 
fellépés elmaradását

A kérésemet azonban oddig nem teljesí

tette az igazgatóság. Meglehet, a Nemzeti
Színházra nézve nőm nagy fontosságú dolog, 
rám nézve azonban igen fontos, hogy meg
bízhatatlan liirbe no keveredjem azon jó
akaróim előtt, akik a kedvemért esetleg eljöt
tek volna a színházba.

Ezért kénytelen vagyok magma tudatni a 
t. szerkesztő úrral, hogy nem játszom, mórt 
nem tudok játszani.

Megragadom egyszersmind az alkalmat, 
hogy a Nemzeti Színház közönségének és ked
ves pályatársaimnak, kik jóindulatuknak 
annyi jolével halmoztak már el, ez utón 
mondjak Isten hozzádot.

Kiváló tisztelettel
Csillag Teréz.

Csillag Teréz asszony levelével egyidejűleg érke
zett hozzánk a Nemzeti Színház igazgatójának kommü
nikéje, amely jelenti, hogy a ragyogó tehetségű mű
vésznő bucsii-fellépése elmarad.

Most már tehát mind a két részről tudjuk, hogy 
a közönségnek nem lesz alkalma elbúcsúzni Csillag 
Teréz asszonytól, akinek távozásával a Nemzeti Szín
ház műsorát is. közönségét is pótolhatatlan veszteség 
éri. Es valamint a lelki finomság jellemezte a kiváló 
művésznő művészetét, éppen úgy életének ebben a 
fontos pillanatában is ez a csudálatos ösztön vezérli 
lépteit. Halkan, ieltünés nélkül suhan ki a szobából, 
amelynek melegséget adott, — és azok, akik bent 
maradtak, keserű fájdalommal és szerető visszaemlé
kezéssel nézik a nesztelenül bezárult ajtót. A hangos, 
hosszas bucsuzás fájt volna. igaz. Neki is. Nekünk is. 
Igv pedig, mialatt szomorúan nézünk a becsapódott 
ajtóra, vigasztal az a tudat, hogy hiszen találkozót 
adott nekünk az eltűnt vándor. Es pedig munkálko
dása uj színterén.

Az elmúlt napoknak pedig- majd akad krónikása 
e lapok hasábjain is, valamint hogy akad hűséges 
hírnöke a jövendőknek. Mi csak gyöngéd és kegyeletes 
érzésekkel nyúlhatunk c pillanatban a művésznőnek 
és az asszonynak érzésvilágához, amelyben rezignáció 
és reménység egymást kergeti. Nevezetes fordulóján 
fényes pályájának, amelyen neki sok édes öröm és 
sok könny jutott részéül és nekünk mind ez örömből 
és mind o könnyből csak mosoly, napsugár és gyö
nyörűség, — köszöntjük az édes szavú asszonyt hó
dolattal művészete, csodálattal nemes tartása és vára
kozással ielhőtlen dicsősége iránt az uj színpadon, 
amelynek erejét, zsenijét, becsvágyát és rajongását 
szeuteli.

Am it az erdő mesél.
— A Népszínház bemutatója. —

Budapest, szeptember 26.
Géczy István, a Gyimesi vadvirág szerzője, amilyen 

váratlanul és szerencsésen merült let a magyar nép
színmű-irodalomban, minden darabjával, amelyet azóta 
megirt — kisérte légyen színpadi szerencse, vagy 
sem — egyet kétségtelenül bebizonyított Bebizonyí
totta, hogy a leghivatottabb népsziumü-szerzők egyike.

Géczy Istvánnal, ha darabot ir. a siker kérdése 
igazán csak azon forrlnl meg, nem hirtelenkedi-e el a 
tárgya megválasztását s enged-o időt magának arra. 
hogy belyemélyedve a tárgyába, úgy épitso meg a 
darabját, hogy a színpadi hatásokat, amelyek témájá
ban rejtőznek, a dráma ökonómiájának megfelelően, 
szétoszsza és semmit siető kézzel el ne nagyoljon benne.

Mert tehetség dolgában, ismételjük, az erősebb 
lélekzetű emberek közé tartozik, amit belrzonyitott 
Az anyaföld cimü (zárjel közt megjegyezzük: jobb 
sorsra érdemes 1) legutolsó darabjával is.

A  Népszínházban ma este legújabb népszínmű
vét láttuk, amelynek cirac: Amit az ordő mesél. 11a 
jól veszszük, egyszerű szerelmi történet az, amit az 
erdő mesél. Egy öreg vadorzó leánya beleszeret az 
uj erdőid ügyelőbe s ez viszont ő kelé s a Szerelmes 
pár egymásé is lehelne, ha nem férkőznék a fiatalok 
közé, mint sülét akadály, a — múlt. Tizenhat eszten
dővel annak előtte a vadorzó rajtakapta a feleségét a 
fiatal erdőmester édes apjával és megölte. Nem ad
hatja hát oda leányát a fiának.

A darab gerincéig, vagyis a második felvonás 
közepe tájáig azt hittük, hogy Géczy István uj népszín
művének ebből a sötét múltból sarjadozik ki a drámai 
magja. Az igazi dráma azonban ekkor egészen más 
magból pattan ki.

Az erdész vadorzó són éri az öreget. Megfenye
geti, hogy börtönbe juttatja, ha nem adja neki a leá
nyát. Az öreg ellentáll, de amikor az erdőst otthagy,a 
tépelődésében az öreg vadorzót, ez Dóka Jancsihoz, 
egy fiatal vadorzótársához fordul, hogy lőjjön utána 
az erdésznek. De ez is csak a lánya kezéért akarja 
megtenni. Ekkor ő fenyegeti azzal, hogy börtönre 
juttatja és erre Dóka Jancsi, félig akarva, félig nem 
akarva, agyonlövi az öreget.

A második felvonásnak ebben az utolsó részé
ben erős drámai élet lüktet; itt ráismerünk a Gyimesi

vadvirág és Az anyaföld szerzőjének erős fogása ke
zére. A  darabnak ez a része olyan, amiről azt mond
tuk lentebb, hogy Géczy Istvánnál csak a dráma meg
építésétől függ minden. Uj népszínművének mástól 
lelvonásán vezet végig bennünket, amíg darabját az 
igazi drámai akció érdekességére omeli. Addig pedig 
elcsalogat bennünket mindenféle kedves, epizódikus 
fogásokkal.

Itt azonban meg kell állnunk néhány rövid szóra. 
Ezekben a Géczy-iéle „epizódikus fogásokéban azon
ban — ha a darab egységének a rovására men
nek is, — olyan megkapóan jellemző rajzát kapjuk a 
magyar népéletnek, hogy ezek kedvéért, Petőfivé] 
szólva, elfelejtünk csapot-papot“  és egészen odaadjék 
magunkat ezeknek az igazi néphumorral telitett ala
koknak az élvezésére: Ficzero Tamás biró, Fürje 
Tóbiás, Busa János olyan ahkok, amelyek a maguk 
genreszeriiségükben a Tóth Ede és Csepreghy epizód
alakjaira emlékeztetnek.

Géczy István uj népszínművében a népjelleraző 
raellékdolgok (mint például az ilju  Fiozere mulatós 
jelenete) egyáltalában becsesebbek, mint a darab drámai 
lényege, amelynek amúgy is mindig előre sejtjük a 
végét. így azt is, ami a harmadik lelvonásra marad, 
hogy az öreg vadorzó halálával most már egygyé 
lesz a fiatal pár.

Géczy István legújabb produktumát jó l fogadta 
a közönség. Drámai részei, ahol igazán drámaiak, 
egészeu lekötötték; vidám, epizodikus dolgait pedig 
igazi gyönyörűséggel élvezte.

Az őst érdeklődésének a középpontjában, ter
mészetesen, Iilaha Lujza állott; ez a nagy művésznő, 
aki maga a megtestesült magyar népszínmű, tele igé
zeten dallal, tűzről pattant jókedvvel, amikor vidám- 
nak kell lennie és bánatos magyar szomorúsággal 
mikor a szerző igy szabja meg neki. Boldog az a 
szinpad, amelyen ez a nagy asszony nótázik és ját
szik és boldog az, aki hallja és látja!

Csupa tőről metszett, klasszikus magy.tr figura 
a darabban Németh Ficzere Tamása, az ő ravasz 
paraszt-humorával Újvári Fürge Tóbiása és Horváth 
Busa Jánosa. Szabó Antal játszotta az öreg vadorzót, 
az ő tipikusan magyaros stílusával, amely ezt az ér
demes művészt jellemzi. Kiss Mihály erőteljes alakot 
forrná t az erdészből és Szerdahelyi Dókus Jancsii 
adta nagy egyszerűséggel sa mellett drámai erővel.

Külön eralitjük meg Vidori (Ficzero Ignác) és 
Gazsi Mariskát (Zsuzsika). Igazi élvezet volt ma 
este nézni ezt a kettőt. Vidor zamatos művész- 
egyéniségének egész ragyogó humorával árasztotta 
el a színpadot s egészen méltó partnere volt 
Gazsi Mariska, akinél kedvesebb, bajosabb paraszt
leányzót alig lehet elképzelni, mint a milyen ma este 
volt bokorugrós szoknyájában.

Géczy uj népszínművéhez Mocsdry Imre irta a 
nótákat s ezek közt több olyat, amely utat lóg találni 
a nép ajkára.

A közönség kedvezően fogadta a darabot Sok
szor hívta a szerzőt a szereplőket s ezek élén Blaha 
Lujzát, aki szép virágokat kapott ma este.

( M - . )

Khina.
— Az Uránia színház premierje. —

Budapest, szeptember 26.
Szokatlanul meleg hangulat közepette, díszes éí 

előkelő közönség előtt tartotta bevonulását HVím  Ró
bert szinpompás darabja a kerepesi-uti tudományoi 
színházban. Nagy és nehéz vállalkozás, a legtökéle
tesebb kivitelben, vonult el szemeink előtt feltárva 
annak a bizarr, rikító és csodálatos országnak a ben- 
sőségeit, amely felé az öt világrész feszült érdeklő
dése fordul Mi, szegény, röghöz kötött emberek, 
akik számára csak a fantázia ecsete festheti le a fai 
east meseszerü tájait, megvalósult álmok képei gya
nánt látjuk feltárulni mindazt, ahova sohasem juttat 
el a valóság! l ’eking szines, zajos, rikító világát 
a honkongi kikötőnek dzsunkokkal teli tenger- 
síkját, a knlit és a mandarint, és azt a leírhatat
lan kék, sárga és piros eget, mely mindezek lóié 
reá borul. Van-e ember, akit ifjú i laza ne vonzott 
csak egyszer is Khina leié? Tengereken túlra, ahol 
minden: a föld, az emberek, virágok és seinek egé
szen más, mint a mi sablonos, megunt környezetünk« 
V an-e ember, akit el nem fogott az a nagy, leküzd
hetetlen vándorlási vágy, mely a Jules Verne fantá
ziája révén a mi busz éves lelkünket áthatotta... é« 
amely lassan, az életért folyó küzdelemben, elszuny- 
nyadt, szétfoszlott — örök szemrehányásképpen ké
sőbbi éveinkben ? Van-e csak egy is, aki az idők 
múltával, melankhóliával teli vágyódással ne gondolni 
vissza olykor annak a hun  éves szívnek kalandok
kal teli álmaira ? Khina. . .  a tenger. . .  háború. . .  él 
szerelem. — — — Egy egész iljuság története!

magy.tr
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Ennek az ifjúságnak a lelkét érzem az Uránia 
darabjának minden sorából előcsiliámlani. Minden so
rából, mert. azok minden egyoséhoz az ifjú szerző 
egy-egy emléke lüzödik. Csodásnál csodásabb emlé
kek ezek, amelyek hol bobémszerüeu vidámak, hol 
szomorúan tanulságosak: aminő az élet maga. Még 
pedig milyen életé! Távol, messze idegenbe kivetve, 
ahol mérföldeken át európai embert sem látni: min
den nap talányszerü, veszélyes, sejtelmekkel toli; 
minden kilométernyi előhaladás egy-egy győzőiéin 1

Kevesen vannak ők, a mosszo tájakon élő honfi
társaink. — Valamannyije babért érdemel. . .  Az egész 
nemzet háláját

Weiss Róbert hosszú időt töltött a khinai biro
dalomban, vasúton és dzsunkén, teveháton és gyalog- 
szerrol kutatva az érdekességok hazájában újabb fel
fedezések után. Ezeket a tapasztalatait irta meg és 
mutatta be három felvonáson keresztül, kétszázötven 
vetített, színes képpel. Igen tanulságos és igen gyö
nyörködtető : ez a darabnak összhatása. Közvetlen 
közelből, akár egy körutazás kényelmes módján, el
vonulni látjuk szomoink előtt a khinai élőt bizal
mas részleteit: az utca kuliját, amint szomorú rizs- 
ebédeken tengődik és húzza a szegénység jármát; 
a gazdag mandarint, aki kegyetlen önzéssel népe 
erejét szívja; a városokat, kikötőket; az ott folyó élet 
tegnagyobbszerü külsőségeitől az intimitások nüan- 
szaig mindent. Tanulságosabb ez bármoly könyvnél s 
az a szellemes mód, melylyel az Uránia-szinház vál
lalata a tudományt a közönség leikébe csábítja, ebben 
a darabjában bizonyul a legügyesebb. módnak. A  k i
vitel oly tökélyét látjuk, aininőhöz foghatót a küllőid 
legolőbbkelő hasonló vállalatai megirigyelhetnek tő
lünk. Különös elismerést érdemelnek főként azok a 
művészi gonddal és ízléssel kiállított képek, melyeket 
Zitkovszky, a színház festőművésze készített a szerző 
eredeti fényképfelvételei nyomán. Megannyi festői táj
kép, genre- és jellemrajzok, bámulatosan szép szín
összetétellel és kitűnő ízléssel csoportosítva, amelyek 
láttára valóságos fizikai gyönyört érez az ember.

- I r t -

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .

O Klsfaludy-Társaság. A  nyári szünet után ma 
délután tartotta első felolvasó ülését a Kisfaludy-Tár- 
saság. Beöthy Zsolt elnök szívélyesen köszöntötte tag
társait és a társaság hű közönségét, melyet arra kért, 
őrizze meg továbbra is érdeklődését a társaság törek
vései iránt, » eszméit terjeszszék, ápolják a magák 
körében.

Vargha Gyula főtitkár jelentette ezután, hogy 
Kisfaludy Károly muzeumkerti szobrának renoválása 
megtörtént, s most már soká ellen tud majd állani az 
idő vaslogának. Majd felolvassa Kornfcld Gyulának 
egy levelét, melyben ez megköszönve a társaság könyv
kiadó bizottságába történt beválasztását, tudtul adja, 
hogy 200 koronával alapító tagnak belép.

Azután ismét Beöthy elnök említette fel, hogy a 
társaság kiállítását Párisban a zsűri egy aranyéremmel 
tüntette ki, ezzel honorálva a társaságnak a francia 
klasszikái irodalom magyarra fordítása körül kifejtett 
munkásságál. A  kiállítás rendezőinek, Sziiry Dénesnek 
és Erödy Bélának jegyzőkönyvi köszönetét szavaztak. 
A hírlapok közléséből értesült az elnök, hogy a Ke
rt pesi-temető egy részletét a lőváros löl akarja ásatni 
s a csontokat közös sirba temetni. E sírok között van
nak Kisfaludy Károly, laAoi, Garay, Egressy és 
más nagyjaink hantjai, amiért is az elnök átirt 
a polgármesterhez s hivatkozva a főváros ismert ke
gyeletére. kéri. hogy ezeket a sírokat no bolygassák 
lel. Amennyiben pedig ez a kérelem ellenkeznék a 
főváros statútumaival, a társaság magára vállalja a 
síroknak épségben tartását saját költségén. A polgár- 
mester éppen ma válaszolt az átiratra, értesítve az 
elnökségit. hogy veszedelem nincsen s hogy legkedve
sebb kötelességének lógja tartani e sírok épségben 
tartását A  bejelentéseket a társaság tudomásul vette.

Az első lelolvasó Alexander Bénát volt, aki 
legközelebb megjelenő müvéből, Diderot-tanulmányok, 
olvasott föl egy fejezetet, azt, amely Diderot híres 
müvével, Rameau unokaöcsesével foglalkozik?Beöthy Zsolt, 
n kiváló osztbetikus ma költeménynyel lépett a közön
ség elé: Cassaqnavizza. Egy régi bucsujáró kolostor 
neve ez, Görz mellett, a hegytetőn. Kriptája temető- 
helye Franciaország egy régi uralkodó családjának, a 
Bourbonoknak. A gyönyörű képekkel, költői leírások
kal pompázó verset zajos tapssal fogadta a közönség. 
Majd Bársony István lépett a felolvasó asztalhoz, hogy 
bemutassa Borsa Józsi eimü novolláiát, amely szerző
jének kiváló irói kvalitásait ismét ragyogtatta. Siirü 
tapssal jutalmazták. Az utolsó szám egy fiatal ven
dégnek maradt: Vértessy Jenőnek, akinek Amadé 
László cimü szép költeményét mutatták be. A lelolvasó 
ülés után zárt ülés volt.

N y iltté r .
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S P O R T .
nem zetközi blrokversenyek Budapesten.

Hogy a szórványosán fellépő kételyeknek eleje vétes
sék a megtartani ló birokversenyek komolyságát ille
tőleg, a vezetőség a dij teljes összegét 5000 koronát 
deponált a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltóbanknál 
és a döntő bíróságot úgy sikerült összeállítania, hogy 
annak befolyásolhatatlan Ítéletei teljesen kizárnak min
den kételyt a versenyek korrektségére és komolysá
gára nézve. A  döntő bíróság gróf Szapáry Pál és 
Geronday György osztálytanácsos urak elnöklete alatt 
a következő urakból fog állani. Dr. Krasznay Ferenc, 
Nyeviczkey Antal. dr. Székely György, ur. Tatich 
Péter, llirsch Sándor. Becker Zoltán, Iszer Károly, 
Luby Sándor. Krepelka Béla, Tasnády Endre, Kapy 
Miklós. Zlinszky István Lisznyai Tihamér, Sztanko- 
vics Szilárd.

A St. Leger. Holnap lesz az Őszi meeting 
nagy napja, a St Legeré, mely a Derby után legér
dekesebb versenye sportszempontból az egész esz
tendőnek. A Derby tavaszszal dönti el a háromévesek 
közt az elsőséget; győztesét természetesen babér kör
nyezi a sportvilágban, de a Leger nem ritkán korri
gálja a Derbyt és más lónak nyújtja az elsőséget a 
háromévesek küzdelmében. Es ilyenkor rendszerint a 
Legernek van igaza, mert nem az a legjobb ló, mely 
korán elkészítve, pillanatra a legjobbnak mutatja ma
gát, hanem inkább az, amely állja őszig a traininget 
s a 2800 méteres Legerdistancián nemcsak klasszisá
nak. hanem szívósságának is tantijeiét adja. A Derby- 
nyerő Capo Gallo már régen letört és igy nem lesz 
alka ma erejét összemérni a traininget kibírt három
évesekkel; örök titok marad tehát, hogy vájjon Capo 
Gallo jobb-o, vagy a Leger holnapi győztese. Attila- 
vaPcsak a hamburgi Derbyben találkozott Capo Gallo} 
de itt Sharpé elmanipulálta vele a versenyt; Po- 
lónius a Derbyben harmadik lett ugyan Capo 
Gallo mögött, de akkor köztudomás szerint nem 
volt rendben; a többi lovak pedig: Boldog, Miss 
Duncan, Garabonciás nem számítanak. Még Kartal 
sem. mely a Derbyben második lett s olt verte Poló- 
niust. A Derby ugyanis hamis verseny volt, minden 
16 összo-vissza futott benne s nem kételkedünk, hogy 
ha Attila részt vett volna benne mai kondíciójában, ő 
lett volna a Derby-nyerő. Polóniusról mesés dol
gokat beszélnek ugyan, mégis azt biszszük, hogy 
Attila lesz holnap a győztes, nyilvános for
mája legalább az utóbbi mellett szól. Polóni'/s győ- 
zelmo Kara lölött a Trialshikesben nem jelentett 
semmit, mert Karának hosszú volt a távolság, 
a Derbyben való formája szintén nem mérlegelhető, 
mert az egész Derby hamis vo lt Azóta podig nem 
futott s igy csak az istállóhirekre támaszkodva lehet 
chanccairól beszélni. Azt hisszük, hogy a holnapi 
küzdelemből

A t t i la

füg győztesnek kikerülni; legveszélyesebb ellenfele 
Pólónii'S lesz Boldog előtt.

A holnapi napra tipjeink a következők:
I. Puraluie—Joubert 

II. Mindegy—Ieo
I II. Attila—Polónius
IV. Fonyód—Állandó
V. Gallium—Són Sourire

VI. Vőlegény—Maric Diamond.

A  St. L eger eredm ényéről leggyorsabban a 
Telefon H írm ondó u tjá n  értesü lhetnek  m indazok, akik nem 
nézhetik végig az őszi derby  lefolyását. A Hírmondó ugyanis 
az egyes futam ok lefu tása  u láu  m indjárt részletes re te rá d it  
o lvasta t fel, s  az összeredm ényt riadójel segélyével 6 órakor 
fogja felolvasni.

§§ M indhalálig katona. Györy Antal abonyi 
méneskatona nagy vigságot csapott a múlt évben 
Mező-Tárkányon. z\ lél község visszhangzott a nótá
jától, úgy hogy Csirke Józsel biró indokoltnak látta, 
hogy hatalmát éreztesse a legénynyel s leütötte fejé
ről a katona-sapkát. A részeg legényt aztán elcsukták 
éjszakára, de Győr.v Antal sehogy sem tudott meg- 
vigasztalódni s az ablakban ta'ált mérget kiitta, úgy 
hog.y reggelre meghalt. Az asztalon egy cédulát, a sza
badságlevelét hagyta, melynek hátsó lapjára kuszáit 
vonásokkal vetette oda:

„ Halálom történt a biró miatt, mert nem visel
hettem el, hogy civil megszégyenítsen. Fáj nekem, 
hogy igy lett szomorú végem, de ezt nem élem túl. 
Adósságom nincs.u

A községi biró ellen hivatalos hatalommal való 
visszaélés vétsége miatt eljárás indult meg, de az 
egri törvényszék fölmentette a vád alól. Ezt az ítéletet 
a budapesti tábla s Székács Ferenc biró előadásában 
ma a Kúria első büntető tanácsa is helybenhagyta.

T Á V IR A T O K .

M ontellmar, szeptember 26. Loubet einök reg
gel hetednél órakor ideérkezett s nagy néptömeg fo
gadta lelkes ovációkkal.

Madrid, szeptember 2G. Nulesbeu zavargás ütött 
ki, mert a rizsre fogyasztási adót vetettek. A  csend
őrség közbelépett s fegyverét használta. Egy csendőr 
s több zavargó megsebesült. Számos letartóztatás 
történt.

Bezieres, szeptember 2G. A  iaugezasi pálya
udvarban Bezieres mellett ma két vonat összeütközött, 
mely alkalommal 1G ember sérüléseket szenvedett.

K özgazd aság i táviratok .
Berlin, szeptember 2G. A helyzet a tőzsdén ma 

valamivel javult. Némely papírnál áremelkedés is 
állott be. Az áremelkedés azonban csak a vasipar és 
szénbánya-vállalatok papírjaira szorítkozott.

Eécs, szeptember 26. (A Budapesti Napló telefon- 
jelentése.) Bár az üzleti forgalom bárom napig szüne
telt, a batáridő üzletben való részvétel ma is nagyon 
gyenge vo lt Ennek következtében csendes volt a han
gulat a mai tőzsdén is. Az irány a lanyha lóié haj
lott, mivel a new-yorki és angol piacok gyengébb 
jegyzéseire való tekintettel az eladásra újból hajlandó
ság mutatkozott. A búza és a rozs ennek folytán 4 
fillérrel, a zab és ó-tengeri 2 fillérrel esett, az uj ten
geri ellenben múlt szombati árát megtartotta.

Jegyzések: búza tavaszra 8.34—8.81, búza őszre 
7.85—7.84, rozs tavaszra 7.97—7.91, rozs őszre 7.64— 
7.62, zab tavaszra 5.85, zab őszre 5.56, repce augusz
tus-szeptemberre 15.-----15.20, tengeri 1901. május—
júniusra 5.32—5.33, tengeri szeptember—októberre 
6.72—G.70 koronán.

A készáru piacon sem volt képes az üzleti for
galom élénkebbé lenni. A fogyasztás erősen tartóz
kodó állást foglalt, mivel azonban a kínálat is gyönge 
volt, az irány tartós maradt. Árpában egyáltalában nen 
volt üzlet Zárlatkor a jegyzések a következők voltak

Búza tavaszra 8.30—8.31 korona. Búza őszre 
7.85 korona. Rozs őszre 7.61 korona. Rozs tavaszrí 
7.89—7.90 korona. Zab őszre 5.57 korona.

N ew  York, szeptember 26. {Termény tőzsde A {Zárlat.} 
Gyapot: New Yorkban helyben 10.8/< (10.8/«). Okt-ra 
10.02 (10.—). Decemberre 9.62 (9.58). Now-Orleansbar 
helyben 10.8/i«, (lOJ/i). — Petróleum: Stand whito New 
Yorkban 7.65 (7.76). Stand whito Philadelphiában 
7.60 (7.70). Rafined in Cases 8.95 (9.05). Credil 
Balances at Oil City 1.25 (1.27). — Zsír: Western 
steam 7.52 (7.62). Rohe és Brothers 7.80 (7.80). — 
Tengeri irányzata szilárd. Szept-re 49.»/t (49.8/«). 
Docemberro 42.*/a (41.8/«). Májusra 41.7a (41.Vi). — 
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 83.8,e 
(82.78). Szeptemberre 81.7t (81.8/«). Decemberre 84.—. 
(83.7a). Márc.-ra 86.7i (86.#Zi). Májusra SG.7a (86.7b), 
Gabona szállítási diia Liverpoolba 4.»/i (4.7a). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 8.8/e(8.8/8). Szept-re 6.90 (6.95). 
Novemberre 6.95 (7.—). — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.85 (2.85). — Cukor: 4.7b (4.78). — On: 39.02 
(38.62). — Réz: lG.18/ie (16.,3/i8).— (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, szeptember 26. [Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. Szeptemberre 77.7< (76.7b). 
Októberre 77.7< /,767b.). — Tengeri irányzata szilárd. 
Szept.-re 42.8/< (41.7b). — Zsír: Szept-re 7.02. (7.06), 
Októberre 7.02 (7.05.) — Szalonna siiort clear 8.17 
(8.17). — Sertéshús: Szeptemberre 11.15 (11.—). Októ
berre — (—.—.) — (A zárójelben lévő számok a, 
tegnapi árakat je l’ik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Viharban.
Hajfürteimet metszd szél zilálja,
Eső csapkodja égő homlokom,
S én csak megyek előbbre és előbbre 
Egy láthatatlan, titkos nyomdokon.

Útszéli tüske megtépi ruhámat,
Szúró faág vadul arcomba csap;
Fáradt lépésem iszap nehezíti,
Gaz és bozót elállja utamat

S én csak megyek előbbre és előbbre,
Habár felettem meghasad az ég,
A fojtó légben villámok cikáznak,
S ereimben a kínok láza ég.

Én csak megyek előbbre és előbbre,
Remélve, küzdve, fáradt-betegen,
Ég, föld, pokol támadjon ellenem bár:
Vészes hatalmát én nem rettegem.

telkembe vághat durva, bősz csapással 
A sorsharagnak tüzes ostora,
A seb, mit üt, lehet örök, halálos —
De visszatérni nem fogok — soha.

Erdős Renée.

4- U tazás egy szerep körül. A londoni köz
véleményt most miss Evelin Millard, a Duke oí York 
színház starjának esete foglalkoztatja. Ennek a szín
háznak Henry Arthur Jones The Lackey's Carneval 
cimü darabjával kellett volna az uj szezont megkez
denie, s a fő női szerepet miss Millardnak kellett 
volna játszania. Most, mikor a próbák megkezdődtek, 
a kisasszonynak egyszerre eszébe jutott, hogy ő 
csakis akkor játszik, ha szerepéből egyes részeket 
törölnek. Azzal indokolta kívánságát, hogy néhány 
héttel ezelőtt ment csak lérjhez és térjenek a felfogása 
szerint a szerep néhány passzusa fiatal menyecske 
szájába nem való. Igen ám. de a darab szerzője is, 
meg a színház igazgatója is arra az álláspontra he
lyezkedett, hogy a mii karaktere lényeges változást 
szenved a törlések által. Természetesen most London 
szinházjáró közönsége másról sem beszél, a lapok 
színházi rovata másról sem ir, mint hogy a színház 
csillagának, vagy az igazgatóságnak van-e igaza, 
A  kérdés törvény elé lóg kerülni, a színház oly 
összeg erejéig pörli a színésznőt, mint a mekkora 
nyeresége lett volna, ha a darabot a megállapított 
időben adhatják elő. Természetesen megindult az ügy
ben az intervjuk végtelen sora is 6 a színházbarátok 
nagy örömmel olvassák a Miss Millard riválisainak a 
nyilatkozataik Miss Boubrugh például igy 6ZÓ1: Való
ban éppenséggel nem fair egy úri nőtől, ha a neki 
kiosztott szerepet az utolsó percben utasítja vissza, 
mert ezáltal egyszerűen megrabolja kollégáit és kol

R E G E  N Y .

QUO VADIS?
(27) — REGÉNY —

Irta: SIENKIEWICZ HENRIK

De a leány oly halkan, hogy Acto alig ért
hette, ismét csak úgy felelt:

, — Inkább a lygiainkhoz akarok menekülni. 
— És két könnycsepp gördült le lehunyt pillái alól.

A beszélgetést közelgő léptek zaja szakító 
meg és még mielőtt időt vehetett volna Acte, 
hogy megnézze, ki jön, kis rabszolgacsapat kísé
retében Sabina Poppaea tiint elő. Az őszi nap
fénytől óvandó, két rabszolganő aranybotokra 
erősített strucctoll-legyezőt tartott a fejő fölé, előtte 
jiedig dagudó kcblii nethiopiai leány lépegetett, 
aki a karján aranyrojtos bíborba burkolt gyerme
ket hordott. Acte és Lygia fölemelkedtek, ámbár 
azt hitték, hogy Poppaea figyelemre so méltatva 
őket, elmegy a pad mellett; do az megállott és
igy szólt:

— Acte, a harangocskák, melyoket az 
Ikunkula-bábura varrtál, rosszul voltak megerő- 
sitvo; a gyermek leszakított közülük egyet és a 
szájába dugta; — jó szerencse, hogy Lilith még 
idejekorán észrevette.

— Bocsáss meg, istennő — feleló Acte, kar
jait mellén keresztbeúve s főjét meghajtva.

De Poppaea figyelmét időközben Lygiára 
fordította.

— Miféle rabszolganő ez? — kérdé.
— Nem rabszolganő, isteni Angnsta, hanem 

l ’omponia ápoltja és a lygiai király leánya, akit 
annak idején túszul adtak.

— Látogatásodra jött?

léganőit egy időre a jövedelmüktől. Aki a nyilvános
ságnak él, az magán^rzelmeit rendelje alá a köznek. 
Ellenben egy másik színésznő, Florenco St. John igy 
vélekedik: Néhány törlés miatt nem bukik meg egy 
darab. Méltányos volna ez esetben is, ha a Duko of 
York színház igazgatója törölné a kívánt részeket. 
Miss PomjMst elég csípősen ir :  Én ugyan első elolva
sásra tisztában vagyok egy szereppel s nem hagyom 
a kifogásokat az utolsó peroro, do hisz’ miss Millard 
asszony, már pedig az asszonyoknak mindig igazuk 
van. Nagyon szigorú hangon Ítélkezik miss Jtaleigh: 
Ha egy színésznő valamoly szerep eljátszására szer
ződést irt alá, el kell hogy játszsza minden körülmé
nyek közt, ha csak komoly betegség nem akadályozza 
ő t Visszalépése a közönséget sérti, a kartársakat pe
dig megkárosítja. Szóval, ismét van miről beszélni a 
kulisszadolgokra éhes londoni közönségnek.

•
+  K irályi ételrendek. Érdekes apróságokat 

közöl egy angol folyóirat királyi konyha-titkokról, 
így például Viktória angol királynő éppenséggel 
nem törődik azzal, milyen ételek kerülnek asztalára. 
Kiválóbb alkalmakkor Beatrice hercegnő állapítja meg 
a menüt, sőt ő maga is ki-kinéz a konyhába, rendben 
van-o e minden. Rendes közülmények közt tizennyolc 
teríték kerül az angol királynő asztalára. Kétféle a 
menü: egyik a királynőé, a másik az udvartartásé. 
Régi szabály, hogy a királynő ételrendjo különböz
zék az udvartartásétól, A  velszi herceg ételrendje 
rendesen hat lógásból á ll; ő maga nagyon ke
veset eszik. Évenkint egyszer, a derby napján 
hogy mintegy öt ven terítékes ebédet ad a vel
szi herceg a Marlborough-Houseban. Ezen ebé
den az étlapot egy zsoké képe díszíti és a menüt 
maga a herceg állapítja meg. Az orosz udvar étlapjai 
nap-nap után rendkívüli díszes kiállításunk : a nyomdai 
termékeknek valóságos remekei. A cár, a cárnő iránti 
előzékenységből maga is őrködik a lölött, hogy fele
sége kedvenc ételei gyakorta asztalra kerüljenek. A 
svéd udvarnál keveset törődnek az ételekkel. Az ebéd 
mindössze levesből, halból, sültből és tésztából áll. A 
terítés oly egyszerű, akárcsak egy polgári család há
zában. Legdrágább és legváltozatosabb a szultán ház
tartása. Az étlapok lranciák, nagyon díszes nyomásunk 
8 egy*eí?y szultáni ebéd belekerül huszonnégyezer 
koronába.

•
4- Virágok szlnváltozáaa. Már régóta ismere

tes, hogy némely virág, például a hortenzia pirossá 
lesz, ha a löldbo tinisót teszünk. Molisch, a hírneves 
német növénytudós, évekkel ezelőtt utalt már arra, 
hogy ugyanily szinváltoztató vegyi hatása van a tim- 
són kívül más elemeknek is. Most pedig Miyosi 
japán botanikus vette a virágoknak vegyi hatások 
folytán beálló színváltozásait alapos vizsgálat alá. 
Uetvenhárom lila, bíbor és vörös színű virág nedvét

— Nem, Augusta. Tegnapelőtt óta a palo
tába lakik.

— Résztvett a tegnapi lakomán?
—  Igen, Augusta.
— Kinek a parancsára?
— A császár parancsára.
Poppaea egy második vizsga pillantást is 

vetett Lygiára, aki lehajtott fejjel állott előtte, 
majd kíváncsian felomelvo sugárzó szemoil, majd 
pilláival befödve azokat. Ilirtelenül ránc támadt 
Augusta szemöldökei között. Féltékenyen ag
gódva hatalmáért, állandóan avval a gonddal ólt, 
hogy egy szép napon valamelyik szerencsés vetély- 
társníije kisioritjn, — éppen úgy, mint a hogy ő 
kiszorította Oktaviát. Minden szép arc a palotá
ban felköltötte gyanúját Szakismerettel nézegette 
Lygia formáit, sőt arcának minden egyes vonását 
méltatta — és megijedt. Valóságos nympba, — 
mondá magában. — Venus szülte őt. — Es ami 
még soha, egy szépségnek a látásánál sem tűnt 
fel neki, most átcikkázott agyán: tudniillik, hogy 
ő már tetemesen idősebb I A sértett hiúság re- 
mogett meg benne, nyugtalanság fogta el — és 
a_ legkülönfélébb sejtések villantak meg agyában. 
Nem tahin még nem látta őt, avagy smaragdján 
keresztültekintve, netn méltatta eléggé. De ba 
nappal, napfénynél meglátja, — mi lesz akkor? 
— Halhatatlan istenek I Éppen oly szép mint 
én vagyok és fiatalabb! — A ránc a szemöldökei 
között még mélyebb lett és szemei hideg ragyo
gással fénylettek aranyos pillái alatt.

Lygiához fordult és látszólag nyugodtan
kérdé:

— Beszéltél a császárral?
— Nem, Augusta.
— És mért vagy szivesobben itt, mint 

Auhtsnál?
— Nem vagyok szívesebben itt, fenséges 

asszony. Petronius beszélto rá a császárt, hogy 
otthonról elvigyenek, do akaratom ellonéro vagyok 
itt, főnséges asszony.

— Es visszakivánkozol Pomponiához?
Ezt az utóbbi kérdést Poppaea lágyabb,

sajtolta ki, ezeket a kivonatokat azután savakkal, 
aljakkal és sókkal kezelte. Természetesen a savakkal 
szemben a különböző virágkivonatok különböző elvál
tozást mutattak. Általában véve a japán tudós kísér
letei azt bizonyították, hogy a timsó a lilaszinü virág
kivonatot kékre, a pirosat lilára lesti, a sósav a lilát 
is, a világosabb pirosat is sötétpirosra. Kálival kö
zölve, a lila meg a piros zölddé, néha pedig sárgává 
lesz. Természetesen a kertészek előtt most az a kér
dés fontos, hogy a virágok is igy megváltoznak vegyi 
hatásra, mint a kivonataik.

•
+  A pápai áldás ára. Egy münoheni, vallásos 

könyveket kiadó társaság azt hirdeti, hogy aki Alayer 
Flüe\ Római utazásom cimü könyvéből ötvon pél
dányt vesz huszonöt márka értékben, annak hálából 
pápai áldást eszközöl ki, sőt az erről szóló okmányt 
is inogszorzi a kiadó. Olcsónak elég olcsó I

•

A franola kritika. A Nov.velle Ttevne legutóbbi 
számában Camille J/űMcfair nagyon hevesen kikel a 
francia kritikusok ellen és a szenvedélyes hangon tar
tott cikkben nyíltan kimondja, hogy francia irodalmi 
kritikáról manapság beszélni sem lehet. A soronkint 
fizetett reklám lépott a tisztességes kritika helyébe 
különösen a f rancia napilapokban. A Temps és a Jour
nal des Débats kivételével nem foglalkozik egy napi
lap sem komolyan az uj könyvekkel. így pó.dául a 
Figarót említi Mauclair, amelyben néhány sorban le
tárgyalnak egy tucat uj irodalmi müvet. Megkritizálja 
a cikkíró a francia kritikusokat is. Szól a legismer
tebb nevekről, m in t: Brunetiéro, Lemaítro, Doschamps, 
Doumic. Valamennyinek azt hányja szemére, hogy 
vagy nagyképüsködik, vagy k i-k i a saját külön elvei 
alá akarják hajtani az egyes Írók működését do mind
nyájan megegyeznek egyben, hogy : az irodalmi mun
kákat agyonesztétizálják. Keserűen lejezi bo Mauclair 
a kritikusokról szóló kritikáját azzal, hogy minden 
megváltoznék, ha a magukat szuverénnek tartó francia 
mübirálók Taine, Carlyle, Lessing. Nietzscho, Mallarmó 
nyomdokait követnék a sok póz helyett,

•
4 - A  kis szórakozott. Egy híres amerikai pro

fesszorról beszélik ezt a vidám kis történetet. A tudós 
felesége egy reggel apróbb cikkek bevásárlására kérte 
a férjét. A prolesszor készséggel megígérte feleségé
nek, hogy pontosan elvégzi a bevásárlásokat, és a 
nagy (?) megbízatás tudatában komolyan és iolemelt 
fővel lépett be a legelső üzletbe, amely útjába került. 
Az üzletbe lépésekor is még mindig a felesége által 
megnevezett cikkek nevét mormogta s a kereskedő
segéd kérdésére mintegy álmából felrezzenve szólt:

— ü t méter babát kérek . . .
A  kereskedő bámulva kérdi.
— Babát?

gyöngédebb hangon tette és Lygia szivében ü 
remény kelt.

— Főnséges asszony, — mondá feléje nyújtva 
kezeit. — A császár megígérte, hogy rabszolga
nőül kiszolgáltat Vinieiusnak, de lépj te kegyesen 
közbe érettem, és küldj vissza az enyéimhez.

— Petronius tehát rábeszélte a császárt, 
hogy téged Aulustől elvegyen és Vinieiusnak oda
ajándékozzon ?

— Úgy van, főnséges asszony. Vinicius talán 
még ma értem küldi rabszolgáit. De ugy-o bár, to 
jóságos, megkönyörülsz rajtam?

Így szólva leborult és Poppaea ruhájának 
szélét megragadva, lesto ajkairól a szót. Poppaea 
vizsgálódva mérte végig, gonosz mosoly világító 
meg vonásait és aztán csendesen igy szólt:

— Helyes, szavamat adom reá, hogy még 
ma Vinicius rabszolganője leszel.

Evvel eltűnt, mint valami gonosz, de szép 
álomkép.

Lygia és Acto füleit már csak a gyermek 
sírása ütötlo meg, aki egyszerre csak sírni kezdett.

Lygia szemébe is könnyek gyűltek, de nem
sokára megragadta Acte kezét és mondá:

— Menjünk. Begitségot csak onnan lehet 
várni, a honnan jöhet.

Visszatértek az ntriumbn, molyot estig ol 
som hagytak. Amint sötétedett és a rabszolgák 
négyágú lámpákat hoztak he, mindketten elhal- 
vanyodtak. Minden pillanatban megszakadt a  
társalgásuk és folytonosan arra figyeltük, nem 
közeledik-o valaki. Acte lázasan szodett összo 
annyi ékszert, amennyit csak tudott és mialatt 
őzt a peplum egyik sarkába bekötötte, kérto Ly- 
giát, hogy no utasítsa vissza ezt az ajándékot, 
mely eszközt nyujt szökéséhez. Időről-időre mély 
csend állott be, de mindkettőjüknek úgy tetszett, 
hogy majd suttogást hallauuk a függöny mögül, 
majd egy gyermek sírását a távolból, majd pedig 
kutyaugatást.

(FolylaUsa kővetkciL..)
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— Bocsánat, öt mótcr szalagot a kis recézett 
baba. .  •

— Recézett baba ? . . .
— Pardon, öt méter vörös baba . . .
— Érthetetlen . . .
— Igaz, tehát öt vörös babát. . .  — azaz: öt 

vörös métert, — kérem, igazán nem tudom, mit is 
kérek.

Teljes íélórába került, míg végre k i tudta fe
jezni a professzor ur, hogy üt méter recézett vörös 
szalag kell neki a kis baba számára.

-j- Sohlller — anarkhlsta. Egy német lap most 
azt akarja bebizonyítani, hogy a modem anarkhia ős
apja: Schiller. A lap különben engedékeny. Azt 
mondja hogy ha már nem is volt anarkhista Schiller, 
de versei legalább is szociál-demokratára vallanak. 
Példával is bizonyítja az állítását. Citál a kis leány 
panasza cimü versből, amelyben egy helyen így szól 
a költő: Barátaim, a löldi boldogság az enyészet. A 
földi boldogság nem vonatkozhatik másra a lap sze
rint, mint csakis (?) az anarkhiára. Milyen nagy is a 
német alaposság!

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, szeptember 27. — Római katolikus: 

Koz. és Demj. — Protestáns : Kozin. és Demj. — Görög-orosz : 
(szeptember 14.) Kér. felni. — Zsidó: Tisri 4. — Nap kél 
j  óra 3í) perckor. — Nyugszik 5 óra 30 perekor. — A hold 
kél 9 óra 16 perckor délelőtt. — Nyugszik 6 óra 52 perckor 
délután.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
árakor.

A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A honvédelmi miniszter íogad déli 12 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
A sah elutazása délelőtt 11 órakor a Keleti pályaud

varról.
Az osztrák-magyar bank igazgató tanácsának ülése.
Oszt lóversenyek harm adik  n ap ja  délután fél 3 órakor.
A z  o sz tá ly so rs  p i t ik  h ú zá sa  délelőtt 9 órakor.
A főváros törvényhatóságának rendkívüli közgyűlése 

délután 4 órakor.
Igazgató beiktatás a Magyar Színházban délutáa hat 

árakor.
A magyar heraldikai és genealógiai társaság ülése 

délután 5 órakor a Ma.yar Nemzeti Múzeumban.
Nemzett Aluzeum. Természetrajzi tár, nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett tekinthetők meg.

Iparművészeti muzeum és iparművészeti társulat állandó 
bazárja nyitva délelőtt 9 órától délután 2 óráig.

Teknológiai lparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig és 
délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
0—1 óráig.

A -.ponti statisztikai hivatal Áó'Myvbfra délelőtt 10 órától
1 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 6—12-ig és délután 
3—7-ig.

Iftueumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Akadém iai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Iparm ű  veszeti m úzeum i könyvtár  nyitva délelőtt 10— 12 

óráig és este fél 7 órától lél 9 óráig.
Földtant Aluzeum (Stcfánia-ut 14.) nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig.

A rádzsa nyaklánca
— REGENY —

Irta: R U D Y A R D  K IPLIN Q
(83) -----------

Hanem azt n mély részvétet, amelyet Tarvin 
az agyongyötrött gyermek iránt érzett, elnyomta 
szivének vad kalapálása: — nz arany szövőién, 
amoly n maharádzsaknnvár mellét födte, ott pi
hent a Nanlakha.

Tarvinuak senkitől sem kellett megtudakol
nia, hogy vájjon a valódi-e. Nem ő nézto a nyak
láncot, az nézto őt, nagy’ szemekkel meredt 6 rá. 
Tüzet szikrázva meredi feléje, a rubin mélységes 
pirosságn, a smaragd haragos zöldje, a szafir hi
deg kékje, a gyémánt szenvedélyes fehér sugara. 
De mindezt a pompát, túlragyogta és elnyomta 
egy k6, amely a nagy metszett smaragd fölött a 
csatt kőzepébon jiilient. Ex a fekete gyémánt volt 
— fekote, mint a ÍStyx árja, szikrázó, mint a po
kol izzása.

Mint valami lángoló járom, úgy feküdt az 
ország talizmánja a fin vállán. Túlragyogta az 
indiai égbolt reszkető csillagait, borúsan sárga 
foltokká változtatta a lobogó fáklyalángokat, ma
gába szíttá az aranyszövetnok, amelyen volt, min
den lényét.

Gondolkozásra, megítélésre, megbecsülésre, 
ámulatra nem volt Tarvinnok ideje; alig volt idejo 
még csak arra is, hogy a puszta tényre eszméljen, 
mert a kagylók újra zörögtek és nyikorogtuk, a 
maharádzsa-kunvár a homályba lépett vissza, az 
ajtószáruyak bezárultak.

TIZENÖTÖDIK FEJEZET.

Lángoló arccal és kiszáradt nyelvvel érkc- 
íett Tarvin a lakoma-sátorba. Látta hát, csak
ugyan megvan; valósiig és nem mese. És kellett, 
hogy az övé legyen, haza kollott vinnie. Mutriené

Magyar Keretkedelmi Muteum. Igazgatóság : VII. kerület 
Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től dél- 
ntán 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 0—12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintatár és kercákcdelemtürténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, molyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
0 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A küllőid: 
kirendeltségek központi üzletvezetösége I Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körut 32. szám alatt

S z ó r a k o z ó  h e l y e k .
Hannaz kávéháx Király-utca sarkán, esténkint a 

magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
Ehm  Já n o s é tterm eib en  Nemzőt Színház épület 

minden este Banda Marci és fiai hangversenye.
Putzer György étterm eiben Deák-tér, minden esto 

Schreicr hegedű-hangversenye.
S om osey  Orfeum . Edén szinház.
F erencit káváháx. Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
Foíiea Gaprlce esténkint uj műsor.
Tátra kávéháx Király-utca Tordajo női zenekarnak 

hangversenye.
K eléti kávéháx. Csömöri-ut Kiss János balstonfürodi 

hírneves zenekara hangversenyez.
Otthon kávéháx minden este 8 órakor Banda Marci 

veje Dajna Balogh Rúd: hangversenye.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Ipar- és kereskedelem .

A Magyar Jelzálog-Hitelbank 1900 első félévi 
mérlege a kővetkező adatokat tünteti fel:

Bevitelek: 1699. évről áthozott nyereség 616.688 
K. 30 í. (a múlt évi 675 877 Ií. 32 t'.-rel szemben); 
jutalékok és egyéb jövedelmek a jelzálog- és községi 
kölcsönöz ledről stb. 1.29911119 K. 38 f., kamat-jövedel
mek 1 490.121 K. 28 f. Összesen 3,406.478 K. 96 f. 
Kiadások: Igaxgatá-d és kezelési összes költségek 
299.858 K. 44 1., adók és illetékek 263.683 K. 79 f., 
a felügyelő bizottság illetménye 12.665 K. 60 f. Össze
sen 575.807 K. 83 1. A tiszta jövedelem lellát az 
1899. évről áthozott nyereséggel együtt 2.630.071 K. 
13 1.-t tesz ki, a múlt évi 2,873.439 K. 98 i.-rel 
szemben.

A lenti mérleget a mostani viszonyok közt Igen 
kielégítőnek kell tekinteni. A tiszta jövedelem ugyan 
számszerűleg valamivel csekélyebb, mint a múlt esz
tendőben volt, de tekintetbe véve a múlt évi nagyobb 
nyereségáthozatalt, a mérleg még mindig körülbelül 
20.000 koronával kedvezőbb a tavalyinál.

A jelzálog- és községi kölcsönügyletekből, juta
lékokból stb. származó bevételek megmaradtak 1-3 
millió összegben, a kamatjövedelmek 1*5 millióban, — 
mindez olyan időben, amikor a záloglevelek elhelye
zése tudvalevőleg általában nagv nehézségekbe ütkö
zik. Kétségtelen, hogy az intézet első sorban úgy a 
kül- mint a beliüldön lennálló szilárd és halulmas 
összeköttetéseinek köszönheti, hogy címletei, e nehéz
ségek dacára, mindig oly könnyen találnak elhelye
zésre, ami lehetségessé teszi, hogy a Magyar Jelzálog- 
Hitelbank a kölcsönt keresők kérelmeit megszakítás 
nélkül elintézhesse és igy állandóan eleget tehessen 
iontos közgazdasági hivatásának.

szépen formált nyakára fogja tenni, amely olyan 
elragadóan bájos szokott lenni, amikor nevet és 
a Kőzppnti-Colorado-Californiai vasút Topazba 
kerül. O volt istápolója és megmentöje n város
nak. a fiatalemberek majd kifogják a lovait és 
futólépésben viszik a kocsiját a Pennsylvania- 
utcán.

Mindez elég jutalom a várakozásért, akár 
száz folyónak a levezetéséért, évtizedekig való 
pasihi játékért és ezer inérlöldes bivaly-szekéren 
való rázódásért. Amikor Tarvin a lakomán a ma- 
harádzsa-kunvár egészségére ürítette a poharát, 
magában megismételte fogadalmát, hogy nem 
nyugszik mindaddig, mig célját el nem éri, még 
ha az egész nyarat is fel kellene áldoznia. A 
sikereibe vetett hite az utóbbi időben kissé meg
rendült és ingadozott, most azonban, miután a 
győzelem diját látta, azt hitte, hogy már a ke
zében is van, éppen úgy, mint ahogy Topáz
ban is biztosra vette, hogy Ketty az övé, mert 
ö Bzeroti!

Másnap reggel azzal a homályos tudattal 
ébredt, hogy nagy cselekedeteknek a küszöbén 
áll, mikor azonban később ott iilt a hideg fürdőjé
ben, már nem tudta megmagyarázni magúnak, 
honnan támadt tegnap benne az a győzelembon 
való bizonyosság. Persze látni látta tegnap a 
Ntiulnkhát, de a templom kapui az álomlátást el
nyelve, bezárultak utána és kérdés, vájjon a temp
lom és maga az a nyaklánc valóság-g, vagy 
pedig csak fantáziának a szüleménye. És Tar
vin, amint igy izgatottan visszaemlékezett, már 
félig a városban volt, a nélkül, hogy valójában 
tudta volna, ltogv a lakását odahagyta. Mikor 
azonban föleszmélt orré, akkor már egészen jól 
tudta, hová is akar menni és mi is a célja. 
Hogy a Naulakhát látta, ez is ért már valamit, 
most azonban arról volt már szó, hogy a kincset 
szemmel tartsa. A templomban tűnt el, oda 
akart hát menni.

Elégett fáklyadarabok, széttiport virágok ho- 
vertok a templom lépcsőin elöntött olajnak 
apró tócsái között, bervadtau lógtak ki a

F&xetésképtelonségek. A bécsi Creditorcn-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Dimitriu 
és Theodoru Bukarest, Bavuleanu E. Bukarest, Jonescu 
Scarlat Bukarest, Abramovici M. Bukarest, Wein- 
berg M. Mina Braila, Engldnder Mózes íüszerkereskedő 
N.-Szombat, Kemény Lajos kereskedő Nyíregyháza, 
Fogyasztási szövetkezet Ebreichsdorí Krampner Sala
mon Lemborg, Basler Róbert szappankereskedő 
Reichenberg. Zimmert Józseí Hohenau. Janoly János 
kereskedő Losonc, Hubcrt Sámuel kereskedő Székes- 
fehérvár, Handel Móric kereskedő Budapest Kovács 
Zsigmond Rimaszombat, líerczog Dezső bőrkereskedő 
Budapest. (Csömöri-ut 20.)

Szeezárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 40.50 korona pénzben. 41.— korona áruban. 
Bécsben a kontingentált készáru 45.20 korona pénzben, 
46.— korona áruban.

Budapesti sertés-konzuxnv&sár. A ferencvárosi 
petróleum-rak odónál lévő székes-lővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1J00. évi szeptember 26. Készlet 
222 darab. Érkezett 645 darab. Összesen 867 darab. 
E adatott 600 darab. Maradt 267 darab. — Napi árak: 
120—180 ki'Ograinm súlyban 64—a2 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban V6—100 koronáig. 3 0—380 
klgr. súlyban b6—100 K.-ig. Óreg nehéz páronkint
405—500 k iló s -------- koronáig. Malac 64 —S2 korona
ICO kilónkiut. A vásár lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptember 26.

A buzaiizlet ma nyugodt hangulatban nyitott 
meg. Waggon-árukban sürgős volt a kínálat és a 
keresletben osak néhány malom vett részt. A forgalom 
40.000 métemiézsát tett. A waggonáruk néhány fillérrel 
olcsóbb árakon, hajórakományok változatlanul kerül
tek eladásra. Egyéb gabonanemüekben csekély volt a 
forgalom. A  rozs irányzata nyugodt.

Kiadatott:
B»ea. d istavidfln: 100 mm. 60 k. 7 K. 70 í., 

100 mm. 60 k. 7 K. 80 L. 100 mm. £0 k. 7 K. 
80 í., 100 mm. 78-5 k. 7 K. 80 200 mm. 79-5 k.
7 K. 60 i., 900 mm. 80 k. 7 K. 82tyz 1.. 1200 n:m. 77
k. 7 K. 921/s 1509 mm. 79 k. 7 K. 92 és 1., 200
mm. 79 k. 7 K. 80 1., 100 mm. 79-5 k. 7 K. 75 L, 
1ÜU mm. 79 k. 7 K. 75 t.. 200 mm. 78-7 k. 7 K. 75
l. , 450 mm. 79'5 k. 7 K. 84 1., 200 mm. 80 k. 7 K,
85 1., 100 mm. 79 2 k 7 K. 65 1., 100 mm. 73 k. 7 K. 
65 1., 100 mm 79'6 k. 7 K. Í0  k, 10O mm 78*9 k 
7 K. 80 k. 500 mm. 79 k. 8 17. — k, 100 min. 79
k. 7 K. 80 L  SCO mm. 79 k. 8 K. 87 k. 200 mm.
79 k. 7 K. 80 k, 200 mm. 79-5 k. 7 K. S0 1„ 200 
mm. 79-5 k. 8 K. — 1., 100 mm. 79 k. 8 K. — 1.,
100 mm. 79 k. 7 K. 77'a k. 1*10 mm. 78'5 k. 7 K. 75
l. . 100 mm 78 0 k. 7 K. 80 f ,  300 mm. 78 5 k. 7 K.
60 k, 200 mm. 78*5 k. 7 K. 7Ó k, 100 mm. 78*3 k. 7 
K. 75 1, 100 mm. 78 k. 7 K. 70 k. 100 mm. 78 k. 7
K. 75 f 200 mm. 78 k. 7 K. 70 f., ICO mm. 78-7 k.
7 K. 76 f., 500 mm 73*5 k. 7 K. 65 f., 200 mm. 78
k. 7 K. 55 f., 400 mm. 78 k. 7 K. 65 k, 700 mm. 77
k. 7 K. 95 k, 200 mm. 78 k. 7 K. 82*/s f., 100 mm. 
78 4 k. 7 K 75 k, 1OJ mm. 78-3 k. 7 K. 60 k, 100 nun. 
77 k. 7 K. 60 k. 100 mm. 78 3 k. 7 K. 62 1., 100 
mm 78 6 k. 7 K. 80 k, 100 mm. 78'5 k. 7 K. 75 k,

gyürüvirúg köszönik a fekete kőből való kövér 
bikatönsokről, amelyek a belső udvar őriz
ték. Tarvin levetto fehér parafasisakját, mert 
noha csak két órával midt el napkelte, már is 
tikkasztó volt a meleg, ritkás haját felsimitotta 
magas homlokáról és nézegette az ünnepség ma
radványait. A városban siri volt a csend; az 
ünnepi zajgást aludta ki. A templomajtók tárva- 
nyitva voltak. Tarvin fölment a lépcsőkön és be
lépett a nélkül, hogy valaki megpróbálta volna, 
hogy visszatartsa.

Isvarauak, a négyfojii istennek idomtalan 
szobra, amely az épület közepében állott, tömjén- 
párától és olvasztott vajtól volt mocskos. Tarvin 
kíváncsian nézegette, félig-meddig abban biza
kodva, hogy a Naulakhát ott látja meg valamelyik 
nyakán. Mögötte, a templom sötétebh részeiben 
még más több fejű és sok kant istenségek voltak, 
amelyek ezekkel a karokkal a levegőbe nyúltak, 
vagy pedig nyelvüket kiöltvo egymásra vigyorog
tak. Áldozatok maradványai hevertek rajtuk és 
körülöttük és noha sötét volt, Tarvin észre veito, 
bogjr nz egyik istennek térde száradt vértől fekc- 
tellott. A sötét tető hindu kupolában végződött és 
Tarvin röpködő denevérek subanását és kapar- 
gálásút hallotta a fejő fölött.

Sisakját erősen a nyakára tolva, kezét ka
bátja zsebébe mélyesztve, halkan fütyörészve, 
alapos szemlét tartott Tarvin. Most már négy hete 
volt már Indiában, bánom templomnak a belsejé
ben nem járt még. Ebben a templomban ú jra csak 
az a tudat merült fel benne, mennyire távol van 
ez az idegen nép életnézetekben, " szokásokban, 
hagyományokban mindattól, amit ő tart jónak és 
helyesnek és valami düh fogta ol arra a gondo
latra, hogy ezeknek a borzalmas bálványoknak a 
szolgái a birtokukban öriznok egy nyakláncot, 
amely hatással lehet egy keresztény civilizált vá
rosnak, Topaznak a sorsára.

(Folytatása aOretkozik.)
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100 mm. 78 k. 7 K. 70 í., 100 mm. 78-5 k. 7 K. 66 {.,
100 mm. 78 k. 7 K. 60 £., 100 mm. 78 k. 7 K. 60 f.,
200 mm. 78 k. 7 K. 65 f ,  100 mm. 78 k. 7 K. 80 i.,
200 mm. 78 k. 7 K. 65 f ,  100 mm. 77 k. 7 K  57V» í.,
700 mm. 77 k. 7 K. 60 f ,  200 mm. 78 k. 7 K. 77>/« f.. 
100 mm. 77 k. 7 K. 77V. t .  100 mm. 79-4 k. 7 K. 87'/i 
f., 100 mm. 78 k. 7 K. 65 800 mm. 78 k. 7 K. 75

ICO mm. 78-5 k. 7 K. 65 f ,  100 mm. 76 k. 7 K. 66 
t ,  400 mm. 78-8 k. 7 K. 67>/« f., 400 mm. 77 k. 7 K. 
67*/» t ,  300 mm. 77'3 k. 7 K. 55 f„  100 mm. 77-5 k. 
7 K. 65 f., 100 mm. 78-5 k. 7 K. 65 f„  100 mm. 77 6 k. 
7 K. 70 t„ 200 mm. 77-3 k. 7 K. 65 f„  100 mm 77 k. 
7 K. 65 f ,  200 mm. 77-4 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 76 5 
k. 7 K. 60 í., 100 mm. 77 k. 7 K. 70 t ,  300 mm. 77 
k. 7 K. 66 f., 200 mm. 77 k. 7 K. 45 f., 100 mm. 77-6 
k. 7 K. 70 f „  100 mm. 77 k  7 K. 67V« f., 100 mm. 
77-5 k.7 K. 77«/> 200 mm. 77-5 k. 7 K. 65 f ,  100
mm. 765 k, 6 K. 55 f ,  100 mm. 76 k. 7 K. 65 i ,  100 
mm. 76-5 k. 7 K. 50 f ,  200 mm. 76-5 k. 7 K. 60 £., 
100 mm. 76-8 k. 7 K. 60 í ,  100 mm. 76-6 k. 7 K. 65 
f ,  200 mm. 76-8 k. 7 K. 55 t ,  200 mm. 76'5 k. 7 K. 
50 t ,  100 mm. 76-5 k. 7 K. 60 f„  200 mm. 75-3 k. 7 K. 
50 f ,  200 mm. 75 k. 7 K. 45 100 mm. 74 6 k. 7
K. 45 £, 100 mm. 74-5 k. 7 K. 45 t ,  100 mm. 75 k. 
r  K. 45 f.

Erdélyi; 200 mm. 78 k. 7 K. 60 f ,  200 mm. 78'5 
k. 7 K, 60 t ,  400 mm. 78-5 k. 7 K. 60 f ,  600 mm. 
77-4 k. 7 K. 55 £., 100 mm. 76 7 k. 7 K. 55 í.

Hódmezővásárhelyi: 4600 mm. 78 k. 9 K. 92>/a f.
Fclsömayyarorszáyi: 300 mm. 77 k. 7 K. 60 f., 

100 mm. 77 k. 7 47Va 1., 100 mm. 75 k. 7 K. 47l/a 1.
Mohácsi: 2170 mm. 74*3 k. 7 K. 33Va
Bihari: 400 mm. 773 k. 7 K. 65 200 mm. 76'8

k. 7 K. 50 i„  200 mm. 78-5 k. 7 K. 65 1.
Szentesi: 1400 in in. 78*3 k. 7 K. 85 f.
Bácskai: 100 mm. 76 k. 7 K. 55 í.
Ó-Becsei: 6300 mm. 756 k. 7 K. 70 f.
Mind három hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti ám- 

Ss értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkink — A minőség hektoliterenkint és 
kilosrrammonkint.

Búza októberre . . 7.65—7.60 
Búza áprilisra . . . 8.08—8.05 
Rozs októberre . . 7.16—7.11

., áprilisra . . . 7.45—7.48—7.43 
Tengen szeptemberre —.— 
lengeti májusra (1901.) 6.01—4.99—5.—
Zab októberre . . . 6.19—6.20 
Zab áprilisra . . . —.—
Repce augusztusra . — ---- .—.

D éli eg-y órakor a következő záróárakat
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . . . pénz 7.60
Búza áprilisra . . . . „  8.06
Rozs októberre. . . . 7.11 ü 7.12
Rozs áprilisra . . . . „  7.44
Zab okbtóberre . . . 6.20 „  5̂ 21
Zab áprilisra . . . . 6.60 „  5.61
Tengeri szeptemberre . b.60 „  6^6
Tengeri májusra (ltX)l.) 4.99 „  6 . -
Repoe augusztusra . . n

D élután fé l A órakor árui:

n
n
w

állapi-
áru

M

Búza októberre. . , 
Búza áprilisra . . . 
Rozs októberre . . . 
Rozs áprilisra . . , 
Tengen októberre . . 
Tengeri májusra (1901.) 
Zab októberre . . . 
Zab áprilisra. . . .  
Repce augusztusra .

7 .60- 7.61 
8.06- 8.07 
7.14- 7.15 
7.46— 7.47
0.----- 0 . -
5 . = -  6.01 
6.18— 6.19 
6.48- 6.48

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde határozottan kedvező irányza

tn a k  mondható. Az Amerikából érkező kedvoző hí
rekre megszilárdult és mindvégig megtartotta szilárd
ságát, bár Khinából rossz hirek jöttek, do azokat 
tőzsdénkén figyelembe sem vették.

A helyi értékek piaca korlátolt forgalmú volt 
’fcdami kis üzlet fejlődött ugyan ki Közútiban, Rima

murányiban és Salgótarjániban, inig a többi értékek el 
voltak hanyagolva.

A déli tőzsde még nagyobb szilárdságot ért el 
a berlini kedvező hírekre és a bécsi vételekre.

A valuták és ércváltók mozdulatlanok.
Az előtőzsde kedvező irányzatú.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény prompt 676.—.

Osztrák hteirószvén y 650.------652.75. O sztrák-M agyar
államvasuti részvény 663.60—665.—. Rimamurányi 
530.25—532.50. Közúti vasút halasztva 602.50—603.—. 
Közúti vasút prompt 600.— korona.

A déli tőzsde szilárdabb irányzatú vo lt
Jegyeztek*. Magyar hitelrészvény 668.-— 669.—. 

Osztrák hitelrészvény 651.75—653.—. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 663.-----664.50. Rimamurányi
631.-----535.—. Közúti vasút 602.----- 604.— korona.

Forqalombz került: Angol-osztrák bank 273.50— 
274.50. Fiumei hitelbank részvény 158.— -160.—. 
Hazai bank részvény 218.-----220.—. Fővárosi taka
rékpénztár részvény 2115.-----2125.—. Magyar jég és
viszontbiztositó részvény 236.-----240.—. Salgótarjáni
kőszénbáuya részvény 648-----652.—. Király serlőző
14.-----16.— korona árfolyammal.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 654.—. Magyar hitelrész

vény 668.—. Leszámítoló bank részv 410.—. Rima
murányi vasmürészvény 535.—. Osztrák-Magyar ál
lam vasút 664.50. Közúti vaspálya részvény 602.—. 
Városi villamos vasút részvény 288.—. korona árfo
lyammal.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.----- .—
korona, vörös aprószemü —.--------.— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.---------- .—
korona, középszemii —.------- .— korona, nagyszeniu
—.-------- korona. Disznózsír: budapesti: 61.-------61.50
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszaloun; :
légenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 53.50—53.— korona, 3 darabos 54.-----55.—
korona, iüstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.-------- korona 120 da
rabos —.-------- korona. 100 darabos —.------------- .—
korona, 85 darabos —.--------.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.--------.—
korona. i00 darabos —.--------korona, 85 darabos
—.-------- .— korona. Szilvái::: szlavóniai —.-------- .—
korona, szerbiai 18.-----18.50 korona, azonnal való
szállításra.

A  b écsi értéktőzsde.
Az előtőzsde nvugodtabb és szilárdabb Berlinre.
Déli tőzsde élénk.
Zárlat szilárd.
B e c s , szep tem ber 20. (Magyar értékek zárlata.) 4° ö-os 

a rany járadék  114.25. Tisza: és szeged: kölcsön sorsjegy 112.—. 
Magyar v asú ti kölcsön ezüstben  U8.1O. M agyar keleti vasúti 
áliami kötvény 116.50. Magyar leszámítoló- é s  penzváltóbank 
440 —. R im am urányi vasm ürészvény 634.—. .Magyar ko
ronajáradék  90.80. 4°/o-os Magyar föídtcherm . kötvény 89.65. 
Magyar hitelbank részvény 665.— . Magyar nyerem ény köl
csön  sorsjegy  153.— . Kasf-a-odcrbergi vasút: részvény 360.— . 
Mag yar kereskedelm i bank 2573.

B e c s ,  s z e p t  26. (Osztrák értekek zárlata.) 4 '2°/oos 
papirjáradek  97.10. 4°/o-os osztr. a ran y járad ék  115.70. 1860-iki 
sorsjegy 132.—. Osztrák hitelsorsjegy 390.— . Angol-osztrák 
bank 213.50. Bécsi bankegyesület 188.— . O sztrák-m agyar 
bank 1706. Déli vasú t 109.50. Dunagözhajózási részvény 
769.—. D ohányrészvény 295.—. Császár, és királyi arany
11.48. Ném et bankváltok 118.32. 4,2"'t»-os ezüst járadék  06.00. 
O sztrák k o ronajáradék  97.40. 1864-iki sorsjegy 195.— . 
Osztrák hitelintézeti részvény  654.—. Unionban’k 546.— . 
Osztrák Lftnderbank 416.— . Osztrák-m agyar á llam vasut 
665.— . Klbavölgyi vasú t 4G0.—. Alpesi banyarészvény 464.60. 
20 frankos a ran y  19.31. Londoni v á ltóár 242.05. Bécsi Tram w ay 
L ittA .2 6 9 .—. Bécsi Tram w ay Litt B. 265.— . Lipót kohó — . 
Az irányzat sz ilá rd u lt

B o cs, szept. 26. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magán forgalomban a  zárlatok a 
következők v o lta k : O sztrák hitelrészvény 054.— . M agyar 
hitelrészvény 665.—. Angol-Osztrák bank  273.50. Bécsi bank
egyesület 488.— . Union bank 546.—. L ánderbank 416.—. 
O sztrák-m agyar á llam vasu t részvény 665.25. Lorabard — . 
Elbavölgyi v a sú t 461.—. Északnyugati vasút részvény 450.— . 
Dohányrészvény 295.—. R im am urányi vasm ű 534.— . Alpesi 
bányarészvény 465.25. Májusi járad ék  07.10. Magyar korona
járadék  00.80. Török sorsjegyek 105.75. Német birodalm i 
m árka 118.40. Napóleon d  ó r  10.31.

K ülföldi értéktőzsde.
B erlin , szeptember 26. (»& «««.) Fedezi-

seb. amelyek összefüggésben állo ttak  az ultim ólebonyolitás 
•lökészitésévol, a  tőzsde m agatartásának  a szilárdság jellegét 
kölcsönözték. Úgy bankok, m int bányaértékek  1 — 2 százalék
kal emelkedtek. E gyébként a forgalom csekély volt a  vállal
kozási kedv állandó hiánya m ellett. V asutak közül Henrik 
herceg-\ a su t 10701 frank több-bcvclciro  szeptem ber m ásodik 
h arm adában  jav u lt. T ransvaal-vasu t részvények is emelkedők. 
Hajózási részvények is szintén valam ivel m agasabbak. Magán 
leszám ítolási kam atláb 4* s®/o. Ultimopénz 5>/4%.

B e r l i n ,  szep k m b er 26. (Zártat.) 4-2^,-os pap irjáradék  
— . 4'’/o-os osztrák a ran y járad ék  97.10. Elbavölgyi vasú t 
— . M agyar koronajáradék  90.10. Osztrák-m agyar állam 
v asu t 141.—. Kassa-oderbergi vasú t — . Bécsi vá ltóár
84.45. M agyar vasúti b eruházási kölcsön 101.10. Alpesi bánya- 
részvény — . D isconto-Com m andit 160.25. Á ltalános villa
m ossági E dison 201.25. Gelsenkirchoni 186.40. Laura-kohó
101.50. 4-2°zo-os ezüstjáradék  06.10. 4'Voos magyar a ran y - 
járad ék  05.30. Osztrák hitelrészvény 203 75. Déli vasút

25.25. Károly L ajos v asú t —.— . Orosz bankjegyek 216.35.
4° o-os uj orosz kölcsön 96.10. Török doháuyrészvény — . 
Olasz járad ék  93.80. M agyar h itelbank — .— . Dvnam it Trusl
149.10. H arpeni 176.50. Az irányzat szilárd.

B e r l i n ,  szeptem ber 26. (A Budapesti Napló tudósító
ján a k  táv irata .) Esti forgalom 4° o-os m agyar a ranyiáradék  
95.30. M agyar k o ronajáradék  90.10. O sztrák hitelrészvény
203.50. O sztrák-m agyar á llam vasu t 140.90. Déli v asú t 24.75. 
Északnyugati v asú t — .— . Elbavölgyi v asú t — .—. O rosz bank
jegy  készpénz 216.35. B uschtieu lirad i —.—. Orosz bankjegy 
— .— . (Ultimo.) L om bard — .— .

H a m b u r g ,  szeptem ber 26. (Zárlat.) 4-2°,o-os ezüst
járad ék  96.—. 1860. sorsjegy  132.75. Déli vasú t 25.75. 4ü/o-os 
osz trák  a rany járadék  08.—. O sztrák h itelrészvény 203.60. 
O sztrák-m agyar állam vasut 140.50. Olasz já rad ék  03.70. 4°/o-os 
m agyar a ran y járad ék  05.10. Az irányza t n y u g o d t

F r a n k f u r t ,  szeptem ber 26. (Zárlat.) 4-2°/o-os pap ir
já rad ék  — . 4 ‘Vo-os osz trák  a ran y járad ék  97.40. Magyar 
k oronajáradék  00.10. O sztrák-m agyar bank 121.30. Déli vasú t
25.10. Elbavölgyi v asú t — . Londoni va ltóár 204.45.
Bécsi bankegyesület 122.50. Villamos részvény 125 90. 3°/o-os 
m agyar aranykölcsön 77.30. 4*2° i>-os ezü stjárad ék  — .—,
4°.o-os m agyar a ran y já rad ék  05.20 Osztrák hitclrószvény 
203.20. O sztrák-m agvar á llam vasu t 141.10. Északnyugat, 
vasú t — .—. Bécsi 'v á ltó á r 84.40. Párisi v á ltó ár 818.83. 
U nionbank — .— . Alpesi bányarészvóny  — . Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  szeptem ber 26. (A Budapest' Napló tudó
s ító jának  táv ira ta .) Árfolyam ok jan u á rra . E sti forgalom 
O sztrák h itelrészvény 203.50 O sztrák-m agvar á llam vasu t 

Déli vasú t 25.—. O sztrák a ran y járad ék  — . O lasz 
járadék  — . L aura-kohó 1)1.40. H arpeni 176.50. Discont 
—.— . Alpesi — .— . Bécsi bankegyesület — .— . Az irányza t
csendes.

P a r is , szep tem ber 26. (Zárlat.) O sztrák-m agyar állam 
v asu t 706.— . 4°/o-os osz trák  a ran y já rad ék  98.50. O sztrák 
L ánderbank  — .— . 3°/o-os fran c ia  já rad ék  99.97. O ttom an- 
bank 535.— . 3>/2° o-os franc ia  járadék  102.— . Alpesi bánya
részvény  — . Déli v asú t 132.— . 4°/o-os m agyar arany- 
já ra d é k  97.10. P á ris i  bankrészvény  1190. Olasz járadék
93.40. F rancia  tö rleszth . já ra d é k  — .—. O sztrák íöldhitol- 
intézeti részvény  1275.— . Török dohányrészvény 323.— . Az 
irányza t h atározatlan .

B udapest-kőbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Szeptem ber 26. A sertósüzlet irán y za ta  kellem esebb.
A) Hízott sertések á r a : 1. A) M a g  v a r  e l s ő r e n d ű .
Öreg nehéz (páronkin t 400 kilogram m on felüli súlyban)

------------- fillérig. Óreg közép (páronk in t 300— 340 kilogram m ig
terjed ő  s ú ly b a n ) -------------fillérig. F ia ta l nehéz (páronk in t 320
kilogramm on felüli sú lyban) 97—9 8 — fillérig. F ia ta l közép 
(páronk in t 251—320 kilogram m ig való sú lyban 06—97—  fil
lérig. F iatal könnyű (páronk in t 250 kilogram m ig terjed ő  súly
ban) 98—9 9 — fillérig. —  II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz 
(páronkin t 280 kilogram m on felüli sú lyban) 96—97— fillérig. 
Közép (páronkin t 240— 260 kilogram m  súlyban) 95—06 fil
lérig. Könnvü (páronk in t 240 kilogram m ig terjedő  súlyban)
------------- fillérig. —  III. R o m á n i a i ?  Nehéz páronkin t
320 kilogram m on lelüli s ú ly b a n ----------—  fillérig. Közép (pá
ron kint 250—320 Kilogrammig terjedő  s ú ly b a n ------------- fil
lérig. Könnyű (páronk in t 250 kilogram m ig terjedő  súlyban)
------------- fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkin t 240 kilogram m ig terjedő  s ú l y b a n -------------
fillérig. Könnyű (páronkin t 250 kilogram m ig terjedő  súlyban)
-------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páro n k in t 260
kilogram m on felüli sú lyban) 96— 97— fillérig. Közép (páron- 
kint 240—260 kilogramm ig terjed ő  súlyban) 95—96— fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogram m ig terjedő  súlyban) P l------ 95
fillérig.

S e r t é s l é t s z á r a  1900. szeptem ber 24. nap ján  volt 
készlet 38.253 drb. — 1900. szeptem ber 25. nap ján  íeihajta- 
to tt  282 darab . 1900. szeptem ber 25. nap ján  e lszá llitta to tt 
392 darab . 1900. szep tem ber 26. n a p já ra  m aradt készletben 
38.143 darab.

I d ő j e l z é s .

— Az Országos Meteorologiat Intézet hivatalos jelentése. —

Budapest, szeptember 26.
A kon tinens déli felét m agas légnyom ás borítja , m ely

ben Franciao rszág  fölött. O laszország fölött és a F ekete ten 
ger tá já n  kisebb in tenzitású  m axim um ok vannak. Északon 
a nyom ás alacsony és m inim um át F innor-zág  fölött m utatja .

A nyugatró l beh a to lt m axim um ot F ranciaországban 
esők  előzték meg. azonkívül esős még az idő északi lü ró p á -  
l -iii. n i f  « gy< butt száraz é s  jo b b á ra  ii« ru .t. A bum ersoklvt 
E urópaszerte  m agas.

H azánkban á llandóan  d erü lt, száraz és enyhe idő 
uralkodik.

K ilá tás: Enyhe és túlnyomóan száraz idő várható 
elvétve — inkább csak az ország nyugati részén — (zivata
ros) esőkkel.

V í z á l l á s .
BzopU  H zepL I

25. 20.

I n n P rh « rd ln <  « .
m é t e r  

ö .M  U .M
D u n a Paaaau --------- 1 .4 1 1 .4 2

L b u  - 1 .1 7 1 .1 0
B A c a _________ 1 .1 3 1.1
P o z s o n y  _ _ U..-2 O.UO
K o m á r o m .— 1.3 4 1 .3 5

s Lludapoat 0 .8 7 Ü .8J
B P a k a ________ 0 .2 7 0 .2 5
B á l o h i c a ______ 1.1" 1.
B O on .b oa  _ 1 .5 / 1 .7 3
• ÜJvldA lt ____ 0 .8 2 O.'.n

P a n c a o r a  — 0 .0 7 0 .2 3
Orwova ____ _ 0.U 4 l . l o

M o r v a M a iry a r fá lra ^ U .24 0 .1 7
V á g Z so ln a  L 0 .1 9 0 .2 0

s T r c n c é n 0 .1 . 0 .2 -
S r r rr d 0 .4 4 0 .4 8

B á b a P r.-O otthárú 0 .2 4 0 .2 j
HArrár _ 0 .1 8 0 .2 0

D r á v a
------- 1 .7 o 1.71

- o .7 u 0 .7 0
a ZAk . n y ______ 0 .4 8 U.4»-
• Harca __ 0 .1 8 0 .1 7

Ea/OM __ _ _ _ 0 .8 8 O.WO
M u r a M -c /o r d a h . _ 0 .2 0 O.HO
B e á v á Zájp*áb . .. O.2U o .3 u

• é t ű t e k ------ . 0 .7 J 0 .7 0
. M ltrorloa  - | .<  1 1 .-

S i f i m n i I> -é . ________ 0 .4 8 0.41
Pratm Ar 0 .0 '. 0 .1 0

K r a s x n a v 0 .0 4 0 .0 2
L a t o r r a Munká<*a _ 0  12 0 .1 2
L a b o r c a H oit.on n a  - 0 —
U u < C o g r á r  - o 08 Ö.’ttJ |

S sep U  S z e p t .
26. 20. 

m 6 t a r
H a sa M.- ö i i ( r é t _ 0.20 O.2C

T ok uh áza 0 .0 2 0 .0 2
B V .-S a ;u é o y  _ 1 .0 3 1.1C
• T i 'k a j _________ 0 .0 8 l . o
a T lkzA -iQ rad — O.VJ o . w
• B aolnok  , 1 .1 2 1 .14
■ C e o u c r á d  ____ l .  . I.
• B e e g e ó  - O .tíl 0 .9 8
e Tftr k -n o ce a 0 .0 8 l . o l

O n / o v a T ito l ___  - o . — o .* a
H 'írtfa 0 .2 7 0 .3 1

T o p o l y a Tlnór ------- 1. » 0 . -
B o d r o g Z o m p léo  — . 0 .0 2 0 -
B a j ó Z au lca l .ó ó 1 .3 7
U e r n á 4 H .-N -•" ..8 U , M 0 .1 3
B e r e t t y ó  M arr ‘. a ______ 0 .2 2 0 .1 -

B .-L 'J fa lo ____ 0 .2 8 0 .2 9
K ó r ó e C eu ce a  .  — U.U4 0 . —

N .-V árad  ____ O .2 - 0 .2 4
s B e l 'n y e s  _ _ 0 .— 0 .8 2

Twnk«> . - —. 0 .0 8 o .07
Ö u r a b u n o — _ 0 . — 0 . —
B« r. «j« u ó _ — 0 .2 0 0.20’
U Z tri. 0 ,0 8 0.1.8
O y o m a  _____- 0 / 8 0 .4 0

M a r o s O y .- te h A r r á r o . t o 0 .8 J
U rá n y lc a k a  _ O .lo 0 .20

a b o b o ra ln  — 0 .— 1
A rad  - 1 .8 5 1.88

s M akó .  - 0 .3 8 '.27
T e m o e K.-KixilAljr — .0 1 o . —
B « < a K G xetó 0 . ( 1 O.7o

Tom om rár — 0 .8 2 0 .6 2
• b a v a k v rv á  | U.«Z v .4 2
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s z ő s ' a k o s ó  B i t e l v e k .

Hl. KIR. O PER ÁH O Z.
Csütörtök, 1 ‘»C0. szeptemtor hó 27-<n.

B o h é m e k .
Opera négy felv. Szövegét (Murgor nyomán) irta 

és zenéjét szerzetto Looncavallo Kuggieru. 
Szem élyek:

M, 4. ™-n<c„„,p , , ^ 8  h c n v ő ( l z e n c k a r  h a n g v e r s e n y e

kuuiairy ur .semúlyi'H vozeK’ho ulutt

Grand Café H a rc o ls z  E á 3 a  nagykávéházában.
V I . ,  K rzsébot-hflrnt 53 .. a k ö r n t l fü rd ő  pa lotájában .

Marcol
Rudolf
Schaunard

Alberti V.
Beck
Takáts

Collíné
Musette
Mimi

Várady 
Sziiág.viné 
Kac.-ér M. E ta  János étterm ei “ ^ X íé

Kezdete 7 órakor. Ma és min
dennap

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1900. szeptember hó 27-én. 

Mészáros Gizella első fellépte.
A  n a g y m a m a .

Vígjáték 3 felvonásban. Irta Csiky Gergely. 
Szem élvek:

Szeréminé
Ernő
Örkény
Kálmán
Piroska

Priello K. 
Zilahi 
Gyenes 
Horváth

V ízví ri M.
Tímár Karolin Boér II.

Mártiin
Todorka
Nevelőnő
Lelkész
Galambosnő
Pincér

Mészáros
Vízvári
Rákosi
Hetényi
Vizváriné
Faludi

Kezdete 7 órakor.

v ig s z ik : Á 2 .
Csütörtök, 1900. szeptember hó 27-én.

A  t a k á c s o k .
Színmű 5 felvonásban. Irta llauptmann Gorhart. 

Fordította Komor Gyula.
Szem élyek:

Dreissiger Szathmáry Anna Varsányi
Driissigorné R ostáim Wiegand Szorémy
I’feifor Tapolczai Schmidt Vendrei
Neumann Gy .,ű Honiig Gyöngyi
Gyakornok Erdőai W ittig Kazaiiczky
Weinhold Győző Wenglerná Szerétny G.
Kittolbaus Mátrai Baumort Keresztúri
Kittel nausné Mátraiiié Hilsenó Niké
Backor Fenyvesi Reimann Nánásy
Bau mert Gál Hoiber Kassay
Ansorge Balatma Weber Kovács
Hilse Hegedűs Fiedlcr Mezei
Gottlieb Bihari Ullrich ti várfás
Lujza Jászai 1. liatal takács Erdélyi
Mi.ka Halá«z 2 Ács
Jöger Mório Gétn 3. ’ ' Kardos
Baumertué Hunyady I. takácsassz. Jeney V.
Emma Berzótei II. Bút bori
Berta Nógrády Utazó Bárdi
Fnci Soltész János Kassay
Iieide Dayka Etnmy Kapósai
Kutsche Rótiancéky lakát sflu Bodnár
W elzel Vendroi Füldmives Nánásy
Welztílnö Makrócr.ynó Erdész Lővay

Kezdete 7*/> orakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1900. szoptember hó 27-én. 

Blaha Luiza asszony mint vendég.
M á-odszor:

A  m i t  a z  e r d ő  m e s é l .
Népszínmű 3 felvonásban. Irta Oéezy István, 

jót szerzetté Mocsári Imre.
Szem élyek:

Rscsó János
Kató
Ficzere
Ignác
Zsuzsika

Szabó
Blaha
Németh
Vidor
Gazsi

Sütő Ferenc 
Dóka Jancsi 
Basa János 
Basáné 
Tűr e Tóbiás

Kiss M. 
Szerdahelyi 

Horváth 
Si poéné 
Újvári

Kezdete 7 arakor.

K i
S z i l ih á z  

é p ü le t é b e n
B m t í S  R f S a s ’ c i  é s  f i a i  \ X « ' . ‘en'J1e"ra

Szính áz után fr is s  étlap .

S h E T I  K A V E H A Z
v ii., C K f t n A m . i T  i » .  « i .
M a é s  m in d e n  e s t e  h a n g-veret r .y e z  T A T J f ’ CfT v e z e t é s e
a  B a li'to n -F ü r e d i h ír n e v e s  z e  iek a i- l l l a W v  v *  a la t t  . .

4 4 4 1 0 * 3  ö d ö a t jv ilág  é s  lto s té ly -ii. sa ro k . 
Csóka közkedveltségü zenekara 

esténkint hangversenyez. 
Figyp sies kiszolgálat. Separék 

M ér sék e lt á r a k .

PU TZEH  pince-étterm eiben P e * fc -té r .
Ma és minden este St llltl-'.l'K It, II. Vilmos császár által kitüntetett h eg ed ű -  
m ű vész  h a n gversen yez . — Számos látogatásért esedezik

l ’ u t z o r  í j í . y ö i ’o-.y vendéglős.

Ma é s  m in den nap az :OTTHGS4 KflVEilAZBAM
K e r e p e s i-n t  9 . szám . K anda M arci veje H ajnii Etalogh Itudi

debreceni k.izkí 4v. lt sen<»kni-a 1iaarv<*rH<*ii.Tez. Ti ✓  -1 J e t i in e k  B .

T A T R A  NAG YKÁVÉHÁZ. a tó a j f l s t i  nagy öijsrt.
Ma és mindennap 
. . hangversenyez
K ü lö n  szo h Á k . O H id e g  b n ffet.

M é r s é k e lt  árak .

T o r ja s S o remek hói ’yzenekar I to scn zw eta  
kedveit karmester vezet .«se ala t . .

76525 III. 1900. szám.

A r i e j t e M

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1900. szeptember hó 27-én.

L. Komáromi Marissá assz. bucsufolléptével.
S z u l a m i t .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövossy Albert Atdol- I 
goxaaábol írták: Beöthy László és Makai Emil,, 

zenéjét szorzotté: Davidsohn EmánueL 
Személyek

Monaóh Mátrai Kzulamit
Áron Sarlai Abigail
Ab so Ion Beöthy Cingitang

K zdete 7V» orakor.

Komáromi
Rózsa
Kardos

J e g y e k  a M. k ir . O p e r a  h á z , N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l ő j e g y e z h e t ö k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b e  n K o s s u t h L a j o s -  
ii t c a 4. SS. é s  A n d r á s s y - u t  42. s z. a., v a la 
m in t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .

■

g O llE S  C APRSCE.
E l ű k é n z O l e t l i e n :

BCT A p h ro d ité . “Stefl
O ó r a k o r  A la  u j  m t t s o r .  II ó r a k o r

Eine grosse Kinderei.
Bohózat

141 ó r a k o r 141 ó r a k o r

B á ró  és b o já r .
Bohóság.

11 ó r a k o r  1 1  A r a k o r

Hotel Narrenhaus.

A niagy. kir. á llatorvosok ré sz ire  szükséges 
vésett rézbélyegzök, az azokhoz tartozó festék- 
dobozok, vésett réz pecsétnyom ók és pléhre les
te tt c im táblák szállítására nyilvános ajánlati ver
senytárgyalás liirdettelik.

l'gy a bélyegzőknek és a festékdobozoknak, 
m int a pecsétnyom óknak és eim tábláknak szüksé
ges m ennyisége egyelőre 500 darab .

A szállilás feltételei és a szállítandó bélyegzők, 
pecsétnyom ók és cim táblák alakja, m éretei stb. 
felöl részletes láiékozást ad a  in. kir. földmivelés- 
ügyi m inislerium  állategészségügyi osztálya (fóld- 
niivelésiigyi m inisterium i palota I. em . 54. sz.)

Pálvázni kívánók felhivatnak, hogy szabály- 
sze iü en  lepecsételt s „A jánlat a  ra. kir. állatorvo
sok részére  szükséges bélyegzők, feMékdobozok, 
pecsétnyom ók, illetve cim táblák szá llítására1* fel
irattal ellátott a jánlatukat, m elyhez a m egajánlott 
összeg 5 % -án ak  meglelelö bánatpénznek  kész
pénzben , vagy óvadékképes értékpapírokban a 
budapesti IX. kér. m. kir. á llam pénztárnál (Vám- 
ház palota) tö rtén t letételét igazoló elism ervény 
is csato landó a m. kir. földmivelésügyi ministe- 
rium ban P etzr ik  János segéú h iva ta li ig a z 
gatóh oz (földmiv. minist, palota I. 49. sz.)

f. é. október hó 8-án d. e. '|al2 óráig
nyújtsák be.

Az ajánlatok  külön teendők a bélyegzők, fes
tékdobozok és pecsétnyom ók és külön a c im táb 
lák szállítására.

B ánatpénzül az a jánlatokhoz készpénz vagy 
értékpapír nem  csatolható.

Az a jánlatoknak bizottságilag való felbontása, 
amelynél az ajánlattevők is jelen  lehetnek, a je l
zett napon déli 12 órakor a földmivelésügyi mi 
nisterium  II. emeleti tanácste rm ében  (9S. szám) 
fog m egtörténni.

A ni. kir. földmivelésügyi m inister fenntartja  
m acának a jogot a rra  nézve, hogy a  beérkezett 
ajánlatok közül bárm elyiket elfogadhassa, avagy 
azokat visszautasíthassa.

Budapest, 1900. szeptem ber hó  22-én.
M. kir. fö ld m ivelésü gy i minister.

( D e p o n á lv a  a  m a g y a r  l e s i á m l t o l ó  é s  
p ó n z v a l t  o b a n k n á l,  i

Szenzációs sikerrel megtartva Pá is (Polies 
Bergeres és Casino). Becs (Busth circns). 
Berlin (Win tergarten) H a m b u r  i (circns) •

A birokversenyek kezdete 
szüinbatüiiclió29-eucste8-kor.

.1 d ö n t ő - b í r ó s á g  e l n ö k e i :

G r ó f  S z a p á r y  P á l,  h

Dr. G ír r ta i  Gyfirtu « • » «
W i i f f o l í  :

Dr. Krasenuy Ferenc, Nyericzle; 
Antal, Dr. Székely Oyöryy, Dr. Tátiéi 
Péter, Hirseh Sándor, Decker Zoltán, 
l  zer Károly, Lnhy Sándor, Krcpcllffi 
Róla, Tasnády Endre, Kupy~2hkt<>, 
Z'inszky István, Listnyay Tihamér,

Siianhovics Sti'hrd.
üzen egészen e g y e d ü l  á l l ó  v e r 
s e n y e k r e  a következő a vibie 

étségtelciiúl leanovesebb birkózói 
bocsáttatnak:

Pons Pál, Franciaország ebampionja. 
Kara Achmed, n világ ehamp ónja. 
Georg Hackenschmiedt, Oros .ország 
c ’iampionja. Dirk van dér Bern Hol 
latidia championja. Charles reugler 

c;i ;.j Muldon. Amerika Championja. Charles ijf, 
£' •; - f l  Poirée, Belgium Champion'a. Kreindl, f j '  

Ausztria championja. Heinrich Weber, 
Németországból. Michael Hitzler, N é
metország Champion ju. Célestin Morét, 
Franc aországból, Lassartesse. Bor
deaux mestere. Raoul Cohort Francia 
országból. Kollys Ignác. Belgiumból. 
Pibeas. Belgiumból. Raiccvici O lasz
országból. Clement le Terassier Bel 

írj giumból. Pietro le Belge, Belgiumból. 
Sandorfi Mayer, Magyarországból.

E le  l y  ti r a k :
P á h o ly i l t é x  2  f r t .  Z á r t a i é i .  é s  

t r ih U n O lé s  1 f r t  5 0  k r .  I - s f i  
h e l y  I f r t .  I l - i k  h e l y  4(0  k r .  

K a r z a t  341 k r a j c á r .
J e g y ek  előre vá lth atók  a Patxlk  

K e r té n  Lujxa-féle tóxadébeo, Bxer- 
vlta-tér.

B o h ó z a t. I r t a :  L E I T M E l t  H .

CKftnAm.iT
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
URÁNIA SZÍNHÁZ

Csütörtök, 1900. szeptembor hó 27-őn.
K  h  i  n  a .

Irta Weisz Róbert.
Kezdete 1/28 órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
(Budán, a Krisztinavárosban.)

Csütörtök, 1900. szeptembor hó 27-én.
T ö b b  m i n t  k i r á l y n ő .

Színmű £> felv. Irta E. Bergerat Ford. Makó Lajos.
Kezdete 7 érakor}

Díszes ingaórái;
5 évi jótállás mellett

részletfizetésre
kaphatók

Polgár Kálmán
órás* és ékszerüzletében 

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz. 
Vidékre árjegyzék bérmentve.

Szilárdan épített, eg.v nyomban
járó uj k ö n n y ű  k o c s ik

H a s z n Á lt  k o c s ik  le g o lc s ó b 
b a n  J a v ít ta tn a k , e s e t l e g  m a -  

£ a s  á r é r t  b o c s e r ó lt e tu o k .

STüSfcPF
B u d a p e s t  IX . K ér.. 

L ilio m -u  te a H. sz.
VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Csütörtök, 1900. szeptember hó 27-én.

O t t h o n .
Dráma 3 felvonásban. Irta Sudermann.

Kezdete 7>/a órakor.

Somossy
mulatóban.

F a n ta sz tik u s  látvány o s sá g o k  vá lla la ta .
Ma és mindennap este 8 órakor

í f é n y e s  e l ő a d  á s .
Csütörtökön délután tyti órakor

! utó só családi és gyermekeíöadás. 
! Szellemek és kisértetek eredeti idéztetese. 
bkon .Inán a pok olb an , fantasztikus némajáték

:tokzatos idéztetéseksel. — (’asztroi vár roiujai- 
j iU. — Az ördög látéka. — Kisértetek táblája. — 

Fiam ina, a pokol leánya. — Repülő fejek.
’ i z r l ő  m etam orfózis , in ie r ic a n  B Soskop
•••zg-norina B ertete ttt eredeti J „ j  mÜSOr,T.
[ í*p era  c o m iq u e , előadják a m isz tik u s  tör- 
. p é k . Troubadour, Cavaleria Rusticana stb. stb.

The (ihost fairnél.
I P á r ts . L o n d o n  e s  C h lk a g o  H ö lg y e k  én a r a k  r ö g tö n i  

le g s z e b b  h ö lg y e i .  e l tü n e a e .

= A r é m e s  m ű t e r e  m . =
V orn er  A in oroa  n a g y  n e m a já te k a .

A  t  0  z é s  l á n g  t e  n g c  r  b e  n .

í  { 4  ~  —  e  ' -es S-
h - ; -

c.
4 - ^

tx. •
81U1

£2eckenas$ G usztáv
í in i la p c v t ,  m o s t  I V .,  V i z c l l n - t é r  3 .  s z .  

A legjobb bel t külföldi zongorák főraktára 
Legnagyobb kölcsönző intézet.

Árjegyzék lrf/en. Árjegyzék ingyen

E lső  b u d a p e s ti
k i v á m a g a z l n

e lv Á m o lv a  é s  b é r m e n tv e  p o s tá n  
u tÁ n v é tte l

4 ’-a kg. Portorico kávé 6  frt 5 0  
l ’/2 .  Cuba kávé ... 7 frt — 
-t’/a „ Mecca kávé... 7 frt — 
<*/a . Gyöngy kávé 7 frt 5 0  
l ’/a „ Jáva kávé .. 7 frt 5 0  
>/4 » Csász. kev tea I frt 5 0

BÉLÁK ISTVÁN
B t U A P K N T ,

VII., liottenbiller-ntca 4.

TEA KÁVÉ

Z om bo ri m. k ir í  fo ly a m m é rn ö k i h iv a ta l.
1310 számhoz 1900.

Versenytárgyalási
hirdetmény.

A  i l u n a s z e k c s ő í ,  m o h á c s i  é s  d á l y a i  p a r t v é d e z c -  
t e k  h e l y r e á l l i t A s i  m u n k á l a t a i n a k  v á l l a l a t  u t j á n  
v a ló  b i z t o s í t á s a  r é l j á l i ó i  a  k ö v e t k e z ő  m u n k á k r a ,  
i l l e t v e  s z á l l í t á s o k r a ,  úgymint:

1. D u n a - S z e k c s ö n :
1650 köbméter olső osztályú kőburkolati kőanyagnak 

szállítására és beépítésére ;
200 köbméter olső osztályú köburkolati kőanyagnak 

szállítására:
22 köbmétor megrostált bánj akőtörmeléknek szállítására 

és terv szerinti boépitisére;
1255 négyzetméter megrongált kőburkolat helyreállítására
24 néeyzetméter kőburkolat lépc-ö készítésére
24 négyzetméter lépcső hézagainak portland cement 

habarcséiul való kiöntésére.
11. M o h á c s o n .

1347 köbméter földieltöltés létesítésére
855 köbméter első osztályú köburkolati kőanyagnak 

szállítására
2850 négyzetméter kőburkolat elkészítésére
428 köbméter megrostált kőtörmelék szállítására
596.5 köbméter másodosztályú kőhányási kőanyagnak 

szállítására és tervszerű beépítésére
102 négyzetméter lejáró lépcső elkészítésére és javítására
1444 négyzetméter lépcső hézagainak portland cement 

habnrcscsal való kiöntésére.
I I I .  D á ly á n .

300 köbméter másodosztályú kőhányási kőanyagnak 
szállítására és beépítésére

300 köbméter első osztályú kőburkolati kőanyagnak 
szállítására

255 köbméter megrostált kőtörmelék szállítására
1700 négyzetméter megrongált kőburkolat javítására
24 négyzetméter köburkolati lépcső készítésére és azok 

hézagainak portland cement liabarcscsal való kiöntésére és 
kikenésére;

v a g y i s  ö s s z e g e z v e :
1347 köbméter földfeltöltésre,
1650 köbméter eiső osztályú kőhányási kőanyagnak és
896.5 köbméter másodosztályú kőhányási kőanyagnak 

szállítására és beépítésére
1355 köbméter elsőrendű köburkolati kőanyagnak szál

lítására,
705 köbméter megrostált kőtörmeléknek szállítására.
5805 négyzetméter kőburkolat helyreállítására
150 négyzetméter kőburkolati lépcső készítésére és végül
192 négyzetméter lépcső hézagainak portland cement 

habarcscsal való kiöntósero
f .  évi október hó 6 -án  délelőtt 10 ó rako r

a zoirbori in. kir. folyammérnöki hivatal helyiségében zárt 
ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

Mogjegyeztetik, hogy csakis azon bányákból származó 
kövek fogadnak el, melyok a nagy-méltóságú fökltnivelés- 
ügyi m. kir. miniszter ur által kiadott kőosztályozó kimuta
tásban felsorolva vannak.

A szabályszerűen kiállítandó ajánlatok, melyek akár az 
egyes partvédezetekre külön-külön, akár mind a háromra 
együttesen tehetőkés melyekhez az ajánlati összeg 5’ o-ának 
megfelelő bánatpénznek valamely kir. adóhivatali pénztár
nál történt letételéről szóló elismervény is csatolandó, B jel
zett napon délelőtt 10 óráig a zombori m. kir. folyammér
nöki hivatalnál nyújtandók be.

A vállalatot szabályozó szerződési és ajánlati minta, 
általános és részletes feltételek, tervek, köosztályozási kimu
tatás és egyéb tájékoztató adatok a zombori m. kir. folyam- 
mérnöki hivatalnál n hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Z o m b o r ,  1900. szeptember hó 22-én.

M. kir. fo lyam m érnöki h ivata l.

ö ltö n y t
5 í r t t ó l

k e x d v o  t i s z t a  g y a p j ú 
s z ö v e t b ő l  K o h n  H e i l -  
r o a n n  é s  f i a i  a z  , , t n g o l  
s  z a b ó h  o  z“ c i m z o t t  
l e g n a g y o b b  f é r f i  6  s 
g y o r m o k r u h a  á r u h á z á 
b a n  B u d a p e s t ,  K á r ó ly -  

k ö r u t  12.

Haszonbérlet.
Ngs. Ugrón Akosné úrnő tulajdo

nát képező, mintegy 2400 magyar hold 
kiterjedésű, ezideig házilag kezelt Tab- 
Torvaji (Somogy megye) uradalom zárt 
írásbeli ajánlat utján I tu s z o n b é r b c  
a d ó .

Az Írásbeli ajánlatok a tulajdo
nosúé megbízottja l> r . P l e t n i t a  F e 
r e n c  ü g y v é d h e z  -— kinél a részletes 
feltételek is betekinthotők —

fo lyó  évi október hó 15-éig
küldendők.

Ajánlatban kijelentendő, hogy vál
lalkozó a haszonbérleti feltételeket 
ismeri s azokat kötelezőnek elfogadja. 
Tulajdonos a beérkezett ajánlatok folett 
teljesen szabadon határoz.

K ia-C cll, 1900. szept. 23-án.

I»r. P l e t n i t a  F e r e n c ,  ügyvéd.

HEIM léle f l f t e id ln g e r -k á fy i iá k .
A feltaláló dr. M idinger tanár által kizárólag jogosan

HEIMH., BUDAPEST e sBECS,
cs. és k ir. udv. szállító.

Kitűnő hírnevű cs. és kir. kis. szabad. 
_______  kályháink
M E IQ I í iG E n  Ű F E N n

Í L  H  E  L M
e r e d e t i  b e i t  cSiiUIm ü c l c t  ,'kitk l,e>ii

B u d a p e s t e n ,  T h o n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

és bámulj, oilrv képéé Ma^aror* 
aaJkg legnagyobb clpőgyirw. Min
den oly iiK'irrt-ndaló, k i a
tklyaorsjA tek huxAsl 
M p jÁ lg . axoa nor. 17-lg 
10 forintig terjedő buVF 

sárlást
f c u . u i j l  

ositAly-
eors jegyet 

kaplagyate _ _ *A
g  •  • t85 B ,  l e

A sorsjegy as elad megraodelésnélrőgt8a’ «tkindéttk. — Kinder 
nálam vásAroit cipők tartósságáért fl havi fololőoséget vállalok, 
olarakadás esetén Ingyen megesi allém . Nem tételéé esetén a 

péna rögtön vlsazakOldetlk.
F érő  sima vlx cipő egy  darabböl, 8-«*oroa talppal _  _  — 8-—  
l ’osstő d p ö  borlubör tor ltá -s  d. dupla talppal, m eleg b*lés«el 8.40 
Posctő cipő lejrf. oroszlak boritAs-ai, erős talppal, eleit- k ivitel 4.—

sorsjegyet kap ingyen

I.egf. vtxbör.flü őo  cipő, ,1 erő sk lv . m eleg v . vAaaonbélés 8.50 
«» .  . . .

--- ------ -----iá. 1 __
3-aioros talppal, JÓUllÁa m ellett —

I.f. oroaxlak /ti*. c lp ő ,\es ty o l  
Valódi oroei bagaria

szár, dupla talp, meletrvn bél. 4.— 
Izma. 1 darabból, teljut t vlxm sutee

____. . . _____ 8-50
Tt ljeoeo Tlamente-e Hallntecslzm a, csuk ló ig  börborltAssal, t _  

Imával bélelve, 4-ssoroa talppal, térdig érő, nagyon m eleg  Te—
Or-.s» bagaria eugos V. fQsőeclpŐ e p ést vastag talppal, bhrAny 

bőr béléssel, natryon m i l  ír h’vTielbun — _  — — __— 4.50
N61 borjubör cipó m eleg b M f e r ő s  t a l p p a l ------- — — ••-"
N I posztdclpd, bőr boritAxsal, m eleg bélée- I, erős talp 8.3® 
N61 p osrtörip í, om-.*lak borit --cd, elegéne k iv ite lien  _  8 W
I /AarlpOli-gf.s,-rg*-bórK.|, pr'--'.n ..>lb(-/vgve,btr4nYb8rbM . 4.— 
Mértékűek elegendő a lÁbtalp e g r  nautrl .pra alő lerajsolAaa. 
— Nem megfelelő cipőket saját költségem en kicserélem . — Aj • 

Jegvrék több s*A« ábrával Ingyen é s  bői nentve.

AGULAR DÁVID fia
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»ív'« HAZAI K W im iELŐ K  ISMERTETŐJE. *
Runazati ipar.

Egyévi önkéntesek egyen
ruhát és lel szereléseket 
legelegánsabban és a leg
olcsóbban beszerezhetik 
Tiller Kór és Társa

. és kir. udvari szállí
tóknál Budapesten. Ár
jegyzéket ingyen küld a

eég.
Szom bathelyi magyar 
pamutlpar.Dootor Her- 
xnann S. Szombathely.
Gyárt nyers, fehérített és 

színes pamutárukat.

Első ma yarpamut-.teveször- 
es balata hajtószíj-gyár. 
L evy J a m es , Pozsony.
Elsőrendű szin-börszijak, 
pamut- és kcnderfelhuzó-

szijak.
Q y a p ju sz ö v ö  s z ö v e t 
kezet, Nagydisznód. Leg
jobb halinaposztó, láb- 
pokróc, lábszőnyeg és 
Katonatakaró gyártása. 
Megrendelések a nagy- 

d.sznódi gvapjuszövő-szü- 
vetkezet árulási raktárá
hoz, T em esv'rott inté-

zendők.

H erozeg testvérek  
rézárug-yáral P écs

.legjobb és legolcsóbb be
vásárlási forrás" besze
rezhető náluk az összes 
szíjgyártó, kárpitos, nyer
ges és kocsiépitkezési 
cikkek. Galvanizálnak, ni- 

keleznok, aranyoznak, 
ezüstösnek bármely ki
csiny és nagy tárgyakat, 
m ind ezek  a leggyorsab
ban és legpontosabban 
eszközöltetnek. Kantáron 
van dús választékban : 
bel- és külföldi nemezek, 
kész izzasztók, szóval az 
összes a szakmába vágó

cikkek.
Kühne E meugazdasági 
gépgyára Mosonlan. Fő
raktár: Budapesten VI., 
Váci-körut 57/n. „Hungária 
—Drill* ős mindennemű 

gazdasági gépek.

Hlrraann Fereno fém- 
öntöde es ercáru gyár. 
Budapest VII- Csányi-u. 9.

Wolfner G yula és társa  
gyapjumoto U,pesten.

Gép ipar.
San^erhauseni gép 

g y á r  magyarországi 
gyártelepe. Budapest,

K M  I áe -ni 1443. i a  Art 
az összes mezőgazdasági 
iparok s. ámára szükséges 
gépeket, főleg cukorgyári 
vs szeszgyári berendezé

sekhez.

G anz e s  tá rsa  vasöntő 
és gépgyár részvénytársa
ság Budapesten, ajánl: Gé
peket kőszén vagy ércek 
fejtésére; keresztezéseket 
és kerekeket; kéregöntésü 
hengereket és golyós zuzó- 
nialmokat; Hengerszékeket 
és egész tnaloniberendezé- 
seket; Gépeket papír, fa
rost és cellulose gyártására; 
Turbinákat; Gázmotoro

kat; Frictiós kapcsolókat 
és dynamó méreteket

M ikloszy-féle acelmti- 
gyár Polsüc. .yárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszámokat Ár 
jegyzék kérendő.

Faipar.
A z A p a tin i k osárfonók  
s z ö v e tk e z e te , m in i az
.Országos központi hitel- 
szövetkezet' tagja, készít 
mindennemű kosárárut és 
bútordarabot, mint egy- és 
kétfedelű női kar-kcsai akat, 
piaci-kosarakat, kézi-börönd- 
keket, virágkosarakat virág- 
asztalokat,munka-kosarakat 
munka-állványokat es kazet
tákat a legesinosabb kivitel
ben ; továbbá kerti-székeket, 
ülőkékét, zsöílyekct. padokat, 
asztalokat es eqesz szoba
berendezéseket bambusból; 
gyermek-, ülő- és baba

kocsikat, papir-kosarakat 
és utazeböröndöket. Nagy 
választék. Árjegyzékek in

gyen és bérmentve.

Papír ipar. 
Sp iegel Vilm os és 
társa papírgyára, Kía- 
Szeben Készít minden 
minőségű légenszáritott 
és merített csomagoló 
papirt, színes- ée egyol- 
dalt simított papirt és

pap rlemez^

K a n itz  C. éa fiai Buda
pest, V., Vadász utca 28. 
Üzleti könyvek, másoló- 
könyvek, rajztömbök és 

iskola-füzetek.

Betűöntődé.
Első m agyar betűön
tődé részvénytársaság  
Budapest. Deasewffy-utca32.
82. Folyton dús raktárt 
tart magyar, némot, hor- 
vát, szerb, román, cseh 
ős bolgár ékezető könyv
éé cimirásokban. Körze
tek, kizárások, különféle 
ékítmények és egyéb 

nyomdai fölszerel vények
ben. Rézlónia-gyártás. 

Mechan'kai műhely. Gal
vanoplasztika. Tömöntődo. 
Ólomzár. Telefon 23—70.

Műszerek.
Polgár Sándor, m. kir.
szab. nyert orvosi mű- és 
kötsze résznél, Budapest, 
VII, Erzsébet-körut 50- sz. 
jutányosán beszór ez ne tők 
„hazai" saját gyártmányú 
sérvkötők, hátegyenestartök, 
ortopaediai-késziilékek. mü- 
láb, mükéz stb. betegápo
láshoz szükséges eszüö- 

k ée tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bőr-

mentve.

Magyar gyártmány tengeren
túli termékekből praeparalt 
természetes pálmák, sir- 
koszoruk pálmaágakból 
összeállítva, parafa és 
nyirfakéregből stb. külön

legességek gyártása. 
Fodor József, Szabadka.

R ock I s tv á n  Budapest. 
IX., Soroksari-utca 24 és 
K lenftld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk,hűtők, 
.1 • gépek,vízmű-, gflzmalmi, 

oztegla-, olajgyári- és bo-
í za ti b e re n d e z é s e k .

Varrógépek, Kerékpárok.
Az első  m agyar varró
gép  ez kerekpárgyár  
részvén ytársaságnál, 
Budapest, X, Tisztviselő

telep. 

8eltenhoffer F rigyes  
f ia i ,  Sopron. Harangok, 
vas harangállványok, tüz- 
oltófeiszcreiések, kutak, 

szivattyúk.

Építő ipar.
Bonczűr testvérek  ce
mentgyára, Mogyoróskán
(Zcmplénmogye) készít 

portlaud- és román < e- 
moatet kitűnő minőség

ben.
N euschlosz K ároly és 
fia Budapest. VI, Antlrássy-
ut 19. GőzfürésztelepeK.* 
Budapest, Bzepos-Kemete, 
Gereblye, Bodoka. Gyalu, 
Topletz.Puha- és keni én v- 
fából fűrészelt anyagok

N e u sc h lo sz  Ödön és
Marcel. Parkétgyúr, ács- 
üzlet és építési \á  lalnt, 
Budapest, felső-rakpart 10. 
Állandó nagy készlet min
dennemű egyszerű és dí
szes parketakból és puha- 

fapadolatokból.

K w izd a-féle  iz a b . ezoritó- 
b& zárvédö-izallag  gum m lból

A szab. szoritó-szérvédö sz  liánok szürke  
ii k e’.e. barn. éa fe li-r  sz ín b en , 4 n agyságban  
k észü ln ek  «'s p ed ig  b a l  és Jobb lábúak. A 

szorító a —b-nél m egm érve  
.'0—22 cm . Sim érclxi. m egf. az l-sfl az. n agysáp  
22—24 ,  •  •  »  2-ik ,  .
24—27 .  .  .  •  3-ik

^27-50 . • • » • •
A szab. szArvédö szallagok árai.

Szürke színben darabonklnt 1 . sz. 
5 ko . 50 flll., 2. bz. 5 kor. 90 flll., 8 
az. 6 kor. 40 flll,, 4. az. 7 kor. 80 flll 

F ek ete , barna vag y  fehér azlnben:
1. Bt. 6 kor. 50 flll., 2. bz. 0 kor. 40 
1111., 3 . az. ő kor. 80 ü li., 4 . zS. 7 kor. 

70 flll.

•• iz d a - fé le  sza b . v é d ő i s u m m lb ó l ló 
lá b a k  m á m á r a .

( K é p e i  k a ta lö ffu ft in g y e n  tfs M m e a t v a .
FŐRAKTÁR:

w izd a  F eren c  János
/ i  k ir. o»ztr.-ir.» ry.. k ir  ro m á n ézbulvár fejdl. udv. szálll'ó 

Kerületi gyógyszertár Korneuburg, Bócs mellett.

Titkos betegségek ellen
2;- évi, részben katonaorvosi (a béesi és buda
pesti k a to n a k ó r h á z a k b a n ) ,  r é s z b e n  m a c á n  í rv o s

. tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

m i á J D A e o ;
v . e s . é s  k .  evredarvas.

j Electrotherapfai rendelő intézete
Budapest. Václ-körot 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb nugycsőfolyáeokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajoknt, bujakóros sebekot,

gyphiliat, az onfertőztetéa utóbajait

Elgyengült fé r f ie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-M assage
vagy Psychrophor

| i által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs- 
1 kenderé" nélkül, a legmakacsabb bőrbetegeége- 
I kot, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 

, f ál»ett ideg és ennek utókövetkezménreképr létre- 
'] jött bátgerinebajokat gyógyít a legújabb gyóev- 

j mód szerint alaposan éá biztos, állandó sikerrel.
! Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; esto7—8 óráig 
I Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 
j Külön várótermek.
|Levatokre díjtalanul azonnal válaszol tátik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Első magyar acélirótoll, toll
szár- és indigó másolópap r- 
g>ár. S ch iller  J ó zse f , 
Budapest. Gyártelep és iroda 
VI.. Oalnok-u. 26. az. Gyárt 
vegyi osztályában; Fény- 
érzékeny negativ és pozi- 
liv másolópapirt és vász
nat. Szabadalmazott in
digó és színes másoló
papirt, Rajzmásolópapirt 
és olajlapokat. Fénymáso
latok azonnal eszközöltet
nek : egy □  méter nega
tív 1 kor. 30 fül., pozitív 

1 kor. 70 flll.

Bányászat és ko
hászat

Magyar általános kö- 
szénbánya részvény- 
társulat, Budapest, V.,
Erzsébet-tér 19. Bányák 
Putnok, Sajó-Szent-Péter, 

Tata.

K unossy Vilm os és fia 
Budapest, VI., Terez kör: t
38. Hangjegymotsző inté
zet, zenemű, könyv- és 
kőnyomda, ellenőrzési és 
menetjegyek, vám- és 

boly pénz bárcák tömeges
gyártása.

Hangszer ipar. 
Thék Endre egvedüli 
magyar zongoragyáros
Budapest, Üllői ut 66. bol 
nagy választék ád a t. 
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót
állás mellett. Raktárak 

vidéken is.

Salgótarjáni kőszén
bánya részvénytársa
ság Budapest. V., Erzsébet- 

tér 16.

T esteg y en észe ti mű- 
in tézet. Tám- és Járógé
pek. Hessing rendszerű mü- 
mellfüzők, mükezek-műlábak 
stb. haskötők elhízás és 
váudorvese ellen, göroaér- 
harlsnyák, kezesség mellett 
készíttetnek K ELETI J. 
orvos-sebészi műszerek 

gyárában, Budapest, IV., 
Koronaherceg-utca 17. Ál
landó nagy raktár irriga- 
torokban és bidékben. Képes

árjegyzék ingyen.

Bőr ipar.
W o lfn er  G yu la  és társa  
b ő rgyára  Budapest. Gyár: 
Újpest Iroda : VII, Károly- 
körút 3. Ló-, juh-, gépszij 
és kipsbőr, talp-, blank- 
bőr, hajtó-, varró- és 
kötőszijak, hadfelszerelési 

cikkek.

Élelmi szerek.
K őbányai polgári sör
főzde részvén ytársa
ság  vendéglője Buda
pest, Kőbánya. Városi 
iroda: V ili., Népszínház- 

utca 22. sz.

Agyag és üvegipar.
Első magyar chamotto és 
agyagárugyár, D eu tso h  
B erta lan , Losonc. Tűzálló 
nyers agyag, quarz és ho
mok ; égetett tűzálló-, 
quarz-, chamotte- és dynas- 

téglák; alagcsövek.
E éd eror M árton, Élesd 
(Bibarm). Tűzálló (cha- 
mottel tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetöcscrép, 

kitűnő mész.

Róth
szett

Vili.

Miksa üvegfesté- 
müterme, Budapest, 

Kender-utca 24.

Faeladási hirdetmény.
A sztancsófalvai kincstári birtokhoz tartozó 

A. üzem osztály IV. tag 48, 49, 51, 53, 54. és 55. 
szám ú osztagaiból képezett 606 .729  k. hold ki
terjedésű  vágásterület fatöm ege 1904. évi szeptem 
ber hó 30-áig terjedő k ihasználási kötelezettséggel

f .  évi október hó 15-én

fog 1 5 .0 0 0  (tizenötezer) korona kikiáltási ár 
m ellett z árt Írásbeli ajánlatok u tján  az aradi m. 
kir. jószágigazgatóságnál eladatni.

Vevő köteles a  m egvásárolt fát dönteni, a 
vágásterületet a  tuskókkal együtt gyökerestül ki
használn i és irtás által szán tásra  teljesen  alkal
m as kitisztított állapotban á tadni, viszont vevőnek 
szabadságában áll a vágásterü letet legeltetésre és 
kapásnövények, valam int gabonafélék term elésére 
ingyen fe lhasználn i a  kihasználási idő ta rtam a  alatt.

Az a ján latok  2000 (kettőezer) korona b ánat
pénzzel felszerelendő^ és f. évi október 15-én, déli 
12 óráig a m. kir. jószágigazgatóságnál benyúj
tandók, a hol a  szerződés feltételei a  hivatalos 
órákban m egtekinthetők. Az a ján latokban  kiteendő 
szám okkal és betűkkel a  m egaján lo tt á r  és az 
ajánlattevő azon nyilatkozata, hogy a szerződési 
feltételeket ism eri és azoknak m agát aláveti.

Későn benyújto tt vagy kellően fel nem  sze
relt a jánlatok, valam int táviratok figyelem be nem  
fognak vétetni.

Budapest, 1900. szeptem ber hő,

M. k ir . fö ld m lve lésü g y i m inister.

Vegyészeti ipar.
W ertheim er és Franki

Budapest. „Excelsior* 
pörkölt kávé és fügekávó. 
G yár: VII., Cseogery-utca 
13 b. Főiaktár: V., Nagy-

k^rona-u. II.

A M tiller testvére k-
féle hazai gyártmányú 

író- és másoló-tinták, 
tusok, vegytinta, pecsét- 
viasz, mézgaoldat stb. a 
legjobbak. Kaphatók min
den papír- ós iróőzerke- 

reskodésben.

Legjobb minőségit svéd
fajta gyújtó az Emke-gyujtó 
minden részében magyar 

gyártmány.
T em esvári gyújtó gyár  

R észvéy-Sársu lat.

L ittke L. ős. és kir. ud
vari szállító pezsgöbor-gyár- 

t el epe, Pécs.

Bútor ipar.
T h ék  E n d re műbútor
asztalos Budapest, Vili., 
Üllöi-út 66. Sa át és ide
gen rajzok alapján bár
mily ízlésnek m egfele’ő- 
leg készít a világ bár
mely fanemeiből bútoro
kat a legmesszebbmenő

jótállás mollett.

T orn aterm ek  teljes be
rendezését és felszerelését 
vidékre is, elvállal a leg
előnyösebben S effer  A n 
ta l ipartelepe Budapest IV., 
Károly-utca I, boltszám 12. 
(Központi városház épü
let). Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

<íS A P , . n  I  Á I’,L e g e x e b b  L ég ,ó b b  L e g o lc .  b

1 OsBrebaltbatd VfiaScy 
3 db m»eh«V3 m atraccal 10.— 
I db rougru paplan _  1.S0
1 db rougre paplan prím a 2.80 
1 db Batin cachm ir paplan 3.80 
1 db ailaa? cachm ir paplan 4.80 
i db .tia a z te ly em  paplan 8.— 
I db fodroa atlaai aeiyem

paplan — _  ------------12.—
1 db jó  TASzon 4 c7  lepedő 1.30 
1 db Jó „  paplan „  2 .—
1 db flanel Stry pokrdo _  1.80 
1 db syap ju  a^y pokróc 4.50 

3 Jó lópokrdo _— — 1.70< ---------- 4 .* ,

írt
1 acél sodrony ágybetét 5.— 
1 tenrerifU  m atréo 4.50
1 A frique m >u*éo 5.50
1 ló s tö r  ma'.réo 12.—
1 rug-anyos a g y b o tó t_  _  16. -  
1 n agy  szoba zzőn yoy  _  8.50 
Futó szOnyez 25 krtól le ljebb  
1 ablak innia fii göny _  1.50 
1 ablak Kongó „ _C .5Ű
1 oazlergélyozott lUggCny-

t a r t ó ________— ___ — 1.50
1 .b lak  csip k e  függOny  3.50
1 bouret 4 g y ter it5 ------- --- 2.50

! db szeg ett lópokrdo 4.w 
1 levarrott özalmaazék _  2.31

QICHNEB JÁ N O S és T A S S A
r a p lán , m atréo é s  kárritosftro gyárosok, a zó n y eg , függöny.

4 gy- ea aaatatteritö stb . nagy t41 asztuk bán. 
B u d a p e M ,  r i l .  K m e J f r t - l . ű r u t  2 0 .  t ű i m .

Á rjegyzék et kiTSnatra in gyen  «a t ^ n n e n e e  k ü ldünk .
“  m tolasd in a k a t k ioeerélllak . v a g y  a p é n z i Tiaszna■' uk

I Csak V., Deák Fereno- tea 10. sz
H a lh o ly a g

1 léa"" írt. ltoulé egyén - (hoBBiu) tucatja: 3 , 
■ ként csom agolva , tu- 4,rt, *> frt. H alhólyag

Í ratja : 3, 4, t) é s  8 frt.!(:övld , tucatja  4 ea  
iCapotte am eríc. (r«- 6 trt. Polv  Pórus  
vi !) fehér színű  tu- Hansa drbja 2 frt. 
catja 8 é s  4 frt, n i - l ’e ly  l ’orus Mensin- 

jrancs szinti 5 é s  ’ Igar drbja 2.50 frt. 
ifrt. V iktória, tuoatja'P  ir ls l órapongyn  

4, 6 é s  8 frt. | tucatja 4 és 6 frt.

| A  legfinom abb'K oulé eredeti d o b o .- 
francia bán, tucstja 3 , 4,

valódiak p ta H á , j Nikid legújabb: D11NA0Y
mellett.

M M

Tonfel-félo, 
3—8 frtfg.

i D e A k - n t e a  10

Tessék a címre figyelni!

V a ló d i parist gyártm án y , jó tá llá s  i 
detl OMtBS- - - - - -

O r.m m l é a  h u lh o ly a g  tuealontint . . 1 írttól 6 írti;
Páriát nftl a a lT a o a f c a ......................... 3 „  0 „
xmeator ..................................... 1.80 „  5 „
l-.rrimM pe-sarium  oclusiyum (Peliporus) Menzinca tannr 
szerint vezetérel 1.80 írttól 2.50 frtif. Srabnd. hnnbaj 
ellem kötolek .Ihann-fiy* B.50 krttól B frttig. — Gyűjte
mény nraxnak 8 írttól r> írtig. 10 frtnyl m egrende  

le sn é l 18*/s é trk e d v e a m e n y .  
Merrendelesek pontosan as disrkéten eszközöltetnek. 

P T I 1 cs- kir. szab. kntner-fyArtó zlblíCl 11 , B u d ap est, IV., K oron ah erceg-u tca  17.
Sült; bejárat u  uirw ta. >  Árjegyzék ingyen, zári borítékban

t e lle t t , «

■
j
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M inden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille  betű k b ő l 4 fill. V asta

gabb b e tű k b ő l fi f il lé r . APRÓ HIRDETÉSEK A h ird e té se k re  d íjm en tesen  ad fe l
v ilágosítást a  k ia d ó h iv a ta l: Jó zsef- 

k ö ru t 18. szóm .

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk feM IAgositást, csak a  válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. T udakozódásoknál a hirdetés szám át a k adóhivatallal mindig közölni kell.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen
mindenki

mindent

Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
D rá g á n  e la d n i 

mindent
az a p ró  h ird e tések  u tján

le h e t

Alkalmazási kapni 
Munkaerőt találni

az a p ró  h ird e tések  u tján  
le h a t

Potom pénzen
v eh eti m ost m ár m indenki 
h aa sn á t a nyilvánosság
n ak , m ert eltö rö lték  a 

h ird e tés i b é ly e g e t

P éldáu l:
K i  a  h i r d e t é s  c s a k  
2 0  f i l l é r b e  k e r ü l :

K e r e t ie k
ó csk a  »■ onzo iiik rő t  
F e jé r , Jóasef-u . 9.

E z  2 $  f i l l é r b e :
I

O lr a ó n
k ínálok  jól konzer- 1

vált v a rró g é p e t
Zimmerraann, Váci- 
ut 117.

E z  3 2  f i l l é r b e :

1 2  o lc s ó
n ád szék e t veszek . 
S c ü w a r t,  N ádtelep- 
u tca  12.

E z  I s  3 2  f i l l é r b e :

K er esek
h ű vös hónapos szo
bát. Ligeti, Vörös- 
v á ri-u t 8.

E z  f i l l é r b e :

E lm e n n é k
növelőnek, kitünően 
k ép esítő it tan á rje 
lölt vagyok, igénye
im szerények . He
g y e s t, Kakosárofc- 
u tca  1.

aWhíI H a p ró  n ap o n k in t fa lra g a s z o k o nPUU<t|>Ö2>M is m e g je le n n e k  a fő v á ro s  e g é s z  té rfe le ié n .
Nyomatott a .Patria" irodalmi éa nyomdai vállalat rószvdnyUraasíg körforgógépén. Budapest, IX. Üllíi-ut 25. — — — — — — —

A p ró  h ir d e té s e k e t
k ö z p o n t i  tro d k n k b a n  Ab ore- 
detl nyntrtu mellett még a 
következő fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytőzsdéje, 

TerAs-körut 64. szám alatt.

F a g e lm a n n  Mór
gyors ■> aj tónvom da,

TV. kér., Kálrtn-iér 2. Bzám.
F r a n k é  P á l

kőnyvkereakedése,
(V., Qróf Calráky-féle palota. 
(Kossuth Lajoa-utca. Kígyó-tér, 

Koronaherceg-utca Barkán.)
J . m k r i  K o r i t ,

dohnnytésadéje,
•repeal-utSO. (Takarékp. épül)
E c k s te in  B e r n á t

hirdetési iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám. 

F l .r h e r  J .  D . 
hirdetési iroda,

IV., ZalbiruB-utca 7. osám.

G o ld b e r g e r  A. V.
hirdetési Iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. szám.
H oasenstein  és V ogler

hirdetési iroda,
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
L e . p o l l * * j n l »

hirdetési Írod,-Íja,
VU., Brzaébet-kflrut 14.

H . . . O  R g t o l r
hirdetést iroda,

VII. kér., Károly-kőrut 9. az. 
H ő s e t  A n t a l  

hirdetési irodája
V. , Qlzella-tér (Haas-palota). 
S c h w a r c s  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér.. Marok kól-uto.. 4. az. 

T e n e z e r  G yula  
hirdetési iroda,

IV. kér., Szerv itatér -. szám.
S lk r a y  S am u

hirdetés! Irodája 
B ndapee-, V áci-körűt 8 1  

K e r n h r r r  H o iá lta

í r j .  l a t é i  O t t ó
kflnyvkereekedő. 

Muzeum-kénit 2. az. I Nemzed 
Színház bérbáza.)

S e m e t . r k  A. X.
UJ-ág-arudAJa,

Petöfl-tér 8. szám .
R o h o n e z l I lo n a

dohánytöz-déje. 
Andrásay-ut 4é. szám. 
S l í n l á  M ó r

dobánytőzsdéja,
IV., Kecskeméti-utca 14. szám. 

B o p r o n y l  V. 
dohánynagvArua.

VIII. kér.,Kerepeai-ut l.azám. 
T o l ó t  ( . a l ó .  

kfnyTkeresk- déae,
II. kér., Fő-utca 2. s.am akit. 

Z fp se r  é s  H ó n ig  
en mü k eres k ed éee, 

Andráasy-ut 4. szám alatt.
B en d a  J ó s s e fn é ,

Andrássy-ut 59. 
B l o e k n e r  J .  

hirdetési iroda,
IV. kar., Sütő-utca 6. szám. 
D e n t .r h  M ik .a n ó , 

Andrassy-ut 8?. 
W e ltz e n fe lf i J a k a b .

K irály-utca 1.
G o ld r r n b e r  Mór

könyvkereskedő 
Buda II., Fö-utca 7. szám. 

Minden apró hirdetés, melyet
it t  e s t e  «  Ő ré ig  (ó la d n a k  
mar mtsnan m e g j e l e n ik  a  

a tu d a p e a tl  n a p id b a n .

A N ia a a .o .  a u  k r a j -  
ráro a  k é ly  r a ll lo té -  
k r t  m e g ö le ln i  nőm  
k e l l .  T eh á t ó i m t ó l  

a r ím m e l e llá to t t

apróhirdetések
i s  b é ly e r m e n te s e k .

K is  k íg y ó  !
T. Cr. p r. miért ? ■ és bamár ! 
V. .Art isználtál v a ló t la n s á 
got ? és nem közölted velem
a z  lg a z n á g o t .  • rre n ' t v  ké. 
r- k ir.n. in vájunk é r d e k e b e n  
a ü r g o s  ( o le l c t e t .  K. O. V. C.

8194

H á zasság .
27 éves fess ii italomber, 2nrwi 
frt « vi lóvédéit ii,niel. |n<««i 
frt vagyonnal, nőni v. «z ,«  -2n 
év kör.Ili. művelt szép leányt 
örtVi fr) hocnmánynyal. Afánía- 
tok .Elegáns" elmen Ooldber- 
ger A. V. hird't si irodájába 
Budapest, IV. Váci-utca 20. dm- 
gondok.

K E R E S L E T .

H an gjegy  m etsző
tan. i.. . erős testalkoláau. zenei
leg képzett azonnal felvétetik. 
K ii 'ó’t nyomda Teréz-kőrut
34. szám.

E a k á st k e r e s e k
a Csömörí-ut környékén, mely 
áljon 2 utcai, egv udvari szo
bából, minden mellék helyi bég
gel. Ajánlatok ,H. V.“ jelige 
alatt a kiadóhivatalba külden
dők.

H árom  szobából
álló lakáéi kevesek aov. 1-án 
I. emeleten, lehetőleg a köz
ponti pályaudvar közelében. 
Az ár megjelöléaével ajánlat 
„L. H.“ alatt a kiadóba kül
dendő.

K Í N Á L A T .

lkam é fr a n ? a ise
diplomáé chercho lci/ona dana 
farnüle* dlstinguács Adrosse 
Hernád-utca 80. 11. ét. 26. porté.

3166

í  gy  e s a k  k is
Ideír használt, eainos _ boltbe
rendezés eladó Braun Ádámnál 
Borsod-Keresztesen. 3164

T e lje s  e llá tá s t
kaphat 2 3 Intelligens fiatal 
ember disiingvált úrnőnél, Ke- 
repeai-ut 13. U. 16. 3OS6

E gy  h a sz n á lt
de Jó karban lévő politirozott 

■baberondezés olcsón azonnal 
eladó. Cím a kiadóban. 3113

*í fo r in té r t
10 k iló  le g é d e a e b b  a zö U ö t  
szállít bérmentve E rényi gyógy
szerész S za b a d sz á llá s .

Szép  ü z le th e ly isé g
i Dorottya-utca 12. szám alatt 
azonnal kiadó. Tudakozás úgy .in. 
ott a házmesternél. 8197.

Ilorottv a-n trában
legjobb helyen, kép- vagy régi
ségüzletnek, esetleg butorkeres- 

kedésnek nagyon alkalmas
helyiség kiadó- Kívánatra 

azonnal is  kapható. Cim a 
kiadóban. 8196.

P é n z k ö lcsö n t
kizárólag fővárosi honorá- 
ciorok. k özh lvata ln ok ok  és 
k a ton atisztek  részén- <»• ko
ronáig rögtön közvetítők. Jelent
kezés 2 >-ig ügynöki irodám
ban,Outti itll II

I .S )  h áz
1 emeletes Vll. kcr. Csömöri- 
utón, kültelek, « »  □  ól telek,
igen szép  go n d o zo tt k erttel, 
jutányos áron azonnal is eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 3168

E ladó E an easter -  
fogyverek . Egy kttilnö 14-es 

Lám aster-f«-gyver «Bernát- 
dntnosc), moly 25(1 frt volt 100 
frtén. egy 12-ea (Rózsa-damas i. 
mely 16" frt volt, 70 forintért 
eladó. Mindkét fegyver Springer
J. bécsi puskamuvestől való « 
legjobb karban van. Továbbá 
eladó egy vadász Uk.i előállí
tási ár 16 forint). Külön nvul- 
zsákkal ló frtéri. Cim : Pádua 
Oy. Budapest, Lövölde-tér 4. az. 

K e r é k p á r
pénzszűkéé^ miatt sürgősen bá
mulatos olcsón ela-ló. Fü*z< r- 
Uzlet Hernád-utca 27. 7347

S ze m in a r is ta
korrepetitornak ajánlkork Reiaz 
VUuos. Akácfa-j. -z. I - 
_________________________ 7348

< s e ré p  k á ly h á k
átrakását és minden e szakba 
vágó javítást, valan ■ int uj kály
hák szállítását szolid kivitel
ben jutányos árbau ajánl Foris 
J. kályhásmeater, Budap< .<•,

18

C sin osan  h iitorozo lt
különbejáratu utcai szoba fürdö- 
szobshasználattal október 1-re 
10 írtért kíndó, i-zentklrályi- 
utca 22. II. 2 6 ._____________

llö lrs(sz<-l(;in -
h allneti
koxik középiskolai tanuló mellé. 
Ci.-n a kiadóhivatalban. 3199

S cv e lő n ö k .
nevelők, korrepetitorok. tani 
nők, gyermekkel tésziok b 
neok ajánlása és elhelyez 
K e le t i  i. /■ te., r -o  
nöksége, Vád-körűt 22. 7

C sem ege sző lő
kiváló minőség l frt K krért 
b e r m e n tv e  \  i i . l'ci . rt
nál Gyomén Békésmegye. 7343

A lm n tlnn sáanak
„orvosszír nélküli gyógyításá
ról" című könyvecskén külö
nöset, s bosszú téli éjjek'-n

1 f. r ,e ( .  isi;.. |. „
drt .  . fo rin t, bzi fr ,.
IWiO drb 1.60 forint. Csak Hzaln.v 
Miklósuál kapható Eger (Heves- 
megye). 7260

VAltókŐ lesönt
mely törleszthet-., ajánl földbir
tokosoknak vagy ki t ' «k, dóknek 

„IJoyd" intézel, Budapest, 
Vöröamarty-utca 16. kölcsön 
bejelentőlapot levélbélyeg ellen.

H utorozott 
utoal sz o b a  külön b< rattal, 
ugyanott egy udvari ezuba is 
kiadó. Kerepesl-ut 18. II. 16.

8087

K itű n ő  szabónő
elfogad leányukat szabni 
varrni tanításra, elvállal mun
kát a legegyszerűbbtől a leg
jobb kivitelig mér-ékclt árban. 
Kender-utca 3. 1. 10. 8104

Kler.ánsan
bútorozott, nagy, 2 ablakos ut
cai szoba, zongoráén fürdőszoba 
használattal és esetleg teljes 
ellátással kiadó. Andrássy-ul ’d 
ez. II. out. 17. ez. 3192

C sem egesző lő t
6 kgos posiakosnrakban legfi
nomabb Chasselis fajokból 1 frt 
'sí kr. Muskatilyokból I forint 
70 krért utánvét mollett .-zálllt 
llcts Ödön ügyvéd szőUőszete 
Soroksáron. 7 f"

Jobb  u r l
házakhoz szakácsnőnek ajánlko
zik, esetleg gazdasszonvnak is 
elmenne egy a háztartás minden 
ágában jártas fiatal hölgy, s; 
vi s megkereséseket „8. í'“ je 
gével o lap kiadóhivatala tóvá 
bit. 8137

H u torozott szítba 
■ z e p e n  b ú to r o z v a ,  eg-y u tc a i  
e g y  u d v a r i s z o b a  2 - 2  ur
részére, fürdőszoba használattal 

intelligens családnál kiadó. 
József-körut 69. Ill-ik udvar 
földszint 6. 8106

H ee.vl b o ro k a t
ajánl természetes, tiszta és jó 
minőségben, szavatosság mid
iéit. alulírott termelőkből álló 
szOv. kezet. Fehér- és vörösbo
rok hektónként 4u koronától f■'•!- 
menő árban, kor és minőség 
szerint nagy választékban kap
hatók. Árjegyzék kívánatra ,lij- 
nientve küldetik. Hordók jutá
nyos árban számíttatnak, vagy 
kölcsön is adatnak, bérmonb-s 
visszaküldés mellett. A borá
szati egyesület igazgatósága, 
Esztergomban. 7329

A k itű n ő n ek
bizonyult Krlstyory-féle „Erő 
és egészségi gyógykenyér." 
mely gvomorbcteg.-k, rossz ét
vágynak, és székbajban szenve
dőknek fölülmulhatatlanul jó 
tápszer, naponta frissen készül, 
niegr relelhető 2" és 10 filléres 
darabokban, 10 vagy 20 darab 
1 postacsomag bérmeotoa sz.il- 
lii.'.^,«l MUlier R-nél Arad Ká
polna-utca 28. Elárusítók keres
tetnek és árengedményben ré- 
azesittetnek. 11413

VJ k o r n a k .
Valamikor megeshetnék az a 

csoiia. hogy az apró hirdetések 
hölgyei és urai elhagyva Inkog- 
□ltójukat, ismerkedési estélyre 
gyűlnének a Vigadó nagytermé
ben. Azt hiszem, ez volna az 
álarc nélküli álarcosbál legtipi
kusabb formája, — ez volna az 
élet l>örzóje, öiiol boldog házas
ságokat vennének és adnának, 
•iró özvegyeket vigasztalnának 
s ah ! minden kiadó és elegán
san bútorozott szobába kerülne 
••gy intelligens ur, a sxobaur.

S ha a gazdasági élet hőmé
rője lehel az a börze, ahol ár
pát, zabol és kukoricát árulnak, 

mérője ez a börze volna. Mert

agolnia, 
■lemnek, 

minden modern gyönyörnek, 
szomorúságnak, szenvedésnek 
és boldogulásnak hűséges képét
akarja megfesteni.

A házasságkóxvetitök fejezete
a múlt század történetébe való. 
Olyasfélék ezek az urak az 
apróhirdetések házassági köz
vetítéseihez képest, mint a régi 
ekhós szekér az automobilhoz 
képest. Amaz dörögöt'n járt s 
nngysokára ért a célhoz. Az

. . r —
megnézni a főváros utcáin, 

hogy mire képen az automobil! 
Rokon vannak, akik arról be-

:eán keresik, hs 
au, azon az ui 
ven a modern (

eleven bőrsájo. . .
£s ezt a börzét fölszabadította 

most a hirdetési bélyeg eltör
lés*. Hogy úgy mondjan. Must 
szabod a v,»sÁr I A Budapesti 
Napló p« dlg úgy hivjs most a 
nagyközönséget erre s vásár
térre. hogy apró hirdetés, p 
mindenütt, a főváros hlrd.-tó 
oszlopain, a főváros egész terü
letén kifüggeszti.

A vidéki- két pedig az ügyek 
gyors és pontos lebonyolításá
val Iparkodik kielégíteni.

T- ssék I tíaabod s  vásár.

E lad ó  bőra .iár,
megye székhelyén, f Ivó part
ján, hasító gépekkel ■— minden 
a börgyártánhoz szükséges esz
közökkel, kedvező feltételűk 

niellett azabadk-/'*öl eladó. A 
nyersanyag helyben beszeri z- 
hetft és a készítmény, ntely je
lenleg 80 drbra teheti', heten
ként, ugyancsak helyben elad
ható. Címet közöl „ B ő r g y á r 1 
jelige alatt a kiadóhivatal. 72M1

Szabadalm akat
Értékesítő

Vállalat
Bpest, Erzséöet-korut 17.
K ieszközöl szab a d a lm a 
kat, l inanc iroz  ta 'á lm á- 
n y o k a t és  bela jstrom oz 
v éd je iryeko t és m u strák a t.

Felvilágosítás díjtalan.

X é l k f l l ö z h e t e l  le n
minden budapesti lakos va 
lamint idegenre nezve a

leg ú jab b an  m egjelen t 
B u d a p e s t  ftzékes fő> 
v á r o s i k é p e s  ú tm u 
ta tó , te rv ez te  és  rajzolta 
J a u rn ik  N án d o r B udapest 
e g u ja b b  k iv ite lű  szin- 
ly o m a tu  te rv ra jz a , me- 
y e n  m inden  k e rü le t kil
ón sz ín n e l van  nyom - 

'a tv a . A terv rajzo n  a  fő
város nev eze tesség e i szá 
m okkal v an n ak  jelö lve és 
a  m ag y a rá za tb a n  m agyar, 
n ém et és fran c ia  nyelven  
fe ltün te tve. M eg vannak  
véjiűl jelölve az  összes 
v illam os v asú ti vonalak . 
Az Ú tm uta tó  el van  látva 
a  fő- é s  szék v áro s  teljes 
le írásáv a l és  a követ kö
zöket tarta lm azza  : 1. É r
k e z és  n fővárosba , 2. Köz
lek ed és i eszközök, 3. Szál
lodák , 4. V endég lők  és  é t
term ek , 5. K ávéházak , 6.

K ioszk k áv éb ázak , 7. 
C zukrá.s/.itok , 8. S z ín h á 
zak . 9. M ulató helyek , 10. 
F ü rd ő k , 11. M úzeum ok, 
k é p tá ra k  és  egyéb  lá tv á 
n y o sság o k , 12. K özkönyv
tá ra k . 13. N evezetesebb 
ép ü le tek , 14. H idak , 1 . 
Szobrok , 16. A nyilvános 
k e rte k  és  ü lte tvények , 17. 
K irán d u ló  he iv ek . Ezen
k ívül el vau  lá tv a  az Ú t
m u ta tó  29 pom pás szin- 
n y o m atu  képpel, a m elyek 
B u d ap est látványosságait 
ab rázo liák . Ara csa»  4<> 
fillér. P ó s ta i Küldéssel &0 
fillér. Ú gysz in tén  m ost 
je len t m e g : Az u tcá k  
é s  t e r e k  b etű ren d en  
n é v je g y z é k e ,  
ig az^ a ta -i k e rü le t, a  dfllő, 
az u tca  k ezd ete  és  v égé
nek  m egjelö léaével. Ara 
3<) fii ér. P ó sta i kü ldéssel 
40 fillér. M egjelent k a m 
pói R . (W o d ian e r E. és 
F ia i, cs. és  kir. udv ari

k ö n y v k eresk ed éséb en  
A n d rássy -u t 21. szám  a a.t 
és k a p h a t s m n d e n k ö  iyv- 
k eresk ed ésb en .

A r a n y .
és ezüst eladas. Ai 
kalmi nászajándékok
13 latos ezüst evőkészle-j 
lek 12 szem élyre 140 Irt,
•■ szem élyre 65 írttó l kezdve 
és följebb. M indennemű 
finom ezüsttárgyak  bárok 
és francia  stílu sban . Nagy 
rak tá r  a r a n y  fe r f l- lá n -  
o o k b ó l ,  m asszív arany- 
gyűrűk B írt 40 k r., arany  
í-rfi órák 12 frt, arany 
női órák  9 írttó l kezdve, 
12 d a ra b  m asszív evő 
eszköz 6 frt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédulákat. 
Kenes árjegyzéket bér- 
m entve é s  ingyen. GrQu- 
berg Arrnin Béla örökösei 
B udapesten , V árosház t.-r 
9^ 1. ém. 23,, uj szám 
V áci-utca 30.

d t s

F i u - ö l t ö n y ö k
I s k o l a - ö l t ö n y ö k  
6 f  r  t . M a t r ó z  - ö 11 ö- 
n y  ö k ti f  r  t. H a  v  e- 
1 o k  ó f r t .  S a j k a 

k a b á t  ő f r t .  

Rothberger Jakab
cm. é s  k ir .  iid v u r i sxAI-
UtOiiAI ltndH|»CMleii, 

IV ., VArl u tc a  6,

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k i c s o r é l t e t -  
n e k é s a l c g  m a g a 

s a b b  Á r b a n  b e 
s z á m í t t a t n a k .

( z l c t e l t t d ő k
és vevők felkeretnek, meg
bízatás esetén bizalomtelje 
sen, a mar 14 év óta fenn
álló, előnyösnek általánosan 
e ismert es törvényszekileg 
bejegyzett, Niemetz Gyula 
üzletek adásvételi ügynök
sége irodájához, József- 
körut 22. szám, fordulni 
szíveskedjenek.

M én esg y o ro k l
c s e m e g e  s z ő l ő  nagyságos
Av.uti'v O6za ur terméséből, 
válogatott nemes fajokból ve
gyítve 5 kilogrammos posta- 
kosarakban 1 frt 40 kr. után
vétellel szállít Kemény Izidor 
csemege-kereskedő Budapest 
Domjonlch-utca 23. 7277

Részletfizetésre
e la d u n k  kedvező  feltéte lek

mellett

bútorokat,
sző n y eg ek e t, lám p á k a t, 

előszoba- é s  ko n y h a-b ú to 
ru k a t, o la jfe s tm é n y e k e t 
stt>. a  leg fin o m ab b  és  leg

e g y s z e rű b b  k iv ite lb en . 
B ú to ro k at u g y a n c sa k  b é r
be a d u n k  h o sszú  é s  röv id

id ő ta r ta m ra .

G öm öpi é s  T sa ,
K e r e p e s i - u t  64 .

H ö l g y e i m !
Nem csodálom , h a  a  t. 
hö lgyek  a  sok h ird e te tt  
a rc c ré m  é s  p ip e re c ik k e k 
ből n eh ezen  v á la sz tan ak . 
L eg y en ek  to v áb b  is  biza
lom m al és  k isé r ts é k  csak  
e g y s z e r  m eg  én áitalam  
k é s z íte t t  c ik k e k e t, az  
eredmeny biztos. M iile fieur 
c rém e k ö n y v v el 50 k r., 
s zap p an  4Ö k r., p o u d re  
bárm ily  sz ín b e  GO kr., 
k apható  Torok gyógyszert, 
k i tű n ő  k éz ip asz ta  vörös 
fe lreped t k ezek  ellen  
p róba  tégely 35 k r. S ző rirtó  
b iztos e re d m é n y , próba- 
tégelyG. kr.Homlokk>-tőim 
szenzáció t k Itonek. a  re- 
d ő k et v ég k ép p  k isim ítja , 
d a rao ja  1 frt 50 kr. Haj- I 
vizem  p á ra tla n !  1 « óra 
a la tt b á rm ily  ősz h a jn ak  
ered e ti sz ín é t v isszaad ja , 
sohase  leh e t lem osn i, 2 
üveg  3 frt (3 hóig  ele
gendő). K orpa és h a jh u k  
lás e llen  1 ü v e g  g » kr. 
Szám os e lism erő  lev e lek 
kel b izo n y íth a to m . U tán 
véttel b á rh o v a  küldöm . 
M <n il Ida, B udapest, 
B eth len -u tca  12. sz.

V árk o n y i D ezső

S zeg én y  leg én y ek .
A régi betyár roman
t i k á b ó l  való n éh án y  el-

V- t a
régi u j«ág irók  g á rd á já n ak  1 

ezen teh e tség es  t a / i a  (
gvm tynr i < a m is its tla n u l 
m ag v a r  ív. elvt-n annv i 
k ó ,v e tk n s é g ?<d irt m eg. 
bogv igen  é lvezeti s  ol- 

korona, b é r in o n u a  ku 1
• |  Z , .

bek ü ld ése  e setén  2 i.or. i 
I . I l i i -  !

daposti N ap ló  k .sd ó fiiv a  
tálában  Jó zsef- .ó rn t  J

K öznép-osztá ly
F e lö ltő  .............. 4  fr t
F erone Jó z se i-k a n á t  4 frt 
J a u u e t  _  _ 3 frt
Frá' k __________ & frt
N a d r á g    _  2.50.
R ű th b e rg e r Jak ab ,
Krietói-tér 2. 1-ső omelet.

E M P I R E
l e g j o b b

ÍRÓGÉP.
V czérk ép v ise lö ség :

„ F a ir b n n k s "
mérleg és gépgyár r.-t.

Budapest, Aidríssí-nt W. sin.

I< lei a k i i r m ó z ,
e lső ren d ű  p e rg e te tt  m éz,
5 kilós bádogbödőn, 
berm entve, postán 6 
korona. O rszágos mé
h észeti egyesü let, Bu
dapest, IX., K öztelek.

I X i i i c w  e m b e r

K H I N A I
esem ények  iránt nem 
érd ek lődnek! E gész  
Khlnat s annak népet 
ism ertető gyönyörű  

könyv je lent m eg a 
napokban C h o ln o k y
Jenőtől
Sárkányok országa
óim a la tt 200  eredeti 
képpel.

K ap h ató  la p u n k  k iad ó 
h iv ata láb an  fűzve  10, disz-

k ö tésben  13 k o ro n áért 
u tán v é t v ag y  az  ö sszeg  
b ek ü ld ése  e llenében .

H u tort o lreón
elo<'"k, hoir.v mindenkinél bá- 
mulotc: kell azért bútort no 
vásári Íjon aenki, m íg megm-m 
tekintet:.- azon faragott háló 

szobát, kre.lencet, azőnyír 
•Uránt, valódi b-u-zék t, exc.1 i  
paruiturt én konzol tükröt, m ly 
minden árban eladó. Qyár-it. 
25. a kárpitot mctternél. 7339

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (qumm és halhólyag, 
úgyszintén >sszcs nó 
óvszerek) F Borguerand 
hls b -g n -m ív e se b b  pá
ria’ gyárostól legelőnyő 
seboou besze rezh ető k : 

POLGÁR SANDOR-hál 
BUDAPEST,

VII., Erzsébet-könit 50

eaete ' l enr.-o tn  r.\
Kivagatutt. a „Buaa.-'.b 

Uapto'-Col.

is ip a r o s o k .
t :• /-i o lcsó  e l iu
d ern  b e r e n d . ze a u  m ube-

lynki t t , r . . :■ • k

e lo k t r - .r ó 'o r o ,  é o  m n n -  
knj c p t a o h  r ó  li.i|tó<?ro.


